Paris, 10 decembne 1948. întrunită în 
orașul de pe malurile Senei, Adunarea 
Generală a Organizaţiei Naţiunilor Uniie 
adopta, într-un cadru solemn, Declaraţia 
universală a drepturilor omului. 

„Considerînd că recunoaşterea demnită- 
ţii inerente tuturor membrilor familiei u- 
mane şi a drepturilor lor egale și inalie- 
nabile constituie fundamentul libertăţii, 
justiţiei şi păcii în lume“... r 

Adunarea Generală, 

„Proclamă prezenta Declaraţie universa- 
lă a drepturilor omului ca idealul comun 
pe care să-l atingă toate popoarele şi toate 
națiunile, pentru ca toţi oamenii şi orga- 
nele societăţii, avind mereu în minte a- 
ceastă Declaraţie, să se străduiască ca, 
prin învăţămint și educaţie, să dezvoite 
respectul acestor drepturi şi libertăţi şi 
să asigure, prin măsuri progresive, naţio- 
nale și internaţionale, recunoașterea și a- 
plicarea lor universală şi efectivă, atît în 
rindul popoarelor statelor membre, cît şi 
în rindul popoarelor din teritoriile aflate 
sub jurisdicţia lor“, 

Aceste cuvinte de la începutul pream- 
bulului şi dispozitivului Declaraţiei expri- 
mă sintetic ţelurile de bază ale documen- 
tului care avea să devină unul din actele 
de temelie ale eticii și legalităţii interna- 
ționale în materie de drepturi ale omului 
şi, pe un plan mai larg, ale popoarelor şi 
națiunilor. Se năştea, la 10 decembrie 
1948, un document care venea să marcheze 
— după secole de asuprire a omului, de ig- 
morare, negare sau încălcare a libertăți- 
tor şi drepturilor sale vitale, de umilinţe 
żizice, spirituale sau morale — un moment 
în care popoarele, după marea încercare 
care a fost ultima conflagrație mondială. 
doreau să aşeze la baza păcii viitoare nu 
numai noile principii de echitate şi drep- 
tate menite să cîrmuiască raporturile în- 
tre state. ci şi noi norme de etică, demo- 
cratice, pentru ca Omul — făuritorul ci- 
vilizației pe planeta noastră, „Homo Sa- 
piens“, „Homo Faber“, să se poată mani- 
festa liber şi demn, pentru că, aşa cum 
afirma Declarația, „toţi oamenii se nasc 
liberi și egali în demnitate și în drepturi“, 

În 1959, Naţiunile Unite au adresat tu- 
turor statelor şi organismelor internaţio- 
nale invitaţia de a marea, în fiecare an, 
la 10 decembrie, „Ziua drepturilor omu- 
lui“. De atunci, calendarul datelor memo- 
rabile şi al evenimentelor politico-diplo- 
matice de interes internaţional  consem- 
nează cu regularitate sărbătorirea acestei 
zile. 

În acest an, la 10 decembrie, Naţiunile 
Unite, popoarele din întreaza lume cele- 
brează împlinirea a 25 de ani de la adop- 
tarea Declaraţiei universale a drepturilor 
omului. Importanţa momentului jubiliar 
este dublată de faptul că la 10 decembrie 
1973 va începe, sub egida Naţiunilor Uni- 
te, „„Deceniul de luptă contra rasismului 
şi discriminării rasiale“, care se va destă- 
şura pe baza unui program de măsuri 
menit să mobilizeze întreaga comunitate 
internaţională într-o campanie energică 
pentru eradicarea rasismului şi a discri- 
minării rasiale pe planeta noastră. 

La 25 de ani de la proclamarea Decla- 
raţiei universale a drepturilor omului. o 
privire retrospectivă atestă, cu probe con- 
cludente, rezonanţa şi efectele internaţio- 
nale ale acestei Declaraţii. 

Declaraţia universală a drepturilor o- 
mului are valoarea de a fi primul act in- 
ternaţional cuprinzător, cu forță juridică, 
politică şi morală conferită de voința 
membrilor O.N.U., care consacră atribu- 
tele personalităţii umane, pentru a căror 
afirmare şi respectare omenirea, forţele 
ei progresiste, popoarele au plătit, în de- 
cursul istoriei, un greu tribut de lupte şi 
suferinţe. Declaraţia a declanșat un pro- 
ces viguros de afirmare a drepturilor şi 
libertăţilor fundamentale ale. omului, con- 
ducînd la elaborarea şi aprobarea pe plan 
naţional şi internaţional a numeroase acte 
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şi norme care au dezvoltat progresiv con- 
ținutul drepturilor omului, au dus la pre- 
cizarea lor şi la măsuri pentru o aplicare 
şi respectare cît mai largă. De vocaţie 
universală, ea a avut efecte la scara în- 
tregului glob, servind atit la orientarea 
legislaţiei tinerelor state care şi-au dobîn- 
dit independența în perioada postbelică, 
cîţ şi la operarea unor modificări şi ame- 
liorări în normele juridice ale altor ţări, 
în sensul cerinţelor opiniei publice pro- 
gresiste. Atit pe plan naţional. cît şi în 
cadrul O.N.U. și organismelor sale, s-au 
întreprins ulterior multiple acţiuni vizînd 
definirea şi consacrarea drepturilor de 
bază ale persoanei umane, a dreptului la 
viață, a drepturilor politice, social-econo- 
mice şi culturale, între 


care asemenea 
principii şi norme cum sînt egalitatea, 
dreptul la naționalitate, dreptul de 
a participa la viaţa politică, drep- 
tul la muncă, la asigurări sociale şi 
odihnă, la proprietate, la învățămînt, 


drepturile familiei la ocrotire din partea 
societăţii şi a statului, libertatea de gîn- 
dire, conștiință și religie, libertatea de o- 
pinie şi de exprimare etc. 

Astăzi a devenit o axiomă a vieții po- 
litice internaţionale, permanent verifica- 
tă de practică, că observarea şi garantarea 
drepturilor şi libertăţilor fundamentale 
ale omului constituie condiţii de bază ale 
salvgardării păcii şi securităţii lumii. Ju- 
riști şi personalităţi prestigioase ale vie- 
ţii politice afirmă, aducînd dovezi incon- 
testabile, că personalitatea umană se 
poate dezvolta multilateral numai în so- 
cietăți organizate pe baze democratice, con- 
form voinței popoarelor, dreptului lor de 
a-şi decide liber şi independent soarta, de 
a-și clădi viaţa aşa cum doresc, fără ames- 
tec din afară. De asemenea, este axioma- 
tic adevărul că omul își poate realiza ple- 
nar aspiraţiile sale individuale şi sociale 


numai într-o lume a păcii, înțelegerii şi 
colaborării între naţiuni, în cadrul unor 
relații interstatale fundamentate riguros 
pe respectul marilor principii ale indepen_ 
denței şi suveranităţii naţionale, ale ega- 
lităţii în drepturi, neamestecului în tre- 
burile interne şi avantajului reciproc, pe 
eliminarea definitivă a forţei şi amenin- 
tării cu forţa, a politicii de dictat, presiuni 
şi ingerinţe în treburile interne ale eltora. 

În ţara noastră, respectarea şi guranta- 
rea drepturilor omului îşi găsesc o verma- 
nentă şi deplină afirmare, ele făcînd obi- 
ectul grijii și activităţii consecvente ale 
partidului şi statului. Prin Constituţia pa- 
triei noastre, act fundamental al întregii 
societăţi, îşi găsesc recunoaşterea, consa- 
crarea și garantarea drepturile şi libertă- 
tile. fundamentale ale tuturor cetățenilor 
țării, indiferent de naţionalitate, sex. ra- 
să, limbă sau religie, ceea ce constituie o 
întruchipare vie a nobilelor principii ale 
umanismului socialist. Totodată, lucru de- 
osebit de important, structura social-eco- 
nomică a ţării, măsurile vractice adoptate 
de P.C.R. şi guvernul român oferă garan- 
ţii materiale pentru exercitarea deplină şi 
transpunerea în viaţă a acestor drepturi. 
Întemeiată pe respectarea şi promovarea 
demnităţii umane, a valorii omului în 
societate, politica ştiinţifică, profund u- 
manistă a P.C.R. asigură omului. în dubla 
sa calitate de făuritor şi veneticiar al bu- 
nurilor materiale și spirituale, drepturi şi 
posibilităţi largi de a-şi afirma capacita- 
tea creatoare, de a-şi dezvolta vlenar per- 
sonalitatea. „În societatea pe care o 
construim, arăta conducătorul partidu- 
lui nostru, tovarășul Nicolae Ceauşescu, 
se vădeşte preocuparea pe-manentă a 
partidului pentru obiectivul principal 
al strădaniilor sale, care este omul 
— libertatea lui, dezvoltarea lui ple- 
nară, afirmarea lui nestinjenită“. 

Proiëctînd pe plan internațional 2xpe- 
riența ei originală, pozitivă. în făurirea 
unei noi societăţi, ale cărei obiective de 
dezvoltare sînt subordonate nevoilor omu- 
lui, România a acționat neobosit, la O.N.U. 
şi în alte organisme internaţionale, pen- 
tru apărarea şi promovarea drepturilor o- 
mului în întreaga lume, pentru luarea în 
considerare şi sprijinirea năzuinţelor legi- 
time de independenţă şi liberț=te ale po- 
poarelor, de progres economic şi sociai. 

România a participat şi participă activ 
la dezbaterea unor importante hotăriri ale 
O.N.U. menite să promoveze măsuri vi- 
zind respectarea şi transpunerea integrală 
în viaţă a Declaraţiei Naţiunilor Unite cu 
privire la acordarea independenţei ţărilor 
şi popoarelor coloniale, inclusiv pe calea 
recunoaşterii mișcărilor de eliberare naţi- 
onală şi a legitimităţii luptei lor. La toate 
sesiunile Adunării Generale a O.N.U., 
România a militat cu fermitate pentru li- 
chidarea practicilor anacronice ale rasis- 
mului şi apartheidului, a oricăror diseri- 
minări faţă de oameni şi popoare. Se cu- 
vine arătat că numai la sesiunea a 28-aa 
Adunării Generale, România a fost coau- 
toare la majoritatea rezoluţiilor avind ca 
obiect lichidarea practicilor colonialiste, a 
discriminărilor rasiale şi sprijinirea miş- 
cărilor de eliberare naţională. 

Pentru poporul român, care a cunoscut 
de-a lungul secolelor asuprirea străină, 
împilarea naţională şi a fiinţei umane, 
și care astăzi, sub conducerea partidului, 
liber şi stăpîn pe soarta sa, îşi făureşte 
conștient o nouă istorie, înălțind o socie- 
tate dreaptă, care are ca unic țel propă- 
şirea omului, a maselor muncitoare. ani- 
versarea jubiliară a Declaraţiei universale 
a- drepturilor omului constituie un prilej 
de reafirmare a ataşamentului său ferm 
la politica internă şi externă a P.C.R., a 
hotăririi sale de a acţiona în continuare, 
alături de celelalte popoare iubitoare de 
pace, pentru înflorirea multilaterală a o- 
mului și a valorilor create -de umanitate, 
pentru pace şi înţelegere între naţiuni. 


Pentru un 
rol sporit 
al O.N.U. 


în viața internaţională 


Corespondenţă de la Constantin Traian 


În ultima săptămînă, atenţia Adunării 
Generale a fost concentrată asupra pro- 
blemei fundamentale - cu care esta con- 
fruntată astăzi Organizaţia Naţiunilor U- 
nite, ca cel mai larg şi reprezentativ for al 
comunităţii mondiale. Într-adevăr, ea cu- 
prinde astăzi 135 de ţări membre. Statele 
care nu fac parte din organizaţie se pot 
număra pe degete. Răspunde însă ea pe 
deplin aşteptărilor popoarelor ? Este 
O.N.U. la înălțimea sarcinilor pe care şi 
le-a asumat prin Cartă de a asigura men- 
ținerea și întărirea păcii şi securității in- 
ternaţionale, reglementarea pașnică a di- 
ferendelor, promovarea cooperării inter- 
naţionale ? Care este locul pe care orga- 
nizaţia îl joacă sau ar trebui să-l joace în 
relaţiile internaţionale contemporane ? 

Iată cîteva din întrebările care s-au pus 
cu. prilejul examinării punctului „Creş- 
terea rolului O.N.U. în menţinerea şi con- 
solidarea păcii și securităţii internaţiona- 
le, în dezvoltarea colaborării între toate 
națiunile, în promovarea normelor de 
drept internațional în relațiile dintre 
state“ — adus din iniţiativa României în 
dezbaterile Adunării Generale. 

„Delegaţia României a realizat un ser- 
viciu de neestimat — sublinia reprezen- 
tantul Marii Britanii, referindu-se la ini- 
ţiativa română. Ea ne-a confruntat cu un 
număr de adevăruri de necontestat. Ne-a 
invitat să medităm asupra creșterii rolu- 
lui O.N.U., în ce privește scopul principal 
pentru care a fost creată organizaţia şi să 
analizăm cît de departe am ajuns în rea- 
lizarea scopurilor Naţiunilor Unite“. 

Izvoriînd din analiza profundă făcută de 
partidul nostru fenomenelor contempora- 
ne şi tendinţelor care se manifestă în 
lumea de azi, această inițiativă mărtu- 
risind atașamentul nestrămutat al po- 
porului și guvernului român faţă de princi- 
piile şi scopurile Cartei O.N.U. şi-a dove- 
dit cra pă bit oportunitatea şi impor- 
tanpa. 

-Oportunitatea pentru că — aşa cum e- 
viđenția și declarația celei de a patra con- 
ferințe a țărilor nealiniate de la Alger, 
evocată de mulți participanți la dezba- 
teri — „actualele condiții de funcţionare 
ale organizaţiei nu răspund întotdeauna 
noilor realități internaționale şi nu îi per- 
mit să-și îndeplinească rolul său în fa- 
voarea păcii şi dezvoltării“. 

Importantă pentru că inițiativa română 
răspunde unei preocupări — amplu atesta- 
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tă de dezbaterile actualei sesiuni — pen- 
tru căutarea de căi și mijloace care să 
permită. O.N.U. să joace un rol mai activ 
şi eficace în extinderea şi generalizarea 
procesului de destindere şi de democra- 
tizare a relațiilor dintre state şi, în gene- 
ral, în viața internaţională. 

Aprecierea că locul şi rolul O.N.U. în 
viața internaţională depind esențialmente 
de voinţa politică a statelor membre n-a 
lipsit din intervenţiile delegațiilor care au 
luat cuvintul asupra punctului supus dez- 
baterii. În același timp, dezbaterile au sub- 
liniat că sînt încă multe de făcut pe pla- 
nul organizaţiei însăși pentru a insutla 
statelor membre mai multă încredere în 
O.N.U. şi a le stimula să recurgă mai 
ea le oferă. „Este necesară crearea con- 
dițiilor pentru ca, adresîndu-se Organiza- 
tiei Naţiunilor Unite, statele membre să 
aibă certitudinea că găsesc în organiza- 
ție o pavăză de nădejde în apărarea inde- 
pendenței şi suveranităţii lor, că găsesc 
aici un sprijin efectiv pentru salvgarda- 
rea drepturilor şi intereselor lor legitime, 
pentru dezvoltarea lor economico-socială 
— arăta În cuvintul său reprezentantul 
României, ambasadorul Ion Datcu. Aceas- 
ta, deoarece majoritatea ţărilor lumii — 
aşa cum spunea reprezentantul Somaliei — 
„nu depind de forța armelor, nucleare sau 
de altă natură, pentru securitatea lor. Ele 
depind de prevederile Cartei acestei or- 
ganizaţii“. 

Dezbaterile au reliefat cîteva jaloane 
care vor trebui să călăuzească eforturile 
în vederea întăririi organizației şi creş- 
terii rolului ei în relaţiile internaţionale 
contemporane. 

Pe prim plan a fost situată necesitatea 
creşterii capacităţii de acţiune a organi- 
zaţiei, astfel încît ea să-și poată aduce o 
contribuţie sporită la întărirea păcii şi 
securității internaţionale — una din prin- 
cipalele sale funcţii. În legătură cu aceas- 
tă, numeroşi oratori au subliniat necesi- 
tātea unor acțiuni hotărite pentru aşe- 
zarea relaţiilor dintre toate statele pe 
baza principiilor Cartei. „Este important 
— declara reprezentantul Italiei — ca 
toate aceste principii, care formează un 
întreg, să fie nu numai reafirmate, ci şi 
riguros respectate de către toate statele 
membre fără excepţie şi fără nici o mo- 


dificare bazată pe cutare sau cutare situa- - 


ţie politică sau geografică“. 


În același context, s-a evidenţiat însem- 
nătatea exercitării mai active a posibili- 
tăţilor oferite de organizaţie în vederea 
prevenirii conflictelor dintre state. Dină 
glas insuficientei preocupări, „larg resim- 
țite, în această privință, reprezentantul 
Ghanei a insistat asupra necesităţii de a 
nu se repeta situații în care, așa cum s-a 
întîmplat recent în cazul Orientului A- 
propiat, a trebuit să așteptăm izbucnirea 
carilietului pentru a ne decide să acţio- 


În al doilea rînd, părerea generală a 
fost că o contribuţie importantă la creş- 
terea rolului O.N.U. o poate aduce îmbu- 
nătăţirea constantă a funcţionării şi spo- 
ririi eficienței organelor principale 
ale organizației şi, în special, ale 
Adunării Generale şi Consiliului de 
Securitate. Aşa cum au relevat mai 
multe delegații, condiția ca aceste or- 
gane să poată funcționa elicient este de 
a se pune în concordanţă cu o realitate de 
netăgăduit a zilelor noastre — aceea a 
afirmării voinței popoarelor de a parti- 
cipa nemijlocit, pe baza egalității în Urep- 
turi, la soluționarea problemelor care pri- 
vesc soarta păcii și civilizaţiei umane. 

În sfîrşit, un al treilea jalon l-a consti- 
tuit preocuparea de a conferi vigoarea ne- 
cesară rezoluțiilor şi deciziilor Adunării 
Generale și ale celorlalte organe ale 
O.N.U. în care se concretizează, de fapt, 
întreaga activitate a organizaţiei. Dezba- 
terile au vădit un sentiment general de 
ingrijorare față de faptul că numărul me- 
reu în creștere al rezoluţiilor care se a- 
doptă an-de an este însoţit, în paralel, de 
tendinţa de a acorda tot mai puțină aten- 
ție aplicării lor în practică. Numeroase 
delegaţii au apreciat că, în esență, una din 
principalele cauze ale scăderii rolului şi 
prestigiului O.N.U. îl constituie tocmai 
neindeplinirea rezoluţiilor adoptate. 

Desigur, punctele de vedere exprimate 
în cursul dezbaterii nu s-au limitat la sim- 
pla definire a unor jaloane, precum nu 
s-au limitat numai la constatări şi critici. 
S-au emis multe idei. sugestii și propuneri 
constructive menite să sporească eficien- 
ţa organizaţiei şi capacitatea ei de acţiu- 
ne. Ele au diferit în funcţie de modul în 
care rostul acestei organizații este văzut 
de diferite state. Problema care se punea 
era de a găsi un numitor comun. Şi acest 
numitor comun a fost găsit. După o inten- 
să consultare cu marea majoritate a dele- 
satiilor statelor membre, delegația română 
a prezentat un proiect de rezoluţie care să 
creeze un cadru adecvaț canalizării efor- 
turilor spre întărirea rolului O.N.U. 

Se poate spune că acest proiect, la care 
s-au alăturat în calitate de coautori 39 de 
delegaţii, reprezentînd toate regiunile geo- 
grafice şi cele mai diverse orientări poli- 
tice, reflectă voinţa generală a statelor 
membre de a identifica mijloacele și căile 
de creştere a prezenţei Organizaţiei Na- 
țiunilor Unite în rezolvarea problemelor 
internaţionale majore. Proiectul a fost, de 
altfel, adoptat în unanimitate. 

Aprobînd acest proiect, Adunarea Ge- 
nerală a stabilit cu claritate direcția prin- 
cipală a eforturilor vizînd întărirea orga- 
nizaţiei — aceea că, în termenii rezolu- 
ției adoptate, O.N.U. să devină „un in- 
strument mai eficace în apărarea şi întă- 
rirea independenței și egalității suverane 
a tuturor statelor, a dreptului inalienabil 
al fiecărui popor de a-şi hotări singur 
soarta, fără nici un amestec din afară, şi, 
potrivit Cartei Naţiunilor Unite, să acţio- 
neze cu toată fermitatea împotriva domi- 
naţiei străine și pentru prevenirea actelor 
de agresiune sau a oricăror alte acte care, 
violînă Carta, ar primejdui pacea şi secu- 
ritatea internațională“. 

În acelaşi timp, rezoluția adoptată sub- 
liniază că „participarea activă a tuturor 
statelor membre la eforturile îndreptate 
spre întărirea Organizaţiei Naţiunilor U- 
nite și spre creșterea rolului ei în rela- 
ţiile internaţionale contemporane este ʻe- 


sențială pentru succesul acestor eforturi“. 

În încheiere, rezoluția roagă secretarul 
general să pregătească un raport care să 
prezinte, într-o formă sistematizată, pune- 
tele- de- vedere, sugestiile și propunerile 


„formulate la sesiunea precedentă și cea în 


curs de desfășurare, precum și în comu- 
nicările pertinente primite din partea sta- 
telor membre, și să-l prezinte Adunării la 
cea de-a XXIX-a sesiune a sa. Totodată, 
documentul menţionează hotărirea Adu- 
nării Generale de a înscrie pe ordinea de 
zi provizorie a viitoarei sale sesiuni a 
punctului intitulat „Creşterea rolului 


O.N.U. în menţinerea şi consolidarea pă- 
cii și securității internaționale, în dezvol- 
tarea colaborării între toate naţiunile, în 
promovarea normelor dreptului interna- 
tional în relaţiile dintre state“. 

Rezoluţia inițiată de România marchea- 
ză un important pas înainte pe calea în- 
tăririi Organizaţiei, astfel încît ea să fie 
în măsură să participe mai efectiv la re- 
2olvarea marilor probleme care confrun- 
tă astăzi omenirea, la identificarea şi pu- 
nerea de acord a unor soluţii care să co- 
respundă intereselor de pace, securitate 
şi progres ale tuturor naţiunilor. 


GENEVA 


Energia — important 


omeniu al 


colaborării 


intereuropene 


Corespondenţă de la Corneliu Vlad 


„Țările europene tind să acorde o a- 
tenţie tot mai mare previziunilor asupra 
cererii de energie, fiind conştiente că a 
început o perioadă de tranziţie și că in- 
certitudini şi mai serioase decit cele din 
anii '60 se vor face simţite în acest do- 
meniu în cursul deceniilor următoare... 
Vremea în care energia putea fi cumpă- 
rată la preţuri mici — anii '60 — s-a 
terminat”. Frazele de mai sus n-au fost 
pronunțate, cum s-ar putea crede, în 
cursul ultimelor săptămîni; citatul res- 
pectiv este extras dintr-un studiu al Co- 
misiei Economice a O.N.U. pentru Euro- 
pa, dat publicităţii în urmă cu mai bine 
de jumătate de an; înserîndu-l la înce- 
putul acestei corespondențe, am dorit să 
ilustrăm atenția constantă acordată de 
CE.E./O.N.U. situaţiei energetice a tări- 
lor europene şi mai ales evaluării, în per- 
spectivă, a „foamei de energie“ în a- 
ceastă parte a lumii. Întrunite de curînd în 
obișnuitele lor sesiuni anuale, comitetele 
CE.E/O.N.U. pentru energie electrică, 
gaz și cărbune — cele trei organe subsi- 
diare principale ale comisiei, care se o- 
cupă de Jomeniul energetic — au acor- 
dat în mod firesc o atenţie particulară 
aspectelor actuale şi de viitor ale ener- 
giei în ţările continentului. 


Definind în cîteva propoziţii fondul 


problemei, secretarul executiv al C E.E./ 


O.N.U., Janez Stanovnik, declara în fața 
participanţilor la una din aceste sesiuni: 
„Lumea depinde încă de resurse ener- 
getice care nu pot fi reînnoite şi pe care 
le utilizează într-o măsură sporită, Deşi 
am putea invoca scuze pentru faptul că 
nu există nici o problemă importantă în 
ce priveşte epuizarea resurselor, sporirea 
preţurilor, ca urmare a liminuării aces- 
tor resurse, concentrarea masivă a folo- 
sirii lor în Europa și în America de Nord 
şi ritmul creseînd de consum pun 'pro- 
bleme economice şi ecologice şi acum şi 
pentru viitor“. y 

În toate cele trei organe subsidiare ale 
C.E.E/ON. U., unul din laitmotivele dis- 
cuțiilor îl constituie problema folosirii 
raționale a diferitelor forme de energie 
şi aceasta sub două aspecte: înlăturarea 
risipei şi utilizarea fiecărei forme de e- 
nergie acolo unde eficiența sa economică 
este maximă. S-a vorbit, mai insistent 
decît oricind în ultimii ani, despre nece- 
sitatea intensificării folosirii energiei nu- 
cleare în scopuri paşnice, ca sursă 'de 
energie, care poate şi va trebui, în cele 
din urmă, să înlocuiască alte surse care, 
în perspectivă, urmează să se epuizeze 
sau se dovedesc a ti prea costisitoare. Și, 
lucru. semnificativ, mai mulţi partici- 
panţi au făcut cunoscut că în ce priveşte 
construirea de centrale atomoelectrice, 


CR eo Sh IOR să a 

În timpul unei şe- 

dințe a Comisiei Eco. 

nomice a O.N.U. pen- 
tru Europa 


guvemele lor au hotărît să depășească 
prevederile cuprinse în programele lor 
naţionale. 

În cursul discuţiilor s-a relevat în mod 
deosebit importanţa tot mai mare pe care 
o dobîndește acoperirea prin mijloace 
proprii a nevoilor de energie ale statelor, 
mai ales prin valorificarea pe scară lar- 
gă a resurselor proprii și prin intensifi- 
carea utilizării resurselor energetice ine- 
puizabile (în primul rînd energia apelor ; 
multe ţări şi-au propus în acest sens rea- 


lizarea unor proiecte suplimentare pri- = 


vind construcția de centrale hidroener- 
getice, judecate în trecut ca fiind amena- 
jabile doar din punct de vedere tehnic 
nu şi economic), 

Experții consideră că rezervele  cunos- 
cute de petrol și gaz natural, care permit 
în prezent asigurarea cerințelor ţărilor 
membre ale C.EBE/ONU. în proporţie 
de aproximativ 60 la sută nu vor mai fi 
în măsură să răspundă nevoilor dincolo 
de anul 2000. În acest context au fost 
evocate o serie de noi surse de energie, 
pînă acum practic nefolosite, dar care 
sînt menite să aibă o pondere tot mai 
mare în următoarele decenii: energia so- 
lară, geotermică, nucleară de fuziune. S-a 
exprimat, de pildă,  opinia'că întîrzierea 
manifestată în aplicarea tehnicii fisiunii 
nucleare la producerea de energie ar pu- 
tea fi recuperată către 1985, utilizarea pe 
scară largă a generatorilor rapizi ar pu- 
tea interveni la începutul anilor 1990, iar 
reactorii bazaţi pe reacții de fuziune vor 


putea fi realizați către anul 2 000. A 


Este vorba, așadar, — s-a subliniat în . 


cadrul lucrărilor comitetelor — de re- 
zerve mari de energie a căror punere 
în valoare necesită însă cercetări ştiinţifi- 


ce intense şi investiții serioase (În regiu- -. 
cifrelor a- - 


nea C ER/ON U. conform 
vansate de comisie investițiile anuale în 
cursul deceniului '70 în ce privește pro- 
ducţia de energie pe bază de cărbune, 
gaz şi petrol, precum și producția de elec- 
tricitate, se vor ridica la aproximativ 50 
miliarde de dolari). 

Confruntarea. cu problemele ridicate de 
„foamea de energie”  cresecîndă în ţările 
din zona C.E.E./O.N.U, ca de altfel în 
general în lume, indică statelor europene, 
ca o cale logică, intensificarea colaborării 
în domeniul energetic. „Destinderea po- 
litică în lume și cu deosebire în Europa 
spunea 
O.N.U. a creat un climat favorabil cău- 
tării de căi pentru soluționarea crizei de 
energie. Cooperarea între ţările europene 
în “lomeniul energiei, observa el, nu ctu- 
noaște încă un avînt deplin“. 

Sesiunile anuale ale celor trei organe 
subsidiare ale comisiei 'au oferit partici- 
panţilor  posibiltatea de a defini mai 
clar cadrul general şi modalităţile con- 
crete de colaborare a ţărilor curopene în 
domeniul energetic. 

La activul lucrărilor din comitete au 
fost înscrise numeroase idei de colabora- 
re, numeroase propuneri menite să dea 
un nou impuls eforturilor ţărilor europe- 
ne de a soluţiona, în strinsă conlucrare, 
problemele energiei. Comitetul pentru 
energia electrică, de pildă, a decis între 
altele să examineze posibilităţile de co- 
laborare în acest domeniu pe plan subre- 
gional, între ţările balcanice, Tot aici, 
România și-a adus o contribuţie, apre- 
ciată în mod expres în cadrul sesiunii, la 
examinarea problemei interconectării  re- 
țelelor de transport al energiei electrice 
între ţările europene, 

„Problemele foamei de energie se dis- 
cută în acest moment pretutindeni în 
Europa și în numeroase alte zone ale lu- 
mii ; cooperarea pe continent este la rin- 
dul său un subiect de primă importanță 
al realităţii europene de azi — observa 
unul din participanţii la dezbaterile pe 
teme energetice din cadrul organismelor 
subsidiare ale CE.B/O.N.U. Urmarea 10- 


n 


secretarul executiv ale C.E.B./ < 


gică nu poate fi, aşadar, decît o intensifi- 
care a colaborării ţărilor europene și în 
domeniul particular al energeticii. pentru 
salvgardarea progresului și prosperității 
fiecăreia din naţiunile continentului şi Eu- 
ropei în ansamblul său. Și, fiinică ne gă- 
sim aproape de sfîrşitul unui an, fie ca 


MOSCOVA 


il XX-lea — problemele 


la începutul mileniului al doilea — cînd 
cantitatea de energie consumată în lume 
îâtr-un an va egala consumul total de 
energie în primii 25 de ani ai secolului 
energiei să-şi 
fi găsit de mult rezolvarea, graţie cola- 
“borării fructuoase între state“, 


Convorbiri bilaterale 
cu India și Marea Britanie 


| „ Corespondenţă de la Laurenţiu Duţă 


Recenta vizită făcută în India de secre- 
tarul general al C.C. al P.C.U.S., însoţit de 
A. A. Gromiko, ministrul afacerilor exter- 
ne al U.R.S.S. şi de alte înalte personali- 
tăți sovietice, s-a soldat, oficial. cu sem- 
narea a patru documente, considerate de 
mare importanţă în relaţiile dintre cele 
două mari state: acordul cu privire la 
dezvoltarea colaborării economice şi to- 
merciale dintre U.R.S.S. și Republica In- 


cea de la Bokaro, care urmează să intre în 
exploatare,  prospecţiunile petroliere din 
statul Gujarat şi construirea rafinăriei de 
la Mathura etc.). L. I. Brejnev s-a referit 
în cuviîntările sale la „punerea la punct 
a unei colaborări în producţie reciproc a- 
vantajoase, bazată pe cooperarea şi divi- 
ziunea muncii între ţările noastre, pe com- 
pletarea reciprocă a potenţialelor noastre 
economice“, Cele două părţi au convenit, 


nerezolvate. U.R.S.S. și India se pronunță 
cu hotărîre în favoarea îndeplinirii întoc- 
mai și pe deplin a acordurilor menţiona: 
te, precum şi pentru o soluționare dreap- 
tă a problemei cambodgiene, care să ţină 
seama de interesele naţionale ale poporu- 
lui din Cambodgia“. 

În legătură cu situaţia din Orientul A- 
propiat, cele două părți s-au pronunţat 
pentru îndeplinirea hotăririi din 22 octom- 
brie a Consiliului de Securitate, care pre- 
vede îndeplinirea neîntîrziată, în practică, 
a rezoluţiei 242, din 1967. 

Documentul arată că „ambele părţi s-au 
declarat gata să participe, alături de toate 
statele interesate, pe o bază egală, la cău- 
tarea unei soluţii favorabile pentru trans- 
formarea Oceanului Indian într-o zonă a 
păcii“. 

În declaraţie se subliniază, de aseme- 
nea, „marea însemnătate a întilnirilor și 
contactelor personale dintre oamenii de 
stat, la toate nivelele, inclusiv la cel mai 
înalt, pentru întărirea înţelegerii și încre- 
derii reciproce dintre state, pentru rezol- 
varea cu succes a problemelor dintre state 
şi a sarcinilor privind întărirea păcii ge- 
nerale“. 

Un alt eveniment pe care capitala 30- 
vietică îl consemnează printre cele de sea- 
mă în cursul săptămînii curente îl consti- 
tuie prezența la Moscova a lui sir Alec 
Douglas Home, ministrul de externe al 
Marii Britanii. Săptămînalul „Novoe Vre- 
mea“, comentînd această vizită, serie că ea 
a fost, de fapt, precedată de prezența, în 
aprilie a.c., a ministrului comerțului și in_ 
dustriei, Peter Walker. Săptămînalul relie- 
fează declarațiile lui Walker care, primit 
de A. N. Kosighin, preşedintele Consiliului 


New Delhi, În timpul semnării documentelor comune sovieto-in- 
liene : secretarul general al C.C. al P.C.U.S., Leonid Brejnev, şi 
premierul Indira Gandhi 


dia ; acordul cu privire la colaborarea în 
domeniul planificării ; convenția consu- 
lară, precum şi Declaraţia comună sovie- 
to-indiană. 

În repetate rînduri subliniată de către 
partenerii la discuţii, importanţa acestei 
vizite s-a concretizat, în afara documente- 
lor mai sus-menţionate, într-o serie de 
precizări ale pozițiilor celor două părți, 
atît în ce priveşte colaborarea bilaterală. 
cît și problemele internaţionale discutate. 

»„Menţinerea păcii, arăta Indira Gandhi, 
în cuvîntarea rostită la sosirea înaltului 
demnitar sovietic, constituie una din sar- 
cinile de cea mai mare importanţă, dar 
unul din ţelurile noastre, nu mai puţin 
importante. îl reprezintă colaborarea in- 
ternaţională eficientă pentru lichidarea să- 
răciei și inegalității care reprezintă, în 
modul cel mai evident, surse de viitoare 
conflicte“. 

În cuvîntările sale, secretarul general al 
C.C. al P.C.U.S. a subliniat pe larg asis- 
tenţa sovietică pentru dezvoltarea indus- 
trială a Indiei (uzina metalurgică Bhilai, 


12 


de asemenea, asupra folosirii unei rachete 
sovietice pentru lansarea unui satelit ar- 
tificial de către India. 

Problemele internaţionale, pe larg evo- 
cate atît în cuvîntările rostite, cît și în de- 
clarația comună, s-au referit la situaţia 
din Europa („Părţile salută procesul din 
Europa, de adîncire a destinderii şi întă- 
rire a păcii pe acest continent. Ele au sub- 
liniat marea însemnătate a Conferinţei 
pentru securitate și cooperare în Europa. 
Ele consideră că această conferinţă este 
menită să aducă o contribuţie de seamă la 
cauza destinderii şi să creeze un funda- 
ment trainic al păcii, securităţii pe conti- 
nentul european“), cît și la procesul de 
destindere în Asia, cele două părţi consi- 
derînd că „restabilirea păcii în Vietnam în 
baza acordului de la Paris, din 27 ianua- 
rie 1973..., precum și semnarea acordului 
privind restabilirea păcii şi realizarea în- 
țelegerii naționale din Laos, creează con- 
diții pentru însănătoșirea atmosferei în 
Asia şi în întreaga lume, pentru reglemen- 
tarea şi a altor probleme internaţionale 


Moscova. Convorbiri sovieto-britanice ; în imagine ! miniştrii de 
externe Andrei Gromiko şi sir Alec Douglas Home 


de Miniştri al U.R-S.S., a subliniat că 
„propunerile sovietice pot crea o bază trai. 
nică pentru stabilirea raporturilor econo- 
mice dintre Anglia şi U.R.S.S.“ 

Deci, un prim obiectiv al vizitei de tre! 
zile, la Moscova, efectuată de sir Alec Dou- 
glas Home. La aeroportul oficial Vnu- 
kovo, ministrul de externe britanic, întîm- 
pinat de omologul său sovietic A. A. Gro- 
mîko, a declarat ziariştilor că, în cursul 
discuţiilor de la Moscova, va aborda „re- 
laţiile sovieto-engleze“ şi, „cred că vorn 
realiza un progres“. „Doresc, a spus el, ca 
relaţiile noastre să fie calde, apropiate. În 
ce mă privește, voi face totul pentru a- 
ceasta. Vom discuta, de asemenea, pro~- 
bleme internaţionale ; aceasta este o ne- 
cesitate, mai ales că în prezent se desfă- 
şoară conferinţe importante la Geneva și 
Viena. Vom discuta, de asemenea, situaţia 
din Orientul Apropiat şi probleme bilate- 
rale dintre Uniunea Sovietică şi Marea 
Britanie, cu deosebire în ce priveşte lăr- 
girea comerţului“. 


ORIENTUL APROPIAT 


Contactele diplomatice 
continuă 


Rezultatele reuniunii arabe la nivel 
înalt, consecințele întreruperii convorbiri- 
lor de la km 101 dintre reprezentanţii mi- 
litari ai Egiptului şi Israelului, pregătirile 
în vederea conferinţei de pace de la Ge- 
neva sînt, în aceste zile, principalele teme 
ale actualităţii din Orientul Apropiat. 

Părăsind, la 28 noiembrie, sediul „Pala- 
tului Naţiunilor“, delegaţiile arabe, reunite 
în capitala algeriană, îşi exprimau  satis- 
facţia faţă de lucrările conferinței, care în 
uiziunea participanţilor avea menirea „de 
a împiedica dislocarea frontului arab șia 
depune toate eforturile pentru ca, în ziua 
cînd se vor deschide negocierile de fond, 
să se manifeste deplin ponderea militară, 
diplomatică şi economică a ţărilor arabe 
unite“. Din analiza dezbaterilor reuniunii 
şi a rezoluţiilor adoptate, observatorii po- 
Htici desprind cîteva concluzii esenţiale, 

Unul din rezultatele cele mai importan- 
te este, fără îndoială, hotărîrea şefilor de 
stat arabi de a recunoaşte Organizaţia 
pentru Eliberarea Palestinei (O.E.P.) drept 
singurul reprezentant legitim al poporului 
palestinian, deşi — după cum bine se re- 
marcă — problema în sine rămîne încă 
nerezolvată. Blementul nou intervenit în 
vremea din urmă — căutarea în rîndul 
diferitelor tendințe ale O.EP.a unui 
punct de plecare comun în perspectiva ne- 
gocierilor de pace — ar putea reprezenta, 
subliniază comentatorii, un fapt politic de 
greutate care va facilita constituirea echi- 
pei palestiniene în eventualitatea partici- 
pării ei la conferința de la Geneva. Îndeo- 
sebi după întrevederea dintre preşedintele 
'Punisiei, Habib Bourghiba şi Nayef El 
Hawatmeh, liderul Frontului democratic 
şi popular de eliberare a Palestinei (o ten- 
dinţă mai dură în cadrul O.E.P.), la Alger 
s-a vorbit despre o raliere a acestei orga- 
nizaţii la o linie mai puţin radicală decit 
cea de odinioară. Ideea avansată înainte 
de deschiderea reuniunii interarabe pri- 
vind formarea unui guvern palestinian în 
exil nu a fost acceptată ca urmare — se 
afirmă — a opoziţiei Iordaniei, Arabiei 
Saudite, Algeriei, Egiptului şi Siriei. 

Discuţiile referitoare la folosirea armei 
petrolului şi embargoului se pare că nu au 
fost uşoare, distincţia între „prietenii“ şi 
„dușmanii“ ţărilor arabe  complicindu-se 
mereu. Se crede că ţările riverane Medite- 
ranci au ridicat problema dacă unele din 
consecințele actualelor măsuri nu riscă, 
pe o perioadă îndelungată, să afecteze mai 


grav economia Europei occidentale — con- 
siderată un aliat potenţial — decit cea a 
Statelor Unite, incluse, ele, în tabăra „duș- 
manilor“. Totodată, perspectiva unei lumi 
arabe lipsită de tehnologia occidentală a 
introdus, probabil, un alt element de mo- 
deraţie. În cele din urmă, conferinţa de la 
Alger a confirmat intenţia țărilor partici- 
pante de a folosi în mod „selectiv* arma 
petrolului. Vorbind despre embargoul asu- 
pra petrolului, aplicat progresiv unor ţări 
europene, Mahmoud Riad, secretarul ge- 


‘neral al Ligii Arabe, releva că, „Europa 


dispune, fără îndoială, de mijloace mult 
mai importante pentru sprijinirea dreptu- 
rilor arabilor. Noi ne aşteptăm la alţi 
pași din partea Europei în acest sens“. Pe 
aceeași linie, Declaraţia cu privire la Eu- 
ropa occidentală adoptată la încheierea 
conferinţei subliniază necesitatea ca  „ţă- 
rile europene să ia o poziţie mai clară în 


ce priveşte cauza arabă“, şi „să folosească, 


toate mijloacele, pentru a determina retra- 
gerea Israelului din teritoriile ocupate“. 
Pentru a obţine sprijinul acestor ţări, s-a 
hotărît trimiterea unui grup de miniştri 
arabi în capitalele Europei occidentale în 
cadrul unei „misiuni de explicare”. Potri- 
vit ziarului libanez „An Nahar“, delegaţia 
arabă va ridica în fața interlocutorilor săi 
următoarea problemă: Europei occiden- 
tale i se oferă marea ocazie de a juca uu 
rol important în actuala bătălie diploma- 
fică prin presiunile pe care le-ar putea 
exercita asupra S.U.A. pentru ca acestea 
să determine Israelul să-şi schimbe atitu- 
dinea. 


Cei doi emisari arabi 
în turneu vest-euro- 
pean : în imagine — 
ministrul petrolului 
Yamani (Arabia Sau- 
dită) şi ministrul in- 
dustriei şi petrolu- 
lui Abdessalam (Al- 
geria), la Paris, în- 
tr-o convorbire cu 
ministrul francez al 
dezvoltării industriale 
şi ştiinţifice, Char- 
bonnel 


Tot într-o „misiune de explicare“ a te- 
zelor arabe în capitalele Europei occiden- 
tale şi S.U.A. se înscrie şi turneul, în curs 
de desfăşurare, al miniștrilor petro- 
lului din Arabia Saudită şi Algeria, 
respectiv Ahmed Yamani şi Belaid 
Abdessalam. În cadrul unei conferin- 
țe de presă ţinută la. Londra, cei 
doi miniştri arătau că hotărîrea ţărilor 
arabe de a efectua, în ianuarie 1974, o 
nouă reducere cu 5 la sută a exporturilor 
de petrol nu va afecta Marea Britanie şi 
Franţa. Cu același prilej, ei defineau ast- 
fel actuala politică petrolieră arabă: con- 
diția prealabilă pentru revenirea. la pro- 
ducţia din septembrie 1973 este evacuarea 
teritoriilor arabe ocupate de Israel înce- 
pind din 1967 ; creşterea producţiei petro- 
liere, în funcţie de cererile ţărilor consu- 
matoare, depinde de reglementarea tutu- 
ror problemelor din Orientul Apropiat, 
inciusiv a problemei palestiniene ; decla- 
raţia celor 9 ţări membre ale C.EE. nu 
este suficientă peniru a determina ţările 
arabe să ridice embargoul asupra livrări- 
lor către Olanda. 

În sfirsit, o altă concluzie desprinsă de 
observatorii politici este că, deși la Alger 
nu s-a dat publicităţii nici o rezoluţie cu 
privire la proiectata conferinţă de la Ge- 
neva, această problemă a fost, fără îndoia- 
lă, evocată de şefii statelor arabe. 

Suspendarea convorbirilor  egipteano- 
israeliene de la km 101 este îndeaproape 
examinată atit în capitalele din zonă cât 
şi din afara ei, date fiind implicaţiile pe 
care le-ar putea avea asupra desfăşurării 
viitoarelor negocieri. „Impasul de la 
km 101“ se datorează divergenţelor de 
păreri asupra interpretării paragrafului 2 
al acordului de încetare a focului, para- 
graf referitor la replierea şi dezangajarea 
forțelor armate ale beliseranţilor. După 
cum subliniază cotidianul. „Al Ahram“, 
Egiptul a hotărit să se-retragă de la con- 


vorbiri „după ce generalul Yariv a decla- - 
rat că nu poate să abordeze problema re“ 


tragerii trupelor israeliene la liniile din 


22 octombrie şi după respingerea propu- 
nerilor. egiptene privind dezangajarea ce- 
lor două armate“, 

Întreruperea convorbirilor dintre repre- 
zentanţii militari ai Egiptului şi Israelu- 


Spa sses Nur 


Din Declaraţia generală 


a Conferinţei arabe la nivel inalt 


„Încetarea jocului nu în- 
seamnă pace. Realizarea păcii 
presupune un anumit număr 
de condiţii. Printre acestea, 
două sînt primordiale şi intan- 
gibile : 


1, evacuarea de către Israel 
a tuturor teritoriilor arabe o- 


cupate şi în primul rînd a Ie- 
rusalimului ; 


2. restabilirea poporului pa- 
lestinian în plenitudinea drep- 
turilor sale naţionale. 

Atit timp cît aceste două 
condiții nu vor fi satisfăcute 
ar fi o iluzie ca în Orientul 
Apropiat să se aștepte altceva 


decit persistența situațiilor in- 
stabile şi explozive ca şi a u- 
nor noi înfruntări. 

Pe deplin conștienți de res- 
ponsabilitățile lor istorice, re- 
gii şi șefii de stat arabi sînt 
de acord să contribuie la in- 
staurarea unei păci juste pe 
baza, acestor două principii. 

Este de datoria tuturor celor 
care îşi proclamă intenţiile lor 
în favoarea păcii să dovedeas- 
că prin fapte voința lor de a 
pune capăt unei situații din ce 
în ce mai grave şi mai pericu- 
loase. : a 


Este exclus ca ţările arabe 
să accepte vreodată să anga- 
jeze viitorul lor într-un mod 
echivoc, avind ca bază promi- 
siuni vagi sau tranzacții ocul- 
te. 

Pacea poate fi realizată nu- 
mai în văzul lumii departe de 
toate manevrele şi planurile şi 
pe baza principiilor înscrise în 
această declaraţie. Astfel, regii 
şi șefii de stat din ţările ara- 
be consideră că orice coordo- 
nare serioasă şi constructivă a 
politicilor lor trebuie să aibă 
loc pe această bază“, 


Cota ii N I 


lui a declanșat o serie de contacte diplo- 
matice în încercarea de a facilita o relua- 
re a dialogului. Este vorba, în pri- 
mul rînd, de întrevederile secretarului 
general al O.N.U., Kurt Waldheim, eu am- 
basadorii egiptean şi israelian, ca şi de 
discuţiile purtate de reprezentantul O.N.U., 
generalul Ensio Siilasvuo, la Cairo şi Tel 
Aviv. După întrevederea cu acesta din 
urmă, ministrul israelian al apărării, Moshe 
Dayan, a declarat: „Dacă egiptenii sînt 
dispuși să reia convorbirile de la km 101, 
noi vom face acest lucru cu mare plăcere“. 
Cu prilejul convorbirilor avute succesiv 
cu ambasadorii la Cairo ai Uniunii Sovie- 
tice și Statelor Unite, presedintele Sadat 
a cerut celor două ţări să determine Israe- 
bul să se retragă la liniile de încetare a 
focului din 22 octombrie. Refuzul Israelu- 
lui de a respecta clauza prevăzută de 
acordul din 11 noiembrie, arăta preşedin- 
tele egiptean, declanşează în zonă o situa- 
ţie de tensiune care nu contribuie la crea- 
rea atmosferei propice pentru organizarea 
conferinței de pace prevăzute. Fără să 
aibă o legătură directă cu cele petrecute 
la km 101, creşterea încordării pe frontul 
siriano-israelian, ca urmare a incidentelor 
de pe Înălţimile Golan, sporeşte îngrijora- 
rea faţă de o posibilă amplificare a osti- 
lităţilor, deocamdată cu caracter local. 
Statele Unite au angajat şi ele con- 
sultări -cu Egiptul și Israelul pentru a 
convinge — se arată la Washington — cele 
două state să nu împicdice deschiderea 
conferinței de la Geneva, ca urmare a în- 
treruperii negocierilor de ia km 101. „Prin- 
cipalul obiectiv al S.U.A. — declara Geor- 
ge West, purtătorul de cuvint al Depar- 
tamentului de Stat — este convocarea 
conferinţei de pace“. El recunoștea, însă, 
că este nevoie „de multă diplomaţie deli- 
cată“ pentru ca ordinea de zi să fie accep- 
tată de toate părțile în cauză. Dacă am da 
crezare afirmațiilor ziarului „New York 
Times“, Statele Unite se pregătesc să 
facă presiuni asupra Israelului pentru a-l 
determina la concesii importante cu prile- 
jul conferinței de pace de la Gene- 
va. Departamentul de Stat, susţine zia- 
rul, ar fi pe cale să pună la punct 
un plan prevăzind redarea arabilor a a- 
proape tuturor teritoriilor ocupate, crearea 
de zone demilitarizate în Peninsula Sinai 
şi pe malul occidental al Iordanului, ca şi 
o reglementare „complicată“ pentru Ieru- 
salim, totul sub garanţie internațională. 
Pină în prezent, ordinea de zi a întîlni- 
rii de la Geneva nu a fost precizată, ca de 
altfel nici participarea nominală. Din 
cercuri diplomatice de la Washington se 
afirmă că Statele Unite şi Uniunea Sovie- 
tică ar fi adresat Israelului, Egiptului, Si- 
riei şi Iordaniei textul unei scrisori pe 
care ar intenționa să o trimită secretaru.- 
lui general al O.N.U. pentru a-l informa 
de convocarea conferinţei, Se precizează 
că proiectul de scrisoare americano- 
sovietică nu cuprinde nici o referire la 
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prezența unei delegaţii palestiniene la 
Geneva. Acest lucru — consideră observa- 
torii politici — ar putea ridica dificultăți 
în calea convocării conferinţei, mai ales 
în condiţiile în care o ţară arabă, cum este 
Siria, insistă ca şi poporul palestinian să 
fie reprezentat. Referindu-se la eventuali- 
tatea participării rezistenței la negocierile 
de la Geneva, Yasser Arafat declara în- 
tr-un interviu acordat ziarului „Al Ahram“ 
„că-și rezervă dreptul de a nu se pro- 
nunța pentru moment asupra participării 
sale la o eventuală conferinţă de pace. 
Este în interesul nostru de a vorbi ulti- 
mii. Pentru rezistenţa palestiniană, ceea ce 
se profilează la orizont nu are încă con- 
tururi precise şi, în aceste condiţii, este 
de preferat să păstrăm tăcerea“. 

Pe de altă parte, regele Hussein condi- 
ționează participarea Iordaniei la conterin- 
ţa de la Geneva de „recunoașterea de că- 
tre ţările arabe a faptului că ţara sa repre- 
zintă pe palestinienii din teritoriile ocupa- 
te“. Luînd cuvîntul cu ocazia deschiderii 
sesiunii parlamentului iordanian, suvera- 
nul haşemit a reamintit cererea sa ca re- 
tragerea israeliană de pe malul apusean 
al Iordanului să fie urmată de „un ple- 
biscit sub supraveghere internațională 
neutră, prin câre cei circa 900 de mii de 


ATENA 


palestinieni din Cisiordania să decidă dacă 
vor să rămînă cu noi, să se unească cu 
noi, Sau să se despartă“, 

f, O altă dificultate care se ridică, acum, 
în perspectiva negocierilor de la Geneva, 
este impasul în care se află tratativele de 
la km 101: unele surse israeliene propun 
ca dezangajarea trupelor să fie primul 
punct al agendei conferinței de pace, în 
timp ce Egiptul, dimpotrivă, insistă 
ca această clauză a acordului de la 
11 noiembrie să fie reglementată înainte 
de începerea conferinţei. 

Pentru toate aceste motive, pare din ce 
în ce mai probabil că Henry Kissinger va 
considera necesar să facă un nou turneu 
în Orientul Apropiat. De altfel, purtăto- 
rul de cuvînt al Departamentului de Stat 
menţiona la 2 decembrie posibilitatea ca 
secretarul de stat american să viziteze 
Egiptul şi Israelul după ce va participa la 
reuniunea Consiliului ministerial al 
N.A.T.O. din 10-11 decembrie. Mai mult, 
cotidianul egiptean „Al Akhbar“ anunţă 
deja data vizitei la Cairo — 13 decem- 
brie —, opinînd că Henry Kissinger va 
pleca apoi în Siria, Arabia Saudită şi, 
probabil, în Liban. 


Rodica Georgescu 
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Precizări de program 
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Două acte de guvernare, împlinite de 
cabinetul Androutsopoulos, în cele cinci 
zile de la constituire : publicarea declara- 
ţiei-program și a bugetului pe anul viitor, 
conturează primele clarificări de fond 
asupra schimbărilor intervenite în Grecia 
la 25 noiembrie. 

„Guvernul actual — arată declara- 
tia programatică — nu constituie numai 
un transfer de putere, ci şi o hotărîre de 
a proceda la reforme“. Nu se are în ve- 
dere „perpetuarea stării de puteri excep- 
tionale“. „Cînd ţara va fi gata — se pre- 
cizează — va fi condusă la alegeri“, 

Fără a anunţa ridicarea legii marţiale, 
declarația afirmă necesitatea „de a se 
pune rapid în mișcare procedurile pentru 
ca țara să dobindească, în sfîrşit, o con- 
stituţie“. Pînă la votarea acesteia, „pu- 
terea constituţională va fi exercitată de 


New Delhi. Secreta- 

rul general al C.C. al 

P. C. din Cehoslova- 

cia, Gustav  Husak, 

face o vizită oficială 
în India 


Corespondenţă de la lon Badea 


Consiliul de Miniştri, prin acte constitu- 
tionale“. 

Din ordinul guvernului, un grup de ju- 
riști a început deja elaborarea unui act 
constituțional în care urmează a fi defi- 
nite competențele organelor statului, pen- 
tru funcţionarea lor generală. După cum 
scrie „Elefteros Kosmos“, acesta nu va fi 
textul constituțional definitiv. 

Pe linia „reformei aparatului de stat“, 
ce va fi urmată paralel, s-au anunţat deja 
abolirea tribunalului constituţional — 
„care împiedica evoluţia vieţii politice“, şi a 
Consiliului superior al funcţiilor publice — 
„care împiedica funcţionarea administra- 
tivă“, precum şi revizuirea „întinderii pu- 
terilor abrogatoare“ ale Consiliului de 
Stat. În continuare, se va acţiona pentru 
desfiinţarea actualelor administrații regio- 
nale şi pentru „întărirea descentralizării* 
— subliniază declaraţia guvernamentală. 

În planul activităţilor curente, încă de 
săptămîna trecută au fost retrase măsu- 
rile speciale de securitate. Întreaga presă 
ateniană a informat că, pe baza rezulta- 
telor anchetei întreprinse -de organele de 
resort, majoritatea celor arestaţi după eve- 
nimentele de la 16—18 noiembrie au fost 
puşi în libertate. Ziarele au scris, de ase- 
menea, că domiciliul forţat impus fostului 
președinte Papadopoulos a fost ridicat, la 
sfirșitul săptămînii trecute. Un comunicat 
guvernamental a anunțat, totodată, re- 
deschiderea tuturor instituţiilor de învă- 
țămâînt superior, începind de luni, 3 de- 
cembrie. Operaţiunea de îndepărtare a 
principalilor colaboratori ai regimului răs- 
turnat la 25 noiembrie — declanșată, ini- 
tial, în cadrul forțelor armate — a fost 
continuată cu destituirea tuturor secreta- 
rilor generali ai. ministerelor şi extinsă 
asupra instituţiilor guvernamentale im- 
portante. O declarație recentă a Marelui 
Sinod anunţa, pe de altă parte, modificări 


a a 


4 
şi în ierarhia bisericii elene ; arhiepisco- 
pul Ieronim s — se spune în declarație — 
a hotării să-şi prezinte demisia pînă la 
31 decembrie a.c. 

Preocupările de ordin administrativ ale 
primului ministru sint concentrate în pre- 
zent în direcţia găsirii unor colaboratori 
pentru portofoliile afacerilor interne, mun- 
cii, învățămîntului, comerțului şi asizură- 
rilor sociale, rămase vacante. 

Al doilea capitol important al progra- 
mului noului guvern grec fixează orien- 
tarea de principiu în tratarea problemelor 
economice şi financiare ale ţării. Liniile 
de bază stabilite vizează, pe de o parte, 
„crearea condiţiilor de echilibru econo- 
mic pe termen scurt şi garantarea condi- 
ţiilor necesare pentru stoparea ritmului de 
creștere a preturilor“, iar pe de altă parte, 
„completarea și extinderea lucrărilor de 
infrastruetură în vederea atingerii obiec- 
tivelor de dezvoltare“. Accentul urmează 
a se pune pe „incurajarea producţiei agri- 
cole şi industriale“ şi pe aplicarea unei 
politici financiare şi monetare care „să 
alinieze ansamblui cererii la capacităţile 
productive“ ale economiei. O primă con- 
cretizare a politicii preconizate a fost fă- 
cută în bugetul pe anul 1974; după cum 
a declarat subsecretarul de stat la Mi- 
nisterul finanțelor, acesta a fost întocmit 
„în spirit de austeritate“, prevăzind o re- 
ducere cu 2683 milioane drahme a chel- 
tuielilor statului, „cu toată creşterea pre- 
țurilor și salariilor semnalată în 1973“. 


PARIS 


Investiţiile publice au fost, de asemenea, 
diminuate cu 26 la sută. 


ralel, se va urmări men ea şi strin- 
serea legăturilor de prietenie cu toate ță- 


rie, în spiritul 
cooperării şi promovării intereselor co- 
mune. Declaraţia guvernamentală subli- 
niază aspiraţia constantă a guvernului 
grec de a cultiva cele mai bune relații po- 
sibile cu ţările vecine. 

Relevind intenția guvernului Androutso- 
poulos de a căuta „să amelioreze şi să 
lărgească relațiile economice ce leagă Gre- 
cia de Europa occidentală”, declaraţia ac- 
centuează, totodată, că nu va fi acceptat 
nici un amestec străin în treburile interne 
ale țării. ` 

În comentariile lor pe marginea progra- 
mului guvernului Androutsopoulos, cercu- 
rile politice de la Atena, ca şi ziarele 
„Estia“, „Vradyni“ şi „Ta Nea“, concomi- 
tent cu menţionarea anumitor progrese, 
relevă totuşi şi lipsa unei precizări mai 
clare a măsurilor concrete pentru atin- 
gerea diverselor scopuri Je pertpectivă 
propuse. 


Pe marginea 
unei sesiuni a U.E.0. 


Corespondenţă de la Sergiu Verona 


Trecută deseori la rubrica faptelor di- 
verse, ca simplă reuniune de rutină, se- 
siunea Adunării Uniunii Europei Occiden- 
tale a fost anul acesta mai mult decit 
atît. La palatul Iéna, unde şi-a destăşu- 
rat lucrările. ea a oferit nu numai ca- 
drul unor dezbateri animate, controversa- 
te, dar, totodată, o înfruntare conceptuală 
în ce priveşte aspectele politico-militare 
a ceea ce în prezent este numit de regi- 
lă integrare vest-europeană. Conceptuală, 
în sensul că s-a afirmat o dată în plus 
— în limite, direcţii şi măsuri diferite — 
tendinţa ca în relaţiile ințeroccidentale 
să se impună un primat al politicii na- 
ționale, tendința către o independenţă de 
acţiune proprie, necesară pentru toate 
componentele sistemului internaţional, 

La 21 noiembrie, în cadrul Adunării 
Uniunii Europei Occidentale, ministrul de 
externe al Franţei, Michel Jobert, a ros- 
tit un amplu discurs, consacrat mai ales 
problematicii militare din ansamblul do- 
sarului integrării. Ministrul francez a su- 
bliniat în intervenţia sa cîteva idei asu- 
pra a ceea ce am putea numi modul de 
abordare a acestei problematici și a pro- 
blematicii destinderii în general. Şi anu- 
me (le redăm în pasaje din discurs): 
1. „Prima dintre cendiţii este dialogul 
dintre naţiuni egale și suverane... care 
trebuie să permită reglementarea pașni- 
că a diferendelor și conflictelor între cei 
interesaţi, sau, cînd aceasta este. impo- 


sibil, cu ajutorul procedurilor prevăzu- 
te de Carta O.N.U“. 2. „A doua condi- 
ție este statornicirea unei reale securităţi 
cu toate sensurile acestui termen, pentru 
toate ţările mici sau mari, dar mai ales 
mici. Cu alte cuvinte, fiecare ţară trebuie 
să aibă capacitatea şi voinţa de a se apăra 
atita timp cît o dezarmare reală nu face 
să dispară amenințările...“ 

Regăsim în aceste două grupuri de idei 
opiniile fundamentale ale politicii exter- 
ne a Franţei, care consideră procesul 
destinderii, al edificării securităţii euro- 
pene, ca fiind de resortul contribuţiei 
fiecărui stat. Aplicată la actualul stadiu 
al raporturilor interoccidentale, doctrina 
franceză are însă un obiectiv nu atît re- 
toric și de principiu, cât extrem de pre- 
cis: este vorba de poziţia Europei. occi- 
dentale- în raport cu Statele Unite, 
Franţa susține că în viitorul sistem de 


„relaţii. Europa occidentală trebuie så 


aibă un rol propriu, nelimitat în nici un 


domeniu. inclusiv cel al apărării. Este 
astfel relevată în acelaşi discurs ideea 
necesităţii ca Europa „să-şi asume res- 


ponsabilitatea apărării sale, care, în func- 
ție de evoluţiile strategica, devine în fie- 
care zi mai specifică, cu alte cuvinte a- 
bandonată sie însăși. .* 

Aceasta, însă, înseamnă practice contes- 
tarea întregului sistem al N.A.T.O. (in- 
clusiv a atribuţiilor şi existenţei acestu- 
ia), Discursul ministrului francez | pre- 


zenta, într-o interpretare diferită, ele- 
mentele specifice ale întregului funda- 
ment al concepţiilor atlantice. Și anume : 
în ce priveşte trupele americane. el de- 
monstrează că acestea prezintă interes nu 
numai (sau nu atît) pentru aliaţii vest-eu- 
ropeni, cît mai ales un interes politie 
important pentru Statele Unite ; în ce pri- 
veşte strategia adaptării în cazul even- 
tualei retrageri americane, el propune 
măsuri de „compensare“ a acestei re- 
trageri prin crearea unui sistem pur vest- 
european. Cu ce precizare : cadrul formării 
acestui sistem nu trebuie să fie acela al 
pactului nord-atlantic. ~ 

Această din urmă problemă reprezin- 
tă cheia actualelor noi controverse. Pen- 
tru că în locul unui sistem militar care 
se identifică de fapt cu pactul nord- 
atlantic, Franţa propune drept nou cadru 
militar Uniunea Europei Occidentale, care 
să permită tcemai existența acestui 
„sistem militar integrat european“. 

Specialiştii francezi de la Centrul de 
politică externă din Paris susțin, de 
pildă, că U.E.O. dispuns de avantaje nete 
de ordin istoric, juridic și politie faţă de 
Eurogrup pentru a canstitui nucleul unui 
viitor- sistem militar vest-europeañ. Iar 
André Fontaine, de la „Le Monde“, ne 
amintea că în timp ce U.E-O. a luat naş- 
tere ca un reflex. ca o reacţie opusă pla- 
nurilor de amplificare á cursei înarmări- 
lor în Europa (în speţă, planurile de remi- 
litarizare a Germaniei occidentale), Euro- 
grup are ca origine tocmai atragerea tot 
mai mare a ţărilor membre în N.A.T.O. 
la o participare sporită în domeniul aces- 
tei competiţii iraționale. 

Şi în sesiunea U.E.O. şi citeva zile mai - 
tîrziu, în cadrul convorbirilor Pompidou- 
Brandt, poziţia RFG, a apărut absolut 
diferită de a Franţei. În general, Germa- 
hia federală manifestă o poziţie favora- 
bilă faţă de N.A.T.O. Propunerii france- 
ze privitoare la folosirea U.E,O. drept 
cadru al activităților militare vest-euro- 
pene, Bonnul îi opune ideea că problema 
e de competența  „Eurogrupului“* din 
N.A T.O, Se pare — după cum relatează 
Mare Ullmann în „L/Express* — că ar fi 
avut loc unele convorbiri secrete între 
guvernele francez, englez şi vest-german 
asupra sistemului apărării. Comunicatul 
sesiunii Adunării Uniunii Europei Occi- 
dentale. s-a mulţumit să consemneze: 
„rezultatul principal al lucrărilor a con- 
stat în a pune în lumină o dată în plus 
divergenţa concepţiilor franceză şi vest- 


„germană în probleme ale apărării euro- 


pene“ („Le Monde“), 

Este greu de judecat în acest moment 
nuanțele, limitele exacte ale tuturor po- 
zițiilor implicate. - Cert este că, dacă 
Franţa şi Germania occidentală se plasea- 
ză la extreme, nu trebuie presupus că 
alte ţări din N.A.T.O. vor adera neapărat 
la una din aceste două poziţii și nu vor 
exista unele poziţii intermediare. 

Care poate fi rezultatul acestui dosar 
controversat ?. Părerea unor experţi fran- 
cezi este că s-a făcut o primă breșă în 
concepțiile considerate ca „vacile sfinte“ 
ale politicii oceideniale de după cel 
de-al doilea război mondial. Unii dintre 
experţi în problemele militare vest-ouro- 
pene, cum este de pildă profesorul vest- 
german Kaiser, consideră că în orice caz 
domeniul militar va fi ultimul (dacă ce- 
lelalte vor reuşi să fie soluționate pînă 
atunci) al integrării. Alte lucrări apărute 
în aceste zile la Paris — şi putem cita 
studiul interesant al directorului Institu- 
tului de Studii Strategice din Londra 
Francois Duchene — confirmă faptul că 
în ultima vreme „suportul intelectual al 
politicilor rămîn opțiunile naționale“: 
Aceasta este o problemă care, fără îndo- 
ială va cîntări greu în negocierile de 
viitor, în opţiunile fundamentale ale sta- 
telor vest-europene, în raportul lor direct 
cu problematica generală a s-curităţii, 


i Ma 


Vechiul şi'noul Bari 
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BARI — 


oraşul 


cu două 


nume 


Radu Bogdan 


Cu o zi inainte ca unul dintre cele trei 
trenuri rapide, care străbat zilnic distanța din- 
tre Roma și Bari, să mă poarte spre”capitala 
provinciei Puglia, un confrate italian, a că- 
rui competență n-o pun de regulă la îndo- 
ială, a ținut să-mi spună că, după părerea 
sa, nu mă voi intoarce prea încintat din 
proiectata călătorie pe malul Adriaticei. 
„Vezi, la Bari nu există lucruri deosebite, Nu 
vei întilni nimic din farmecul Veneţiei sau din 
comorile Florenței“, Remarca m-a surprins 
întrucitva, deoarece nu cu mult timp în urmă 
imi căzuse în mină un prospect, deosebit de 
atractiv, al Oficiului provincia! de turism din 
Bari, în care, printre altele, se spunea : „Cu- 


Cartiere moderne în zona industrială a 
oraşului 


noașteţi minunatul pămînt unde înfloresc 
migdalii ? Unde se coc măslinii ? Provincia 
Bari ? Se află situată în centrul regiunii Pu- 
glia, pe versantul adriatic al Mezzoggiorno-= 
ului italian. Veniți să o vedeți, cuvintele nu 
pot explica nimic. Nu este posibil să descrii 
azurul cerului și mării sale, albul așezărilor 
sale, verdele cimpiei sale. Este un pămint de 
contraste fermecătoare“, 

Am rămas la Bari timp de aproape o săp- 
tămină. Am colindat orașul în toate momen- 
tele zilei, Am încercat să-l cunosc, să-i în- 
teleg viaţa sa cotidiană în cele mai diferite 
ipostaze. Pescarii care cu mult înainte de ră- 
săritul soarelui iși îndreaptă bărcile spre lar- 


„Fiera del Levante“ (Tirgul Orientului) : 
8700 expozanți din 85 de ţări 


gul mării pentru a-și umple plasele cu scoici 
sau fructe de mare pe care apoi, cu puţin 
înainte de prinz, pe tarabele din „Piazza 
Ferrarese” te îmbie să le servești crude, stro- 
pindu-le cu renumitul vin pugliez. Sau sute- 
le de muncitori care in fiecare dimineaţă se 
îndreaptă din vechiul Bari sau din noile car- 
tiere de locuințe spre zona industrială a ora- 
șului. Sau tinerele perechi de îndrăgostiţi 
care seară de seară fac lungi plimbări pe 
faleză, aspirind mirosul plăcut de alge de pe 
„Lungomare Nazario Sauro". 

M-am convins astfel că Bari este un oraș 
frumos, plin de farmec, dar și de contraste 
izbitoare. Incursiunea în istoria sa am înce- 
put-o împreună cu o mai veche cunoștință a 
mea, tînărul profesor Tommaso Montefusco, 
cu care mă întilnisem prima dată la Snagov 
în 1969, la forumul european al tineretului 
dedicat problemelor securităţii și colaborării 
pe continent. „De oriunde ai privi orașul, îmi 
spune acesta, din avion sau din largul mării, 
vei vedea că este împărţit în două părţi 
distincte. Între ele străjuiește „Corso Vittorio 
Emanuele“, marcind într-un fel frontiera din- 
tre două epoci : de o parte evul mediu şi cu- 
tezătoarele expediţii maritime, a căror amin- 
tire se păstrează aproape intactă în labirintul 
străzilor orașului vechi, în admirabilele sale 
monumente și pe de altă parte spiritul în- 
treprinzător și dinomismul orașului modern 
cu străzi întinse și largi de-a lungul cărora 
străjuiesc edificii moderne ridicate mai ales 
in acest din urmă secol“. Originile orașului 
— devenit astăzi, prin populaţie și importanța 
economică, a doua metropolă a Mezzoggior- 
no-ului italian după Napoli — sînt dintre cele 
mai vechi. Municipiu pe vremea - romanilor, 
Bari trece pe rind în stăpinirea bizantinilor, a 
longobarzilor și sarazinilor ca să urmeze apoi, 
mai ales începind din sec. XVIII-XIX destinul 
întregii Italii meridionale. Nu o dată datori- 
tă luptelor intestine și a revoltelor interne, 
orașul este distrus în întregime, așa cum s-a 
intimplat în 1156, cînd au rămas neatinse 
doar „Basilica San Nicolo“ și clădirile sale 
anexe. În 1808, Bari devine capitală de pro- 
vincie, iar 5 ani mai tirziu Gioacchino Murat 
pune aici prima piatră a orașului nou. Odată 
cu unirea, în 1860, la regatul Italiei (plebis- 
citul organizat cu acest prilej a consemnat 
5 430 voturi favorabile și 1 contra) Bari în- 
cepe o etapă de prodigioasă dezvoltare. 

Atestarea vîrstei de două ori milenare a 
orașului se află concentrată în ceea ce se 
cheamă „Vecchio Bari”. Delimitat din trei 
părţi de mare, „orașul vechi“, cu cei aproape 
20 000 de locuitori ai săi, reprezintă un con- 
glomerat de case joase și străzi înguste, în 
care totul pare să fi încremenit de secole, Se 
detașează doar citeva clădiri monumentale, 
de interes atit istoric cit și arhitectonic. Cele 
mai renumite sint „Basilica San Nicolo“, con- 


„Struita în stil specific roman, impunătoarea 


catedrală, datind din sec. XII, ca și castelul 
normand ridicat citeva secole mai tirziu. Sint, 
dacă vreţi, principalele puncte de atracţie ale 
orașului, dar nu singurele, Celelalte se află 
în imediata apropiere, în orașul nou: Uni- 
versitatea și muzeul arheologic, unde este 
expusă, între altele, o impresionantă colecţie 
de vestigii preistorice şi de vase grecești și 
apuliene ; „Teatrul Petrozze“, unul dintre cele 
mai mari teatre de operă din Italia; „Palatul 
provincial”, care găzduiește. și „Pinacoteca“, 
bogată în preţioase lucrări de artă mergind 
din evul mediu pină în epoca modernă și 
contemporană ; „coloana justiției“, loc în 
care, după cit se spune, erau legați și expuși 
vederii obștii, răii platnici, Din imaginea pre- 
zentă a orașului nu poate lipsi, desigur, tină- 
ra zonă industrială, întinsă pe aproape 200C 
de ha, în partea de nord-est, noile cartiere 
de locuințe, modernul aeroport aflat în curs 
de construire. 

Favorizat de poziţia sa geografică, Bari și-a 
dezvoltat de-a lungul multor decenii îndeo- 
sebi funcția comercială, de pod de legătură în- 
tre Occident și Orient. Mult timp s-au purtat 
chior aprige discuţii polemice pe tema op- 
țiunii pe care trebuie s-o urmeze dezvoltarea 
orașului. Întzo veche monografie, publicată 


în 1913, un cunoscut economist, Agostino 
Lanziilo, rector la Institutul Ca'Foscara din 
Veneţia, prevede că „viitorul orașului se află 
în comerţ și nu în fabrici“. Timpul, şi în- 
deosebi ultimul deceniu, a dezminţit însă, 
într-o mare măsură, aceste previziuni. În 1960, 
structura industrială a orașului era încă a- 
proape inexistentă, o rafinărie afiliată la 
grupul ENI, o mică oţelărie, citeva fabrici de 
industrie alimentară şi cam atit. Numărul ce- 
lor fără ocupaţie şi care luau drumul emi- 
graţiei se ridica la mii. Mai mult, zeci de 
tineri intelectuali, absolvenţi ai Universităţii 
din localitate, căutau la rîndul lor posturi în 
nordul industrial. Pentru a combate acest 
flagel, la începutul anilor '60 la Bari lua 
fiinţă, din iniţiativa Administraţiei provinciale 
şi a Camerei de Comerţ, Industrie şi Agricul- 
tură, „Societatea pentru crearea zonei de dez- 
voltare industrială a orașului“. În numai 12 
ani, pe locuri unde înainte vreme nu exista 
nimic, se întinde astăzi o puzderie de fabrici 
și uzine — în număr de peste 70 — în care 
lucrează aproape 15000 de oameni. Au fost 
investite peste 120 miliarde de lire, s-au con- 
struit citeva zeci de km de cale ferată şi ṣo- 


Oraşul vechi: resta 
urarea unor monu 
mente ale trecutului 


sele, Astăzi la Bari se fabrică motoare pentru 
nave, motociclete și automobile, motocom- 
presoare, aparate de radio și electrice etc. 
În cele trei stabilimente ale FIAT, ridicate aici, 
se construiesc sistemele de frinare ale tutu- 
ror modelelor de automobile, maşini de spă- 
lat și piese de schimb pentru regiunile din 
sudul ţării, Urmărind să rezolve o problemă 
dintre cele mai dificile a acestor locuri, cum 
este aceea a lipsei de apă, în zona industria- 
lă a fost creat un centru de cercetări pentru 
tratarea apelor sărate, În prezent, sint în stu- 
diu alte 15-20 de proiecte de fabrici, pre- 
cum și un întreg șir de servicii, care, atunci 
cînd vor deveni realitate, vor oferi, fără în- 
doială, o imagine și mai completă a efortu- 
lui depus, a transformărilor intervenite în a- 
cești din urmă ani, 

Cit m-am aflat la Bari, am auzit nu o dată 
spunindu-se că în septembrie oraşul își 
schimbă numele. Pentru locuitorii săi, la în- 
ceputul toamnei, Bari devine simplu „La Fis- 
ra“ (Tirgul), pentru alte mii de producători, 
comercianţi, experţi economici, care vin aici 
de pe toate meridianele globului, se intitu- 
lează „Fiera del Levante“ (Tirgul Orientului). 
În acest an, Tirgul internaţional de la Bari -- 
considerat al doilea din Italia, după cel de 
la Milano și cel mai important din bazinul 
mediteraneean — a ajuns la cea de-a 37-a 
ediție a sa. Prestigiul său internațional a 
crescut continuu, « dezvoltarea sa  intrecind 
adesea eforturile îndreptate spre avintul in- 
dustria| al orașului. În acest an, la „Fiera“ au 
fost prezenţi 8700 de expozanţi din 85 de 
țări ale Europei, Asiei, Africii și Americii Lati- 
ne. Prin acest tirg, orașul își consolidează nu 
numai funcția sa comercială, care i-a stat și 
continuă să-i stea la inimă (despre barezi se 
spune că sint oameni întreprizi, plini de ac- 
țiune) dar în același timp acesta contribuie 
la stimularea progresului industrial, la extin- 


derea serviciilor şi turismului capitalei puglie- 
se, lată de ce nu se exagerează de loc atun- 
ci cînd se spune că în septembrie, în zilele 
tirgului internaţional, orașul îşi schimbă nu- 
mele, 

Procesul de industrializare pe care orașul 
l-a cunoscut, îndeosebi în ultimul deceniu, a 
transformat, fără indoială, mult imaginea sa, 
a determinat schimbări în structura populaţi- 
ei, în mediul de viaţă și preocupările oame- 
nilor. Cu toate acestea, a doua „metropolă 
sudică“ a taliei nu a reușit încă să depă- 
şească condiția sa de subdezvoltare (in com- 
paraţie cu orașele din nordui industrial), pre- 
cum și o serie de structuri arhaice care se re- 
percutează îndeosebi asupra existenţei unor 
largi pături lipsite de venituri. În „Bari Vec- 
chio“, sau în cartierul San Girolamo poţi în- 
tilni încă familii de 10-12 persoane locuind 
în 2 camere care nu depășesc cîțiva metri 
pătraţi și ale căror instalaţii sanitare sint 
aproape inexistente. Aici a găsit un mediu 
cum nu se poate mai potrivit de inflorire 
microbul holerei, care a cuprins la sfirșitul a- 
cestei veri o mare parte a regiunii pugliese. 
Printre locuitorii acestor zone, puţini sint aceia 


care au o existenţă asigurată, Trăiesc în ma- 
joritate din expediente sau din pescuit care, 


adeseori, nu este îndestulător nici pentru 
membrii familiei. Copiii, în cea mai mare par- 
te a lor, nu depășesc 4-5 clase de şcoală, 
după care pornesc pe urmele părinţilor pen“ 
tru a căuta de lucru, 

Recenta epidemie de holeră care s-a abă- 
tut asupra orașului a reprezentat în fond și 
un nou semnal de alarmă pentru situația din 
aceste așa-numite „zone negre“ ale capitalei 
pugliese. Așa cum am putut să-mi dau seama, 
din discuţiile purtate cu autoritățile locale, în 
prezent este în curs de aplicare un vast 
plan de reconstrucție și amenajare a citorva 
din cartierele periferice, precum și a orașului 
vechi. Se urmărește. indeosebi, instalarea unor 
rețele de alimentare cu apă și canalizare, 
construirea de şcoli și grădiniţe, precum și a- 
menajarea unor servicii de primă utilitate. Pen- 
tru orașul vechi, în afara amenajării instalaţiilor 
sanitare, se are în vedere punerea în valoare 
a aspectelor sale istorice şi monumentale, 
dedicind chiar o parte din actualele clădiri 
unor instituţii culturale, cum ar fi muzeul de 
istorie, facultatea de filologie etc. „Efortu- 
rile pe care le avem de făcut — ne spunea 
primarul orașului Nicolo Vernola — nu sînt 
ușoare, Sintem convinşi însă că numai așa 
vom putea depăși inapoierea pe care orașul 
și întreaga zonă din care acesta face parte 
a moștenit-o, că numai așa ne vom putea si- 
tua în rindul celor mai avansate localităţi 
ale peninsulei“. 

Prin așezarea sa, prin azurul cerului şi mării 
sale, prin urmele frămintatului trecut pe care 
le conservă, Bari este, orice s-ar spune, un 
oraș frumos. În egală măsură, la frumuseţea sa 
contribuie și cei peste 350 000 de locuitori ai 
săi, oameni  întreprizi şi plini de speran- 


tă într-un viitor de progres și continuă pros- 
peritate. 


UN MOMENT 


DE REFERINȚĂ 


AL COOPERĂRII 


Cea de-a doua conferinţă a miniştrilor 
educaţiei din ţările europene membre ale 
U.N.E.S.C.0., desfășurată la Bucureşti în 
perioada 26 noiembrie — 3 decembrie, a 
reprezentat — incontestabil — un eveni- 
ment cu multiple semnificaţii generate, în 
principal, de ta cu exigenţele 
momentului politie internaţional, cu ten- 
dinţele pozitive caracteristice climatului 
european. Efectuind un util schimb de 
informaţii şi opinii şi identificînd direcţii 
de acţiune concretă coordonată, reuniunea 
de la Bucureşti a dobindit dimensiuni mai 
ample prin contribuţia adusă la dezvolta- 
rea generală a colaborării în Europa. 
„Putem afirma — arăta, la şedinţa inau- 
gurală, preşedintele Consiliului de Stat 
al României, tovarăşul Nicolae 
Ceausescu — 


o 
parte componentă a însăşi politicii gene- 
rale de înfăptuire a securităţii pe conti- 
nentul european, de lichidare a neîncre- 
derii,  suspiciunii,  animozităţilor între 
state, de creare a unui climat în care 
fiecare naţiune să fie pusă la adăpost de 
orice atac sau agresiune, în care cvope- 
rarea internaţională să se poată desfăşura 
nestingherit“, 

Desfăşurarea lucrărilor conferinţei, re- 
zultatele ei au confirmat întru totul posi- 
bilitatea ca domeniul educaţiei să apară 
ca un teren propice promovării dezidera- 
tului edificării unui sistem nou de relaţii 
interstatale, bazat pe încredere şi respect 
reciproc, favorabil schimbului de valori 
materiale şi spirituale. 

Dintr-un bilanţ al reuniunii de la Bucu- 
reşti nu ar putea lipsi, fireşte, înţelegerea 
reciprocă şi recomandările corespunză- 
toare, adoptate prin consens, în urma e- 
xaminării comune a  caracteristicilor şi 
sarcinilor procesului educativ, în con- 
textul contemporan marcat de progrese 
rapide ale ştiinţelor, de acumulare de 
informaţii, precum şi de exigențe sporite 
ale societăţii, inevitabil orientată spre 
dezvoltare economică şi progres social. 
„Am adoptat împreună — arăta preşedin- 
tele conferinţei, tovarășul Paul Niculescu- 
Mizil, vicepreşedinte al Consiliului de Mi- 
niştri al Republicii Socialiste România, 
ministrul educaţiei şi învăţămîntului — 
numeroase recomandări valoroase privind 
dezvoltarea şi perfecționarea  învățămîn- 
tului superior, astfel încît, în condiţiile 
unei continue democratizări, ale unei cît 
mai largi deschideri spre ceea ce aduc 
nou ştiinţa, tehnica şi cultura, tehnologia 
educaţiei, în condiţiile unei cît mai largi 
deschideri spre practică, spre viața comu- 
nităţii, el să asigure acea armonizare a 
intereselor societăţii şi a intereselor indi- 
vidului, care trebuie să constituie în per- 
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: Conferința miniştrilor 


Propunerea 
Romàniei 
privind 
stabilirea 
unor forme 


concrete de 
cooperare 


europeană 
în cadrul 


A doua conferință a miniştri- 
lor educaţiei din ţările europe- 
ne membre ale  U.N.E.S.0.0, 

Recunosecind importanţa ac- 
tivităților destășurate de 
U,N.E.5.C.O. pe plan european 
în domeniile educaţiei, ştiinţei 
şi culturii, | 

Considerind necesitatea dez- 
voltării cooperării europene în 
domeniul  învățţămintului supe- 
rior, ca de altfel şi în celelalte 
domenii ţinînd de competenţa 
U.N.E.S.C.0., 

Convinsă de valoarea şi utili- 
tatea experienţei cîştigate de or- 
ganizaţiile din familia Națiuni- 
lor Unite în stabilirea şi pune- 
rea în aplicare a programelor 
integrate de cooperare regională, 

Considerind importanța pe care 
o îmbracă integrarea diteritelor 
activităţi ale U.N.E.S.C.0. ìn- 
tr-un program regional euro- 
pean, 

Reatirmă că statele membre 
europene sint hotărite să pro- 
moveze o colaborare mai strinsă 
in domeniul învăţămintului su- 
perior şi alte activităţi conexe 
interesind U.N.E.S.C.O. şi să 


` Recomandă 
europene : 

1. Să continue aprofundarea 
examinării diverselor posibilități 
de întărire a colaborării în do- 
meniul învăţămîntului superior, 
şi a altor activități conexe in- 
teresind organizația, în special 
prin elaborarea de înţelegeri in- 
stituţionale adecvate, 

2, Să ia în considerare în mod 
favorabil organizarea — sub aus- 
piciile U.N.E.S.C.0. — a unor 
conferințe periodice ale repre- 
zentanţilor statelor membre eu- 
ropene, pentru a Studia proble- 
mele cooperării. europene în do- 
meniile  ţinind de competența 
U.N.E.S.C.O. şi să propună pro- 
grame concrete menite să întă- 
rească această cooperare. Conte- 
rințele vor avea locin capitalele 
țărilor europene, pe baza prin- 
cipiului rotației, şi vor fi finan- 
tate din bugetul organizaţiei. 

Exprimă dorința ca directo- 
rul general să fie in măsură, ți- 
nînd cont de evoluţia discuțiilor 
între statele membre interesate 
de întărirea cooperării europe- 
ne, să prezinte celei de-a 18 se- 


statelor membre 


evalueze periodie 
obținute, 


UNESCO. 


manenţă unul din cele mai nobile țeluri 
ale demersului nostru. transformator”. 

Caracterul constructiv,  fecund al reu- 
niunii a fost evidenţiat în mod unanim 
de participanţi. „Atmosfera care a carac- 
terizat conferința de la Bucureşti a fost 
pozitivă“ — aprecia René Maheu, direc- 
torul general al U.N.ES.C.O.,  adăugind 
că „au fost bine identificate şi puse în 

rspectivă problemele care ne preocupă”. 

n intervenţia sa la reuniunea finală a 
conferinţei, directorul general al 
U.N.E.S.C.O. releva, de altfel, contribuția 
însemnată a României la succesul confe- 
rinței : „Am simțit încă din şedinţa inau- 
gurală, care a fost luminată de prezența 
şi cuvîntarea şefului statului, că România, 
guvernul ei, poporul ei sînt angajate în 
această acţiune, că dumneavoastră, romă- 
nii, nu consideraţi această conferinţă ca 
o reuniune printre altele, ca un episod 
mai mult sau mai puţin original şi im- 
portant, ci realizaţi semnificaţia ei şi vă 
străduiţi să faceţi totul pentru succesul 
acesteia“. : 

Aprecierile pozitive” asupra reuniunii și 
semnificaţiilor ei multiple revin în de- 
claraţiile făcute presei precum şi în in- 
tervenţiile din ședințe ale participanților. 
Conducătorul delegației sovietice N.F. 


rezultatele 


siuni a Conferinței generale 
U.N.E.S.C.O. propuneri confor- 
me acestui obiectiv. „w 


Krasnov, prim-adjunct a ministrului în- 
văţămiîntuiui superior şi mediu de specia- 
litate, evidenția, ca un fenomen semnifica- 
tiv „creşterea rolului învățămintului su- 
perior nu numai În ce privește pregătirea 
specialiștilor, ci şi ca facto: de colaborare 
internaţională, care poate contribui la 
îmbunătăţirea relațiilor între popoare, la 
cooperare, destindere şi pace în lume. În 
această direcție se manifestă şi importanța 
deosebită a actualei conferințe : un util 
schimb de experienţă în domeniul organi- 
zării procesului de învățămînt, al perfec- 
ționării sale, dar, în acelaşi timp, un rod- 
nic punct de plecare pentru o colaborare 
largă a tuturor ţărilor europene în dome- 
niul educaţiei şi învățămîntului“. „Măsu- 
rile luate de guvernele noastre pentru a 
favoriza dezvoltarea cooperării universi- 
tare internaţionale sînt, cu siguranţă, in- 
dispensabile, iar reuniunile de felul acesta 
constituie o ocazie de a efectua bilanţul 
eforturilor noastre în această privinţă“ — 
arăta conducătorul delegaţiei franceze 
J. Fontanet, ministru al educaţiei naţio- 
nale,  adăugind: „Complexitatea cres- 
cîndă a instituţiilor universitare, di- 
vezsificarea formelor și filierelor de in- 
struire, precum şi a calificărilor, pun co- 
municării între sistemele noastre de îrwă- 
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ţămînt superior probleme pe care trebuie 
să le rezolvăm, pentru a putea dezvolta 


cooperarea intezuniversitară. În această 
privință, crearea recentă, din inițiativa 
U.N.E.S.C.O. şi cu participarea statelor 
membre, a Centrului european pentru în- 
văţămîntul superior, situat, în mod atît de 
fericit, în capitala României, reprezintă 
un pas decisiv”. 

Profesorii spanioli José- Luis Garcia şi 
José Luis Messia au ținut, la rîndul lor, să 
exprime satisfacția pentru întîlnirea de la 
București, pe care o apreciază ca foarte 
utilă în contextul colaborării  intereuzo- 
pene. Conferinţa U.N.E.S.C.O. de la Bucu- 
reşti, a declarat prof. Jose Luis Garcia, 
constituie o manifestare care se încadrea- 
ză în tendința de apropiere dintre 
popoare, în dorința comună de cooperare. 
După părerea mea — aprecia profesorul 
Garcia — ea demonstrează, în acelaşi 
timp, preocuparea specială a României 
pentru activitatea U.N.E.S.C.O., ataşamen- 
tul ei la cauza generoasă a păcii şi înțe- 
legerii în Europa. Pentru prof. José Luis 
Messia, conferința U.N.E.S.C.O. răspunde 
necesității de apropiere între popoare atît 
ca sediu al desfășurării — Bucureştiul, 
cît şi ca scop și tematică propusă. În con- 
tinuare, el s-a referit la rolul universități- 
lor în efortul de ințelegere şi cooperare 
care se desfăşoară pe multiple planuri în 
Europa. Ar trebui să ne gindim — a spus 
prof. Jose Luis Messia — să realizăm o 
Europă a universităților, care să promo- 
veze o cooperare neîngrădită între univer- 
sităţi, profesori şi studenţi. 

„U.N.E.S.C.O., aşa după cum se ştie — 
spunea prof. dr. Jovan Gligorici, rectorul 
Universităţii din Belgrad — este o orga- 


Imagini din timpul Conferinţei miniş- 
trilor educației 


nizaţie din cele mai adecvate pentru dez- 
voltarea colaborării. În Europa există un 
interes special de a se crea baze comune 
de colaborare. Or, în acest context, ştiinţa 
şi cultura sînt printre domeniile cele mai 
adecvate pentru a așeza noi punți în ve- 
derea depășirii deosebirilor existente pe 
continentul nostru. Căci, este arhicunoscut 
faptul că ştiinta, învățămîntul şi cultura, 
componente ale specificului naţional, sînt 
în același timp contribuții la cultura uni- 
versală“. În continuare, rectorul Univer- 
sităţii din Belgrad a abordat problema 
cooperării pe plan univeristar, subliniind 
existența relaţiilor bune între Universi- 
tatea din Bucureşti și Universitatea bel- 
grădeană. Rugat să-și exprime opinia în 
legătură cu organizarea la Bucureşti a a- 
cestei conferințe, prof. dr.  Gligorici a 
spus : „Asemenea întruniri au un sens 
deplin, o rațiune în actuala situaţie din 
Europa şi din lume. Schimbul de păreri 
efectuat în aceste zile aici a prilejuit 
identificarea unor păreri asemănătoare ; 
iar atunci cînd există păreri comune, se 
poate realiza o apropiere, o mai bună cu- 
noaştere, o înţelegere reciprocă“. 

„„Cooperarea în problemele politicii edu- 
caţiei, la nivel european, are şi alte di- 
mensiuni, în afara stimulării evoluţiei 
progresiste, democratice a diferitelor 
structuri universitare“ — afirma minis- 
trul finlandez al educaţiei, Ul Sundavist, 
„Educaţia și învățămîntul sînt, de fapt, în 
stadiul actual de dezvoltare a ştiinţei şi 
tehnologiei, forțe de bază unind diferitele 
naţiuni, diferitele culturi, în cooperare 
pașnică spre aceleași mari țeluri de pro- 
gres social. Progresul științific, aplicarea 
pașnică a științei, menţinerea păcii şi ex- 
tinderea înţelegerii între sistemele dife- 
rite sînt probleme majore ale discuţiilor 
privind securitatea europeană. Rezultă că 
universitățile, în general, ar trebui să se 
orienteze în mai mare măsură spre pro- 
blemele păcii, spre schimburi culturale și 
cooperare. Transformarea dezvoltării şti- 
inţei în progres social necesită cooperarea 
conștientă între naţiuni, universităţi, stu- 
denţi şi profesori“. 

Referirile la contribuţia adusă prin coo- 
perarea  interuniversitară la edificarea 
securităţii europene au apărut frecvent 
în declarațiile și cuvîntăzile participanți- 
lor, conștienți, așadar, de eficiența întru- 
nirii lor, la Bucureşti. „Mai presus de 
orice — spunea directorul general al 
U.N.E.S.C.0., René Maheu — problemele 
securităţii europene au dominat conferința 
miniştrilor, care a fost deosebit de fruc- 
tuoasă şi în acest plan“. „Sporirea -înțeles 


gerii reciproce — aprecia Ulf Sundqvist 
— schimburile culturale și ştiinţifice, eli- 
mimarea  animozităţilor şi  neîncrederii 
sint idei apropiate actualei atmosfere 
europene. Noua situaţie internațională 
creează noi sarcini şi posibilități pentru 
cooperarea europeană în domeniul învă- 
ţămintului superior“. 

În acest context, a fost cu atît mai a- 
preciată recomandarea — avansată din 
inițiativa României şi adoptată prin con- 
sens de participanţii la conferință — care 
se referă la instituirea unei conferințe pe- 
riodice a reprezentanţilor statelor erro- 
pene membre ale U.N.E.S.C.O. „Această 
conferinţă, — releva tovarășul Paul Nicu- 
lescu-Mizil — care ar urma să aibă loc în 
capitalele europene pe baza principiului 
rotației, va permite creșterea rolului sta- 
telor noastre în definirea obiectivelor 
U.N.E.S.C.O. pe planul continentului, a- 
bordarea într-o concepţie unitară a pro- 
blemelor referitoare nu numai la educaţie, 
dar şi la celelalte domenii care ţin de 
competența organizaţiei“. 

La această valoroasă inițiativă  româ- 
mească s-a referit pe larg, în intervenția 
sa din ședința plenară, în ultima zi a reu- 
niunii, directorul general al U.N.E.S.C.O., 
Rene Maheu. „Este clar — spunea direc- 
torul general al U.N.E.S.C.O. — că prin 
aceasta activitatea conferinţei noastre ca- 
pătă o importanţă deosebită, în primul 
rînd pentru că depășește stadiul strict al 
învățămîntului superior şi chiar pro- 
gramul propriu-zis de activitate al 
U.N.E.S.C.O. Este vorba de un progres al 
ideii cooperării europene şi, în această 
privinţă, recomandarea are o deosebită 
importanţă. Această recomandare consti- 
tuie o contribuție directă la progresul 
lucrărilor pregătitoare ale conferinței 
pentru securitatea europeană“. 

Aşadar, reuniunea de la București s-a 
încheiat cu un bilanţ favorabil. Au føst 
identificate modalități fructuoase de pro- 
movare a cooperării în domeniul învăță- 
mântului superior și, fapt care conferă 
conferinţei caracterul de eveniment politic 
major, dialogul pe temele educaţiei s-a 
dovedit a fi o contribuţie la promovarea 
securităţii europene, oferind sugestii pre- 
ţioase privind cooperarea ce urmează a se 
dezvolta nestingherit în cadrul sistemului 
nou de relaţii interstatale care apare tot 
mai evident ca o necesitate — și ca un 
deziderat al popoarelor continentului Con- 
tribuind în multiple forme la desfăşura- 
rea cu succes a conferinței, ţara noastră 
și-a afirmat în modul cel mai concret a- 
taşamențul constant la cauza securității şi 
cooperării în Europa şi în lume. 


Mihai Matei 
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JAPONIA e Remanierea: 
cauze şi consecințe 


„Japonia a înlocuit acceleraţia cu frina“ 
— această idee aflată în fruntea unei 
ştiri transmisă de agenţia „France Pres- 
se“ îndată după formarea noului guvern 
nipon exprimă, în cea mai sintetică 
formulă, tot ce se poate spune despre 
ceea ce se petrece (şi, mai ales, se va pe- 
trece) în această ţară, despre noua sa po- 
litică pe plan intern şi, în cele din urmă, 
şi pe plan extern. Nu întotdeauna însă 
spaţiul cel mai redus este şi cel mai ex- 
plicit şi acesta e, desigur, unul din moti- 
vele pentru care s-au scris nenumărate 
comentarii, înainte şi după  remanierea 
guvernamentală. S-au scris şi înainte în- 
trucît, pe de o parte, măsura aceasta era 
așteptată (se ştia chiar şi momentul în 
care se vor produce unele schimbări — 
este drept, nu de o asemenea amploare: 
puţin după 20 noiembrie), iar pe de altă 
parte, actuala conjunctură internaţională 
determinase o serie de schimbări în poli- 
tica japoneză care aveau să se facă resim- 
țite în acţiunile de viitor apropiat aie di- 
plomaţiei nipone. 

Evenimentele care au grăbit şi declan- 
şat în cele din urmă amplele schimbări 
au fost două: pe plan extern, criza de 
energie şi petrolul arab; pe plan intern, 
încetarea subită din viaţă, în urma unei 
pneumonii, a ministrului de finanțe Kiichi 
Aichi. Dar oricît de importantă ar fi re- 
ducerea resurselor economiei şi dispariţia 
unui ministru de finanțe capabil (şi arhi- 
tect, împreună cu premierul, al continuă- 
rii saltului economic), evenimentele nu 
erau suficiente pentru a transforma actu- 
ala perioadă în „cea mai dificilă de după 
război“ cum declara Kakuei Tanaka. ïn- 
tr-adevăr, costul vieţii, inflația galopantă, 
monstrul poluării ş.a. au preocupat întra- 
tit în ultimele luni pe japonezi, încît chiar 
şi unii membri ai partiduiui de guvernă- 
mînt criticau ori se deziceau de politica 
guvernului. Între ei — Takeo Fukuda, a- 
flat într-un marginal post de director ge- 
neral al Agenţiei pentru managementul 
administrativ, fost adversar al premieru- 
lui în cursa pentru conducerea partidului 
liberal-democrat. Or, în noul guvern — 
format la nici 24 de ore după demisia 
precedentului — acest Takeo Fukuda ad- 
versar al premierului avea să primească 
importantul minister vacant al finanţelor. 
Era de înțeles că rezolvarea atît de urgen- 
tă a crizei s-a făcut cu renunţări şi con- 
cesii din partea primului ministru şi cu 
ferme angajamente de abandonare a mul- 
tor planuri iniţiate în ultimul an. 11 mi- 
nistere au noi conducători, între care jus- 
tiția, agricultura şi silvicultura (a fost nu- 
mit un sprijinitor al lui Pukuda, Tadao 
Kuraishi), munca, înternele, planificarea 
economică, Agenția științifică și tehnolo- 
gică ; dar, totuși, colaboratorii apropiaţi 
ai premierului — Masayoshi Ohira, Yasu- 
hiro Nakasone, Takeo Miki — totodată şi 
lideri importanţi ai unor fracțiuni din ca- 
drul partidului, au fost menţinuţi în pos- 
turile-cheie : externe, industrie şi comerţ 
internațional, vicepremier şi Agenția 
pentru mediul înconjurător. În noul cabi- 
net, principalele patru fracțiuni din par- 
tidul liberal-democrat dispun de un nu- 
măr egal de portofolii (cîte trei), ceea ce 
vå determina, sînt de părere observatorii, 


20 4 


o mai accentuată unitate f rezolvarea 
problemelor importante şi în confruntarea 
cu opoziţia. 

Observatorii relevă faptul că Takeo Fu- 
kuda a acceptat funcţia numai cu condiţia 
renunţării la tendința cconomică actuală, 
a trecerii la moderație, chiar stagnare în 
dezvoltarea japoneză. Paradoxal — afir- 
ma agenția „France Presse“ — întrucît 
Fukuda a fost, în vremea în care era mi- 
nistru de finanţe în guvernul Sato, unul 
din partizanii „miracolului economic“ ja- 
ponez. Afirmațiile privind schimbarea s-au 
confirmat la puțin timp după formarea 
noului guvern, cînd noul ministru de fi- 
nanţe declara că va suprima proiectele 
predecesorului său privind reducerea im- 
pozitelor cu aproape 7 miliarde dolari, va 
reduce cheltuielile publice, va revizui în 
întregime proiectul de buget, se va trece 
de la o „,supraîncălzire“ a economiei la 9 
economie „calmă“. Suficiente motive să 
se creadă că, de acum înainte, politica 
(internă, în special) japoneză va urmări 
în mod particular „linia Fukuda“. Deose- 
birile „liniei Fukuda“ de ceea ce preconiza 
în urmă cu un an premierul Tanaka și față 
de iniţiativele şi realizările sale din ultime- 
le luni sînt uriașe. Kakuei Tanaka cîștigase 
în urmă cu un an alegerile cu planul de 
„remodelare a arhipelagului nipon“, plan 
care, aşa cum afirma primul ministru în 
cartea cu același titlu, însemna  „aduce- 
rea unei soluţii radicale problemelor me- 
tropolelor gigantice, depopulării satelor, 
mediului înconjurător, preţurilor, slă- 
birii valorilor intelectuale şi morale. 
Acest plan va facilita, de asemenea, 
reconversiunea potenţialului industriei 
japoneze : după ce a săltat la unul din 
primele ranguri ale economiei mondiale, 
industria noastră trebuie, de acum înain- 
te, în loc de a produce sau de a exporta 
bunuri destinate consumului privat, să 
furnizeze bunuri necesare” comunității“. 
înfăptuirea acestor deziderate, privite 
iniţial cu neîncredere şi îmbrăţişate apoi 
cu entuziasm de mare parte din industriaşi 
şi politicieni, a determinat, se pare, un 
plus de intensitate în activitatea economi- 
că. Cert este că, urmare a acestui impuls, 
a fost elaborat un „plan fundamental de 
dezvoltare economică şi socială” pentru 
perioada 1973—1977, care, în esență, cerea 
un nou avînt al economiei, în aşa fel 
încît în aproximativ cinci ani actualul pro- 
dus naţional brut să se dubleze. O aseme- 
nea ambițioasă propunere a surprins mai 
puţin, întrucît în ultima vreme mai tot 
ce îşi propusese Japonia devenise realita- 
te.  Necesităţile de materii prime și e- 
nergie pentru realizarea unei asemenea 
întreprinderi fiind imense, emisari japo- 
nezi de toate nivelurile (inclusiv primul 
ministru) au început să cutreiere lumea 
pentru încheierea unor noi contracte. În 
turneul în Buropa, spre exemplu, un loc 
important l-au ocupat discutiile legate de 
o viitoare cooperare cu Franţa în exploa- 
tarea uraniului din Niger, cu Marea Brita- 
nie în exploatarea petrolului din Marea 
Nordului, cu Uniunea Sovietică în pros- 
pectarea şi exploatarea zăcămintelor de 
petrol şi gaze naturale din Siberia. Obiec- 
tivele „planului fundamental“ nu au 


fost  îmbrăţișate unanim, dar rezer- 
vele exprimate fie că nu erau ascultate, 
fie că erau considerate prea pesimiste. 
Astfel, în numărul din noiembrie al re- 
vistei japoneze „Tendinţe economice“, 
profesorul tokiot Haruo Naviwada scria 
că, în ritmul actual de creștere a econo- 
miei, în anul 1980 Japcnia ar trebui să 
cumpere ea singură peste jumătate din ma- 
teriile prime exportabile ale altor ţări, 
ceea ce, desigur, nu va fi tolerat. Conclu- 
zia logică : perspectiva unei catastrofe eco- 
nomice inevitabile pentru Japonia care, 
potrivit profesorului amintit, a și început. 
Chiar cei ce apreciau exagerat acest 
pesimism  admiteau totuşi că ameninţări 
sumbre pluteau (și plutesc încă) în mod 
real asupra planurilor economice japo- 
neze. Ultimul război din Orientul Apro- 
piat şi declanșarea „armei petrolului“ a 
surprins Japonia aproape în întregime ne- 
pregătită. De fapt, ar fi fost și extrem de 
greu ca situația să evoiueze în alt moi 
pentru Japonia, din moment ce această 
țară importă 99,7 la sută din petrolul ne- 
cesar (şi între 80—85 ln sută din Orien- 
tul Mijlociu), iar activitatea intensă îm- 
piedică formarea unor stocuri pentru 0 
mai îndelungată vreme. Fapt este că Ja- 
ponia a fost cea mai puţin pregătită din- 
tre toate statele industrializate să în- 
frunte o penurie în aprovizionarea cu pe- 
trol arab, deşi Iranul, care vinde Japoni- 
ei 40 la sută din petrolul necesar, nu a- 
nunţase restricţii. Pentru a face faţă, cit 
de cât, situaţiei, guvernul japonez  hotă- 
răște diminuarea cu 10 la sută a produc- 
tiei. „Chiar dacă — scria «The Financial 
Times» — cineva nu privește mai depar- 
te de impactul imediat al măsurilor de e- 
conomisire a energiei asupra marilor in- 
dustrii, imaginea este destul de întunecată: 
diminuări ale producţiei de la 6 la 8 la 
sută în industria oţelului (care e numai 
marginal dependentă de petrol), de- 10 
la sută în industria cimentului, de 12—14 
la sută în industria aluminiului, de 30 
la sută în industria hiîrtiei şi a pastei de 
lemn. Aceste diminuări vor afecta, la rîn- 
dul lor, industrii secundare, precum a 
mașinilor şi aparatelor electronice, în așa 
fel încît impactul asupra volumului creş- 
terii industriale va fi foarte grav. Oficiali 
guvernamentali au estimat că sporul eco- 
nomic al Japoniei pentru perioada răma- 
să din anul fiscal curent (se va încheia la 
30 martie viitor) poate fi zero sau chiar 
negativ. Aceasta va reduce creșterea pen- 
tru întregul an financiar (comparat cu 
1972) la aproximativ 6 la sută, cifră în 
contrast cu estimaţiile de 9—10 la sută, 
în discuţie înainte de «criza petrolului»“. 
Statele arabe” exportatoare de petrol 
(exclusiv Iranul) au conditionat continua- 
rea livrărilor de petrol Japoniei de schim- 
barea politicii sale faţă de conflictul din 
Orientul Apropiat. Pînă la 22 noiembrie 
a.c. Japonia se considera neutră față de 
acest conflict. În timpul călătoriei ultime 
la Tokio a secretarului de stat nord-ameri- 
can, H. Kissinger, Japonia a înțeles că nu 
poate conta pe Statele Unite în relaţiile ei 
cu ţările arabe Paralel, acestea, prin gla- 
sul Arabiei Saudite, acordau un ultima- 
tum Japoniei care decide, la 22 noiembrie, 
spre a înlătura embargoul, să adopte o 
nouă atitudine față de conflictul din Ori- 
entul Apropiat. Se dă o declarație în pa- 
tru puncte: ocuparea de teritorii prin 
forţă este inadmisibilă ; forţele israelienz 
trebuie să se retragă din toate teritoriile 
pe care le ocupă după 1967; integritatea 
şi securitatea tuturor teritoriilor statelor 
regiunii trebuie asigurite şi garantate; 
drepturile legitime ale palestinienilor tre- 
buie să fie respectate potrivit termenilor 
Cartei O.N.U. Ulterior, Japonia hotărăște 
să intensifice cooperarea economică cu 
țările arabe: Ministerul industriei şi co- 
merţului internațional este pregătit să 
participe (împreună cu o companie parti- 
culară) la repunerea în serviciu a Canalu- 
lui Suez ; să acorde un ajutor financiar 


şi tehnic pentru czistruirea unci rafină- 
rii în Irak ; să participe la construirea de 
rafinării, oţelării, uzine petrochimice, de 
lichefiere a gazelor naturale, la construi- 
rea de drumuri, căi ferate și baraje în A- 
rabia Saudită, Iran, Siria, Iordania, Abu 
Dhabi, Algeria, Libia, Sudan. În sfîrşit, a 
fost trimis un înalt emisar în statele ara- 
be : Takeo Miki, vicepremier și apropiat 
colaborator al lui Kakuei Tanaka. 

Dar toate aceste acțiuni — care ar pu- 
tea însemna, potrivit unui mare număr 
de observatori, o îndepărtare și mai mare 
a Japoniei de S.U.A. și începutul unei to- 
tale politici externe independente („Chiar 
ieşind din criza petrolului -— scria «The 
Financial Times» — e sigur că atitudinea 
japoneză față de alianța americană nu va 
mai fi vreodată aceeași“) — nu reușeau 
să aducă liniștea pe plan intern. Pentru 
a se menţine la conducere și a face faţă 
asaltului opoziţiei, grupările partidului 
Jiber-democrat trebuiau să ajungă la o în- 
țelegere, fie și renunţind la planurile am- 
biţioase preconizate pînă acum. De altfel, 
chiar dacă nu s-ar fi produs schimbarea 
guvernamentală şi revenirea lui Fukuda 
pe primul plan, intențiile primului mi- 
nistru legate de unele lucrări capitale din 
cadrul programului său de „remodelare a 
arhipelagului nipon“ tot ar fi fost cuprin- 
se de incertitudine. 

În noile coordonate, există, oare, şanse 
mai mari de a se găsi soluție unor urgen- 
te probleme ca sporirea accelerată a pre- 
țurilor şi inflaţia ? Deocamdată, în afară 
de cîteva declaraţii ale guvernului nu e 
xistă suficiente date din care să se poată 
deduce anume urmări. Există însă docu- 
mentele oficiale anterioare schimbării care 
indicau, spre exemplu, o creştere cu 20 la 
sută a costului vieţii, în comparaţie cu 
1972, şi care justificau calificativul de 
„cea mai dificilă perioadă economică de 
după război“. Opoziția — în bloc — a 
criticat remanierea, dar experţii sînt de 
părere că există șanse pentru reducerea 
a cel puţin o parte din dificultăţi ; de a- 
semenea, exporturile japoneze ar putea 
diminua, în timp ce ar spori importurile, 
ceca ce ar determina o carecare echilibra- 
re a balanței de plăți în relațiile cu alte 
state ; paralel, însă, reducerea bruscă a 
producției va elibera o suficient de însem- 
nată forţă de lucru și guvernul va avea 
alte probleme, la fel de dificile, de solu- 
ționat ; apoi — scrie săptămînalul „The 
Economist“ — japonezii „au uitat cum să 
producă mai puţin“ şi nn puține dificul- 
tăți vor rezulta şi din această uitare. 

Ceea ce apare cert sint schimbările, atît 
pe plan intern cît şi extern, schițate nu- 
mai, deocamdată. Între ele, poate mai im- 
portante decit luptele fracționiste din par- 
tidul de guvernămînt, și replanificarea e- 
conomiei japoneze, sînt urmările în rela- 
tiile externe japoneze, în special cu sta- 
tele asiatice. După turneul european al 
premierului, după vizitą la Tokio a pri- 
mului ministru australian, Kakuei Tanaka 
urmează să plece în primele zile ale anu- 
lui viitor — informează „The Japan Ti- 
mes Weekly“ —- în cîteva state din Asia 
de sud-est şi se discută și despre o altă 
călătorie, în subcontinentul indian. Din 
nou problemele esenţiale ale discuţiilor 
vor fi de ordin economic. Sud-estul asia- 
tic e furnizorul principal. al Japoniei 
pentru alte materii prime decît petrol, re- 
surse de care Japonia are nevoie în can- 
tități sporite chiar şi în condiţiile unei 
stagnări a dezvoltării economice, întrucît 
actualul nivel al acestei dezvoltări este el 
însuşi destul de ridicat. Dar, dezamăgită 
de atitudinea recentă nord-americană, va 
încerca Japonia să acţioneze mai indepen- 
dent și, printr-o mai intensă participare la 
dezvoltarea statelor sud-est asiatice, în 
schimbul resurselor lor, să desconsidere 
ori chiar să înlocuiască interesele ameri- 
cane în această parte a lumii ? 


Stelian Țurlea 


ia ai reali PER mit Ea si ai i Á DA mă din 


INTERVIUL NOSTRU 


Miguel Angel 
de la Flor Valle 


ministrul afacerilor externe 
al Republicii Peru 


Reconsiderări 


latino-americane 


În timpul vizitei oficiale în Cuba, 
Miguel Angel da la Flor Valle, mi- 
nistrul afacerilor externe al Republicii 


Peru, a avut amabilitatea să primească un 
grup de corespondenţi de presă acreditați 
la Havana. Cu acest prilej, ministrul pe- 
ruan a răspuns, în exclusivitate pentru re- 
vista „Lumea“, la citeva întrebări: 


— Cum credeţi că va evolua procesul 
revoluționar peruan după noua situaţie 
care s-a creat în America Latină, ca 
urmare a loviturii de stat din Chile ? 


— După cum, desigur, ştiţi; începînd dela 
3 octombrie 1968, Peru a iniţiat un proces re- 
voluționar de transformări ample, cu scopul 
de a restructura societatea existentă pină la 
acea dată, o societate anacronică şi desueta, 
şi pentru a construi o societate nouă. Cum 
am menţionat în repetate rînduri, intenţionăm 
să construim o societate liberă, echitabilă, 
solidară, suverană și demnă. Pentru aceasta, 
Peru promovează o politică internă coerentă, 
bazată pe obiectivele şi sarcinile pe care le 
impune procesul revoluţionar. În ce privește 
politica externă, ea are la bază patriotismul 
şi independenţa, precum şi o serie de prin- 
cipii cum sînt pluralismul ideologic și univer- 
salitatea relațiilor diplomatice. Aceasta ne-a 
permis să stabilim relaţii cu ţări din diferite 
regiuni ale lumii, cu care menţinem cele mai 
bune contacte. 

Situaţia apărută în Chile nu a schimbat 
absolut de loc, nu a afectat și nu a influen- 
tat procesul revoluționar peruan, care-și ur- 
mează calea realizind obiectivele și sarcinile 
propuse și îndeplinind transformările nece- 
sare. Procesul revoluționar peruan avansează 
ferm şi tot ce am realizat pină în prezent este 
ireversibh. 

— Referindu-ne la continentul latino- 
american, credeţi că Pactul Andin își 
va mentine caracterul de instrument ai 
luptei acestor ţări impotriva imperialis- 
mului ? 


— Revoluţia peruană are o poziţie clară și 
definitivă în ce privește imperialismul : ea va 
lupta împotriva acestuia, indiferent de for- 
mele pe care le îmbracă. În ce priveşte Pac- 
tul Andin, vă pot spune că este vorba de un 
proces de integrare care avansează, deoare- 
ce el corespunde particularităţilor proprii re- 
giunii. Tratamentul comun pe care țările 
membre — Chile, Ecuador, Bolivia, Peru, Co- 
lumbia şi Venezuela — îl aplică capitalului 
străin reprezintă o formă de evitare a inter- 
venţiei intreprinderilor multincționale în țările 
noastre. Avem mare încredere în viitorul aces- 
tui pact și: de aceea, anual, miniştrii de ex- 
terne ne reunim pentru a evalua realizările 
şi pentru a adopta recomandările necesare. 


Prin aceasta oferim şi un sprijin politic aces- 
tui pact. 


— Vă rugăm, domnule ministru, să 

explicați pentru cititorii noștri propu- 

R nerea peruană privind acceptarea de 

i către O.S.A. a principiului securității 
economice colective. 


— Principiul securității economice colective 
este, în opinia noastră, un concept care tre- 
buie să fie inclus în conceptul de securitate. 
După cum știți, O.S.A. vorbea de conceptul 
de securitate numai din punct de vedere ma- 
terial, dacă pot să mă exprim așa. Dar noi 
ştim că au apărut şi acționează alte forme 
de agresiune, cum ar fi cea economică, nu 
mai puțin periculoasă decit agresiunea „ma- 
terială”. De aceea, considerăm extrem de ne- 
cesar ca acest nou concept de securitate eco- 
nomic& colectivă să fie acceptat. Noi am fă- 
cui această propunere şi la O.N.U. Știm că ea 
a fost primită bine de un mare număr de 
țări din America Latină, dar nu vă pot spune 
că a fost bine primită de totalitatea ţărilor 
americane, unele nefiind de acord cu astfel 
de concepte. Credem insă că faptul de a fi 
adus la cunoștință, de a fi atras atenţia asu- 
pra acestei probleme reprezintă un pas inain- 
te foarte important. Cu siguranţă, în viitor, 
acest concept va fi acceptat nu numai de 
O.S.A. dar și de O.N.U. 


= În final, domnule ministru, am dori 
să evaluați perspectivele dezvoltării re- 
laţiilor româno-psiuane după vizita 
efectuată recent de președintele Con- 
siliului de Stat al Republicii Socialiste 
România in țara dv, 


— Vă pot spune că relaţiile noastre se află 
într-un stadiu foarte bun. Vizita preşedintelui 
țării dv., domnul Nicolae Ceaușescu, a per 
mis o moi bună cunoaștere și apropiere în 
toate domeniile : uman, social, economic, co- 
mercial. Au fost semnate acorduri extrem de 
importante, cum sint acelea referitoare la ex- 
ploatarea minei Antamina prin intermediul 
unei societăţi mixte  româno-peruane, ca şi 
constituirea unei intreprinderi mixte pentru 
construcția și exploatarea unei hidrocentrale. 
S-au semnat, de asemenea, un acord de coo- 
perare tehnică cu România și o convenţie 
culturală pe care am avut satisfacția s-o sem- 
nez eu insumi impreună cu minstrul dv. de ex- 
terne, d! George Macovescu. Trebuie să men- 
ționez că avem o serie de relaţii şi credem 
că în viitor legăturile economice şi comercia- 
le dintre țările noastre se vor dezvolta și mai 
mult. Vreau să profit de această ocazie pen- 
tru a transmite un salut foarte cordial guver- 
nului şi poporului României. 
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Vatican 


Președintele Sudanului și împă- 
ratul Etiopiei vor face o vizită 
la Vatican, a anunţat postul de 
radio Omdurman, fără a preciza 
data vizitei. Ei vor expune mo- 
tivele pentru care musulmanii și 
creștinii din Africa se opun ocu- 
pării militare a lerusalimului. 


Posibil 


J. Sisco, subsecretar de stat pen- 
tru problemele Orientului Mij- 
lociu și Asiei de sud ar urma 
să demisioneze foarte curind 


pentru a deveni preşedinte al 
Colegiului Hamilton (statul New 
York), s-a aflat in cercuri a- 
propiate Departamentului de 
Stat al S.U.A. 


Avansare 


Printr-un  decret-lege publicat 
în Buletinul oficial grec, noul 
președinte al republicii, general 
de corp de armată Gyzikis, de- 
vine general de armată, iar co- 
mandantul-şef al forțelor ar- 


mate Bonanos devine, de ase- 
meneo, general de armată. 


Autografe... A apărut o culegere de scrisori adresate cance- 
larului Willy Brandt de către copii 


Agatha Christie şi soțul său, Sir Max Matlowan, au parti- 
cipat», la Hotel Savoy din Londra, la dejunul prilejuit de 
cea de-a 21-a aniversare a premierei piesei de teatru adap- 
tată după romanul său „Cursa de șoareci“. Este piesa cu cea 
mai lungă existență de scenă din teatrul englez 


Duminica, la Bruxelles nu se circulă pe patru roți. Cu 
umor, O carcasă de automobil poate circula, însă, pe picioare. 
Nimic nu valorează cît energia umană... 


Normalizare 


Poporul nostru, ca și popoarele 
celorlalte ţări socialiste, con- 
tinuă să nutrească față de po- 
porul albanez sentimente sincere, 
pe care nu le-au putut slăbi 
nici măcar anii de izolare, scrie 
ziarul „Rude Pravo“. Guvernul 
cehoslovac este sincer interesat 
în normalizarea relaţiilor cu Al- 
bania în spiritul principiilor e- 
galităţii în drepturi, neameste- 
cului şi avantajului reciproc, pe 
baza  internaţionalismului pro- 
letar. Cehoslovacia a declarat, 
în repetate rinduri, că este dis- 
pusă să revină la relațiile de 
colaborare cehoslovaco-alba- 
neze care au existat im trecut și 
au fost verificate de practică. 


Fond 


Statele Unite vor contribui cu 
suma de 23,2 milioane dolari. la 
fondul de ajutorare a retugiaţi- 
lor palestinieni în anul 1974, 
sub rezerva ca această sumă 
să nu reprezinte mai mult de 
70 la sută din totalul contribu- 
iilor Oficiului pentru ajutorul 
refugiaților al O.N.U. Printre 
alte țări care. şi-au anunțat con- 
tribuţia la acest fond se află 
R.F. Germania cu 2 milioane 
mărci vest-germane, Canada 
cu 2050 000 dolari, Japonia cu 
5 milioane dolari. 


Corespondent 


În seara de 26 noiembrie a fost 
arestat la Santiago  corespon- 
dentul agenţiei Taniug în Chile, 
Momcilo Pudar, anunță agenția 
cu același nume. Autorităţile 
militare: din Chile au comunicat 
că arestarea are drept cauză 
„Publicarea unor articole anti- 
chiliene“. Pudar a fost supus 
imediat interogatoriului. Secre- 
tariatul iugoslav pentru oface- 
rile externe a adresat un pro- 
test energic autorităților chili- 
ene cerind punerea sa imediată 
în libertate: Agenţia „France 
Presse” œ anunțat că, ulterior, 
Pudar a fost eliberat. t 


Retractare 


Comitetul Naţional al P.C.  adîn 
Australia, anunță agenţia Ta- 
niug, a dat publicităţii o hotă- 
rire în care retractează necon- 
diționat şi fără rezerve atacurile 
și calomniile proferate impotri- 
va președintelui Tito și a altor 
conducători iugoslavi în 1948 
și în anii următori. Hotărirea ex- 
primă regretul în legătură cu 
situația din trecut și salută le- 
găturile calde; de - prietenie, 
care există între UCI. şi P.C. 
din Australia. Hotărirea a. fost 
publicată în organul partidului, 
„Tribune“, 


Golda Meir şi alte personalităţi israeliene au luat parte la 
înmormântarea fostului premier Ben Gurion, care a decedat 
la 1 decembrie, în virstă de 87 de ani 


= E na 


Cunoscutul actor Danny Kaye (dreapta), afiat într-un recent 
turneu european prilejuit de gala U.N.I.C.E.F.. a fost primit 
de tinărul rege al Suediei, Cari XVI Gustav 


Spectacol de gală 
pentru  strîngerea 
fondurilor nece- 
sare restaurării 
Palatului Versail- 
les. În program: 
cunoscuta actriță 
Liza Minelli 


Raliu 


Ca urmare a interdicţiilor anun- 
țate de premierul francez Pier- 
re Messmer, privind concursuri- 
le sportive automobilistice, co- 
mitetul director al Automobil- 
clubului din Monaco a dat ur- 
mătorul comunicat : „Organiza- 
torii celui de al 43-lea raliu de 
la Monte Carlo au luat notă de 
declarația şefului guvernului 
francez, Cu tot stadiul avansat 
c! pregătirilor care au necesi- 
tot numeroase cheltuieli, Auto- 
mobil-clubul din -Monaco nu 
poate decit să se supună aces- 
tei măsuri de interes general. 
Ca urmare, cel de-al 43-lea ra- 
lu de la Monte Carlo nu se va 
desfășura în 1974”. 


Avioane 


Kuweitul a încheiat un acord 
secret cu Franța în vederea a- 
chiziționării a 36 de avioane de 
luptă de tip „Mirage-5", a a- 


nunțat ziarul „A! Rai Al Aam”. 
Avioanele vor fi livrate la mij- 
locu! anului 1974. Kuweitul, se 
adaugă, a negociat, de aseme- 
nea, cumpărarea unui număr de 
elicoptere franceze echipate cu 


rachete aer-aer şi aer-sol. 


Amnistie 


Guvernul din Bangladesh a de- 
cretat 'o amnistie pentru toate 
persoanele acuzate că au cola- 
borat cu Pakistanul în timpul 
războiului din 1971. Excepţie 
fac de la amnistie cei acuzaţi 
de ucidere, viol și incendiere. 
Ministrul 'de interne 'a dezvăluit 
că fostul guvernator al Pakista- 
nului de est, Malik, și 'toți mem- 
brii “cabinetului acestuia vor fi 
eliberați. 


John-John, 


Scriitoarea Anna 
Seghers a fost re- 
aleasă preşedintă 
a Uniunii scriito- 
rilor. din R.D.G. 


Concert 


Un cor de trei mii de copii a 
cintat, la Royal Festival Hall 
din Londra, sub bagheta pri- 
mului ministru britanic Edward 
Heath, cu ocazia celei de-a 50-a 
aniversări a „Concertelor copii- 
lor”. Premierul Heath a sosit cu 
trei ore înainte la marea sală 
de pe malul drept al Tamisei, 
pentru a-și repeta rolul său de 
şef de orchestră. Cind regina 
Elisabeta și regina-mamă au 
luat loc în loja regală, tot pro- 
gramul era pus la punct, 


Tratative 


Au început la Berlin tratative 
asupra relaţiilor culturale între 
însărcinaţii guvernelor din R. D. 
Germană şi R, F. Germania. De- 
legația R. D. Germane este con- 
dusă de Kurt Nier, ministru de 
externe adjunct, iar cea a R.F. 
Germania de Gunter Gaus, se- 
cretar de stat la Cancelariatul 
federal, Cei doi au preluat sar- 
cinile reprezentanților de  pină 
acum ai celor două state ger- 
mane, Michael Kohl și Egon 
Bahr. 


Scrisoare 


George 'Marchais a adresat 
președintelui Pompidou o scri- 
soare în care afirmă că P. C. 
Francez este gata să participe 
la o adevărată construcție vest- 


interesul 


europeană făcută „în 
muncitorilor, pe baza unei ac- 
țiuni împotriva monopolurilor și 
în cadrul respectului absolut al 


independenței noastre  naţio- 
nale”. Marchais subliniază că, 
„in viitorul imediat, aceasta în- 
seamnă, în speță, că este ne- 
cesar să se coordoneze regle- 
mentările naţionale ale mișcă- 
rilor de capital și schimburi, să 
se controleze și să se limiteze 
investiţiile americane și să se 
asigure fiecărei tări preluarea 
controlului filialelor și societăți- 
lor multinaționale ale căror prin- 
cipale componente sint cele 
americane”. Georges Marchais 
a declarat, de asemenea, că 
partidul său este partizanul 
„unei cooperări politice în ca- 


: drul Comunităţii Economice Eu- 


ropene și, dincolo de aceasta, 
“în scopul de a contribui la se- 
curitatea colectivă pe continen- 
tul nostru, la dizolvarea blocuri- 
lor, la destinderea internaţională, 
la dezarmare”, 


Jurămint 


Arhiepiscopul Hieronymos, pri- 
matul Greciei, a protestat pe 
lingă Sfintul Sinod împotriva 
faptului că arhiepiscopul Sera- 
phim, mitropolitul laninei, a pri- 
mit fără autorizaţia sa jurămin- 
tul noului guvern grec. În ab- 
sența mitropolitului Seraphim, 
Sfintul Sinod nu a putut lua 
nici © hotărire în legătură cu 
acest protest. 


La Dallas, 
acum zece ani 
(VI) 


Minutele din 
Dealy Piaza 


Mircea Grigorescu 


În momentul cînd automobilul 
prezidenţial a intrat pe aleea 
centrală din Dealy Plaza — de 
la marginea orașului texan Dal- 
las — un școlar de 10-12 ani, 
Amos Euins, a ridicat ochii că- 
tre clădirea ocupată de „Texas 
School Book Depository” şi a 
strigat : „Cineva trage cu puş- 
ca de acolo de sus!“... În ju- 
rul lui se aflau vreo 20 de per- 
soane. Alertate de strigătul bă- 
iatului, au privit ferestrele Bi- 
bliotecii şi au văzut, într-adevăr, 
un nouraș de fum alb, apoi în- 
că unul, dar zgomotul surd al 
împușcăturilor s-a pierdut în a- 
plauzele ce-l salutau pe John 
și pe Jackie Kennedy. 

S-au scurs 30-40 de secunde 
înainte ca cineva să-și dea sea- 
ma de cele întimplate. În in- 
tervalul acela, pe scena vie a 
crimei s-au produs o serie de 
mișcări, a căror desfășurare a 
dat mult de lucru. agenţilor 
F.B.I. şi detectivilor însărcinați 
cu ancheta. Cele 25000 de i- 
magini ale „minutelor din Dealy 
Plaza” — filme, fotografii, ima- 
gini TV — au fost, absolut toote, 
examinate cu lupa, copiate pe 
zeci de mii de metri pătraţi de 
hirtie sensibilă, expuse prin 
proiecţii speciale pentru a nu 
fi pierdut nici un detaliu. 

Și tocmai un astfel de „de- 
taliu” a dat mult de gindit an- 
chetatorilor. Pe una din cele 
486 de imagini luate de un 
amator, Abraham Zapruder, 
proprietarul unui atelier de că- 
măşi bărbătești, se vede, clar, 
un personaj cu o umbrelă de 
ploaie. După cum se știe, ziua 
era cit se poate de însorită, 
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nici un nor nu se ridicase de 
sub orizont... Totuşi, la cîțiva 
metri în fața automobilului pre- 
zidenţial, într-un punct vizibil 
din toate unghiurile pieţei și, de- 
sigur, de la toate ferestrele clă- 
dirilor înconjurătoare, un ne- 
cunoscut deschide, fără nici un 
motiv logic, o umbrelă... 


„Comitetul pentru cercetarea 
atentatelor împotriva lui John 
Fitzgerald Kennedy, Martin 


Luther King și Robert Kennedy“, 
instituit, din iniţiativă particu- 
lară, în 1968, a însărcinat pe 
directorul unei firme de investi- 
gaţii, Richard Sprague, să reexa- 
mineze documentele crimei de 
la Dallas. Sprague a fost intri- 
gat de „omul cu umbrelă“. A 
comparat toate imaginile de la 
locul atentatului și a ajuns la 
concluzia că personajul acela 
ar fi putut fi „dirijorul“ complo- 
tului, omul care, știind, exact, pe 
unde va trece cortegiul prezi- 
denţial, a putut organiza, din 
timp, „tirul ucigaș“ şi a dat sem- 
nalu, 

Richard Sprague susține că a- 
supra lui John Kennedy s-au tras 
cel puţin şase focuri de armă și 
nu de către un singur trăgător, 
ci de trei. Aceştia se aflau 
ambuscaţi în piață, în colțurile 
unui triunghi de tir, în așa fel 
a să nu poată fi ratat atenta- 
tul, 

„Strategul“ acestei crime, în- 
delung + regizate, a deschis 
umbrela exact în clipa în care 
automobilul s-a angajat pe 
aleea centrală. În secunda urmă- 
toare s-a declanșat primul foc 
de armă, probabil acela al cărui 
nouraş de fum a fost văzut de 
școlarul din scuar, 


Pe filmul lui Zapruder, cadrul 
nr. 189 înregistrează clipa în 
care John Kennedy a fost lovit 
de primul glonte, în. partea 
stingă a  gitului. Calcularea 
traiectoriei, făcută de compu- 
tere, arată că asasinul se afla 
in pergola care domină, cu pu- 
tin, strada, in partea de unde 
s-a tras, 

Al doilea (sau al treilea) 
glonte a putut veni de la una 
din ferestrele Bibliotecii (de la 
etajul al doilea, al patrulea sau 
al șaselea). Numai una din 
ferestre era ocupată de Oswald 
şi nu se poate ști, cu destulă 
precizie, care anume. Oswald a 
negat, în tot timpul celor 24 de 
ore cit a supraviețuit arestării, 
că el ar fi fost asasinul. În orice 
caz, de la ferestrele Bibliotecii 
nu s-au tras decit trei sau cel 
mult patru focuri. Două gloanţe 
au lovit pe John Kennedy, un 
glonț l-a rănit pe guvernatorul 
John Connally, al patrulea a in- 
trat în asfaltul străzii, la distanță 
de 150 de metri de locul unde 
se afla automobilul prezidenţial 
în momentul tirului. 

Anchetatorii de la F.B.I. n-au 
fost niciodată de acord asupra 
numărului de gloanţe. Richard 
Sprague constată că unele de- 
claraţii ale agenţilor arată că 
s-ar fi auzit numai trei focuri de 
armă. Martorii recrutaţi dintre 
persoanele aflate pe stradă spo- 
resc confuzia : din zece bărbaţi 
= a căror situaţie socială îi eli- 
mină din lista suspecţilor — trei 
n-au auzit nimic (zgomotul din 
scuar era foarte puternic, aplau- 
ze, urale etc.) ; doi au crezut că 
se trag artificii sau se aud ex- 
plozii de eșapament ; cinci mar- 
tori au auzit, cu precizie, zgomo- 
tul focurilor de armă (erau ve- 
terani din război și buni vinători) 
dar n-au fost de acord asupra 
numărului de cartușe trase (un 
martor a auzit două focuri, alți 
trei au descifrat 3-4 focuri, unu 
ar fi auzit cel puţin 6-7, dacă nu 
chiar vreo 8 cu adaosul că, 
după auzul lui, s-ar fi tras cu o 
mitralieră portabilă). 

Puţine arii au fost mai minu- 
țios cercetate decit pămîntul și 
asfaltul din Dealy Plaza, pentru 
a se descoperi orice urmă posi- 
bilă de pași, orice urmă de 
gloanțe, orice dulie de cartuș 
tras. N-a fost găsită nici o do- 
vadă concludentă privitoare la 
atentat. Certificatul de deces al 
preşedintelui Kennedy, întocmit 
de medicul chirurg care l-a ope- 
rat încercind să-i salveze ultima 
picătură de viaţă, arată că rănile 
au fost produse de patru gloan- 
je, dintre care două au produs 
răni mortale, unul o rană nu 
prea gravă, ultimul o rană 
superficială. Dar, spre stupefac- 
ţia anchetatorilor, chirurgul-asis- 
tent a declarat ziariştilor că el 
n-a identificat decit trei răni. 
De altfel, țesutul cerebral era 
atit de profund și de grav ava- 
riot încit confuziile, erorile, deve- 
neau, cu ușurință, posibile. 

Ciudat, aproape de neînțeles, 
apare faptul că n-au fost găsite 
decit două din gloanţele care 
l-au omorit pe Kennedy. Chi- 
rurgii „cred“ că un glonţ, al 
treilea, pe care ei l-ar fi avut 
în miini, s-a pierdut, „a dispă- 


rut” în sala de operaţie. Alt 
glonț. a fost găsit în automobi- 
lul prezidenţial, dar s-a afirmat 
că este acela care l-a rănit la 
umăr pe guvernatorul Connally. 

Tot în automobil a mai fost 
descoperit, a doua zi după aten- 
tat; un fragment de glonţ, des- 
pre care s-a spus că s-ar fi rupt 
dintr-un proiectil venit din faţa 
victimei. Impactul s-a produs 
către partea dreaptă a frunții. 
Nu s-a putut stabili dacă a fost 
un glonț de tip „dum-dum“, 
adică exploziv. Dar fapt este că 
fragmentul metalic găsit în auto- 
mobil n-ar avea altă explicaţie 
plauzibilă. Interpretarea aceasta 
ar coincide și cu o declaraţie a 
chirurgului-şef, care a avut im- 
presia că partea frontală a lobu- 
lui drept al creierului  „explo- 
dase“ („his brains are blown 
out“). 

Să revenim la interesantul film 
al lui Zapruder — despre care un 
ziar american a scris că „este 
povestirea ilustrată, fără voie, a 
celei mai misterioase crime din 
istorie...“ Pe cadrul cu numărul 
202, in care Zapruder, doritor să 
aibă o vedere mai largă a corte- 
giului, a cuprins aproape între- 
gul decor al scuarului, se vede, 
clar, personajul care deschide 
(sau închide) inutila lui umbrelă 
neagră, de ploaie — obiect pe 
care nici un bărbat nu l-ar des- 
chide, in mod normal, pentru a 
se apăra de razele soarelui. 

În cadrele „Z“ 226, 238, 255, 
luate în interval de 3-4 secun- 
de, experţii au reușit să desci- 
freze momentele principale ale 
crimei, impactul celui de al 
doilea glonţ, clipa în care Jackie 
tresare surprinsă de clătinareo 
incoerentă a capului și corpului 
soțului ei — și, intinzind braţul 
pentru a-l sprijini — percepe pri- 
ma noțiune a catastrofei: mă- 
nuşa ei albă este inroşită de un 
jet abundent de singe... 

Cadrele următoare par a do- 
vedi că agenţii din garda auto- 
mobilului prezidenţial au început 
a înțelege, și ei, că se intimplă 
ceva extraordinar. Unul dintre 
agenții C.I.A., aflat în automobi- 
lul din spatele Cadilacului prezi- 
denţial, a auzit zgomotul împuş- 
căturii şi privește, cum s-ar pu- 
tea crede după poziţia lui, exact 
către ferestrele Bibliotecii. Lingă 
automobilul în care se afla 
Kennedy, un motociclist are pri- 
virile îndreptate către preşedinte 
și lasă impresia că ar vrea să 
facă un gest cu brațul... 

În fine, în cadrele „Z“ nr. 312 
și 313, filmul atinge punctul cul- 
minant : J. F. Kennedy este lovit 
în frunte, încearcă un ultim şi 
impresionant gest de apărare, 
duce mina dreaptă la cap, în 
timp ce Jackie, venită aproape 
în faţa lui, îl privește, siderată, 
înţelege întreaga nenorocire... 

Clipele următoare, fotografiate 
de un număr mare de amatori şi 
de un fotoreporter, James Alt- 
gens: de la agenţia „Associated 
Press", ne arată continuarea tra- 
gediei. Jackie Kennedy, înnebuni- 
tă de groază, are o reacţie psiho- 
logică firească, încearcă să ob- 
ţină ajutor, tirindu-se pe carose- 
ria automobilului, către mașina 
cu agenţi care venea după vehi- 
culul stropit de singe. Din ca- 


PARKING 


auto 


du tireur » 


drele fotografice a dispărut, sur 
prinzător, motociclistul care cu 
puține clipe inainte il privea, a- 
tent, pe Kennedy. De reţinut este 
faptul că acest motociclist, 
martor atit de apropiat al dra- 
mei, a dispărut, pentru totdeau 
na, din clipa atentatului. 
Nimeni, nici din poliția locală, 
nici din echipa de agenţi C.I.A. 
sau din echipa specială F.B.I. nu 
l-a putut recunoaște, el a rămas 
neidentificat, cu toate că a for- 
mat obiectul unei cercetări spe- 
ciale. Se admite, insă, că deta- 
liul acesta ar fi lipsit de insem- 
nâtate. Motociclistul putea fi 
oricare dintre cei 12 care escor 
tau automobilele din cortegiu. 
Toţi au declarat că n-au auzit 
zgomotul impușcăturilor, pe care, 
de altfel, le-ar fi putut confunda 
cu exploziile, surde, ale eșapa-: 
mentelor. 

Pe fotoreporterului de 
la „Associated Press“ apare încă 
un personaj ciudat — a cărui 
urma mai gasit: un 
bărbat suit pe scara exterioară a 


filmul 


nu s-a 


Bibliotecii texare. Într-un cadru 
el este nemișcat, privește în 
direcția cortegiului ; in cadrul 


următor, la o fracțiune de secun 
dă, personajul pare a fi cuprins 
de panică, incalecă balustrada 
de fier a scării exterioare, haina 
îi flutură în vint, ca și cum omul 
ar vrea să sară de la înălțimea 
primului etaj pe gazonul din 
scuar. Și, aproape sigur, așa s-a 
intimplat. Personajul acesta o 
dispărut, și el n-a mai putut fi 
identificat, și toate apelurile 
făcute de poliția din Dallas prin 


ziarele locale, pentru a-l îndem- 
na să se prezinte, au rămas fără 
ecou. 

Tot fără de ecou au rămas și 
cercetările privitoare la „omul 
cu umbrela“. Nici elnu mai 
poate fi găsit pe fotografiile ime- 
diat următoare atentatului. A 
dispărut fără urme, n-a putut fi 
identificat. 

Din aceste cauze — și din 
multe alte motive mai puţin pre- 
cise — „Comitetul! pentru anche- 
tarea asasinatelor politice” și 
detectivul particular Richard 
Sprague, ajutat de computere, 
au ajuns la concluzia că la 
Dallas, în momentul uciderii lui 


Président 
fe.F.K. 


re 
Gouvérnbars iN 
et Mme Connally AA 


HORN 


John Fitzgerald Kennedy n-a 
putut opera un singur asasin, ci 
o echipă de „Killers“, executanții 
unui complot — ucigași cu expe- 
riență și antrenament, pregătiți 
mai de mult, în umbră, și con- 
duși, direct, de la fața locului, 
în ziua crimei. Lee Harvey 
Oswald n-ar fi putut — el singur 
— să tragă, în același moment, 
din mai multe locuri și unghiuri 
ale scuarului, 

Misterioasa ipoteză a „com- 
plotului“ a fost reluată și de 
alți „anchetatori“, în lungul de- 
ceniului ce ne desparte de ziua 
atentatului. La 5-6 ani după 22 
noiembrie 1963 un reporter, 


Lee Oswald a negat, în tot timpul celor 24 de ore cit a 


supraviețuit arestării, că ar fi fost asasinul 


Schița drumului parcurs de 
automobilul prezidenţial. Se 
observă traiectoriile gloanțe- 
lor ; (este indicat şi misteriosul 
om cu umbrela -din filmul lui 
Zapruder) 


reluind dosarele poliției din 
Dallas pentru a le compara cu 
dosarele Comisiei Earl Warren, a 
constatat că apare o stranie con 
tradicție cu privire la „arma cri- 
mei“. 

În ziua atentatului, inspectorul 
de. poliție Seymour Weitzman 
care, din proprie inițiativă, a 
urcat scările Bibliotecii comu 
nale și, la etajul al șaselea, a 
găsit, rezemată de una din 
ferestrele dinspre stradă, o armă 
nouă, de bună calitate, a 
declarat — și a consemnat în 
procesul-verbal de anchetă — că 
„afma crimei a fost de 
Mauser“. 

În actul medical intocmit după 
autopsie și după examinarea de 
către experţii în balistică a 
gloanţelor care l-au ucis pe John 
Kennedy, scrie că „s-a tras cu o 
armă  Mannlicher-Carcano” 
ceea ce ne duce foarte departe 
de așa-zisul „,Mauser“ al poliţis 
tului Seymour. În colecția poliției 
din Dallas — care a și deschis un 
„muzeu al atentatului politic din 
1963“ — se oflă, sigilată şi 
păstrată într-o cutie de mate 
plastic transparent, „pușca lui 
Oswald“ : arma Mannlicher-Car 
cano. Este greu de explicat eroa 
rea lui Seymour Weitzman, un 


tip 


polițist plin de experiență şi 
chiar specializat în tehnica 
armelor de foc și a balisticii 


Cum, însă, nu e vorba numai de 
un singur semn de întrebare — 
acesta privitor la „arma crimei” 
a rămas și el cu... două răspun- 
suri contradictorii 

Era posibil un complot? — 
avea vreun sens politic, polariza 
o tendință extremistă, violentă 
impotriva lui John Kennedy per- 
sonal sau împotriva politicii pre 
conizate de el ? 

Colaboratori foarte apropiați 
ai lui J.F.K., de pildă Pierre Salin 
ger, fostul „purtător de cuvint 
pentru presă” al Casei Albe, 
numit de John Kennedy, nu crede 
in existența unui complot, deoa 
rece „nu s-a făcut niciodată do 
vada că el ar fi existat“. Dar, în 
paginile revistei pariziene „L'Ex- 
press“ (al cărei corespondent 
este acum) și in coloanele mare 
lui ziar american „Herald Tri 
bune“, Pierre Salinger admite, în” 
tr-un articol recent, că doctrina 
politică a lui John Kennedy și, în 
special, suma de idei formulate 
de tinărul președinte sub titlul 
elocvent de „New Frontier“ i-a 
adus multe, foarte multe adversi 
tăți în rîndurile reacţiunii ameri 
cane, În plus, John Fitzgerald 
Kennedy făcea parte din Clanul 
de la Hyannisport: un „clan de 
irlandezi catolici“ — cum scria, în 
1963, un ziar obscur din Dallas 
— „ceea ce însemna o sfidare 
pentru americanii puritani din 


Di 


sudul țării”, 


(Va urma) 
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PUNCTE DE VEDERE 


Se Monde 


PARIS 


ETAPĂ NOUĂ 
LA BELFAST 


SECRETARUL de stat britanic pentru 
Irlanda de Nord, William Whitelaw, s-a 
bucurat la 22 noiembrie de o primire tri- 
umfală în Camera Comunelor, atungi cînd 


a anunţat că, pentru prima oară după 
secole de antagonism, protestanții și ca- 
tolicii moderați din Ulster au ajuns la 


William Whitelaw a fost numit, în urmă 
cu un an şi jumătate, secretar de stat 
pentru Irlanda de Nord, datorită recunos- 
cutelor sale calităţi de negociator. După 
recenta reușită, guvernul britanic i-a în- 
credințat altă misiune. Succesorul său: 
Francis Pym, şeful grupului parlamentar 
conservator 


un acord cu privire la împărțirea puterii 
la Belfast. Acest succes, care a părut 
multă vreme  îndoielnic, și care rămîne 
de altfel precar, i-a adus aclamaţiile con- 
pere men şi felicitările opoziţiei labu- 
riste. 

„La Londra, la Belfast sau la Dublin, 
nimeni nu subestimează dificultăţile care 
se menţin în Irlanda de Nord, Whitelaw 
însuşi şi-a avertizat colegii împotriva 
iluziei că ar fi apărut „zori noi“. Dar 
formarea executivului noii Adunări pro- 
vinciale, aleasă în iunie a.c., constituie, 
totuși, o etapă istorică în reglementarea 
„problemei Irlandei“. 

De la împărţirea insulei în două, în 
urma tratatului semnat între Londra şi 
Dublin în 1921, Irlanda de Nord, parte 
integrantă a Regatului Unit, era supusă 
hegemoniei protestanților. Majoritatea 
for era asigurată prin preponderența lor 
numerică (doi locuitori protestanți pen- 
tru un catolic) dar şi printr-un sistem 
de scrutin censitar care lega dreptul de 
vot de dreptul de proprietate; minoritatea 
catolică nu avea nici un mijloc de a-și 
face auzit glasul în mod legal, Hotărîrea 
Londrei din mai 1973 de a aplica Irlan- 
dei de Nord reprezentarea proporțională 
în baza principiului „un om, un vot“ a 
fost, în această privință, o etapă hotărî- 


toare pe calea unei revizuiri a statutului 
provinciei. 

În ciuda amenințărilor activiştilor ca- 
tolici şi protestanți, noua Adunare pro- 
vincială a fost aleasă în iunie a.c, de că- 
tre 72 la sută din alegători, care își ma- 
nifestau astfel dorința de a lua în mînă 
destinul provinciei. 

Prima şedinţă plenară a noii Adunări se 
desfăşurase la 31 iulie într-un tumult de 
nedescris provocat de extremiștii protes- 
tanţi, hotărîţi să saboteze noul Stormont. 
De atunci, sprijinindu-se pe elementele 
moderate, Whitelaw a obținut, treptat, 
adeziunea la noua politică a Londrei a 
reprezentanţilor principalelor trei parti- 
de: unioniștii (protestanți moderați), la- 
buriştii social-democraţi din S.D.L.P. (ca- 
tolici) şi Partidul alianței, puţin nume- 
ros dar interconfesional. 

După peste trei luni de tratative difi- 
cile, jalonate de ameninţări spectaculoase 
de ruptură, secretarul de stat pentru 
Irlanda de Nord a reuşit să anunţe în Ca- 
mera Comunelor că Partidul unionist va 
dispune de şase locuri, S.D.L.P., de patru, 


iar Partidul alianţei de unul. Brian Faulk_ 
ner, şeful Partidului unionist şi prim- 
ministru al vechiului Stormont, este de- 
semnat drept şeful noului executiv. Unio- 
niștii obţin portofoliile finanțelor, mediului 
înconjurător, învățămîntului, agriculturii 
şi informaţiilor. S.D.L.P, primeşte porto- 
foliile comerțului, locuințelor, sănătăţii 
şi securităţii sociale. Liderul acestui păr- 
tid, Gerry Fitt, devine şeful adjunct al 
executivului, simbolizind astfel, alături 
de Faulkner, această „împărţire a pute- 
rii“, cheia noului statut al provinciei. 

Noul guvern al Ulsterului va fi instalat 
abia la începutul anului viitor. Pînă 'a- 
tunci, este necesar să fie reglementate 
două probleme importante: statutul poli- 
ţiei locale, al cărei nou șef este catolic, 
şi constituirea Consiliului Irlandei. pri- 
mul organism paritar întrunind repre- 
zentanţi ai nordului și sudului insulei. 
De funcţionarea Consiliului Irlandei şi 
de relaţiile dintre Belfast, Londra și 
Dublin va depinde, în ultimă instanţă, vii- 
torul Irlandei de Nord şi al legăturilor 
ei cu Regatul Unit. 


EDEVACKDACHAA BEMA 


MOSCOVA 


„TERMITELE 
ECONOMIEI“ 


PENTRU neiniţiaţi, totul apare extrem 
de neinteligibil şi chiar misterios. Con- 
ducerea uneia din firmele franceze de 
automobile a hotărît subit să cumpere şi 
să distrugă toate construcţiile din jurul 
clădirii unde se află biroul său de pro- 
iectări. Pe acoperiş au fost amplasate niște 
instalaţii ciudate, automate, care, la sem- 
nale invizibile, coboară la ferestre per- 
dele etanșe. Astfel firma respectivă în- 
cearcă să-şi protejeze secretele sale teh- 
nologice şi de construcţie împotriva fai- 
moşilor „vînători“ aflaţi în slujba concu- 
renţei. 

Pentru a exclude posibilitatea urmă- 
ririi cu ajutorul unor puternice instala- 
ţii optice a celor care se află la mese şi 
la planşele de desen, au fost distruse po- 
sibilele posturi de observaţie — casele 
din vecini. Iar instalaţiile ciudate care își 
trimit semnalele perdelelor de la feres- 
tre sînt destinate protejării secretelor fir- 
mei de „privirile“ din aer. Ele sint acţio- 


„Tehnica“ spionajului modern... 


nate de zgomotul unui avion sau clicop- 
ter care survolează prin apropiere: 

Concurența cruntă dintre firme, corpo- 
raţii şi carteluri, lupta pentru pieţe de 
desfacere, pentru dobîndirea de suprave- 
nituri în care să nu investească pre» 
mult au provocat numeroase scandaluri. 
Dar, cele mai senzaţionale evenimente din 
junglele afacerilor sînt legate de activita- 
tea agenţilor spionajului industrial. Ac- 
țiunile acestora au luat proporții consi- 
derabile, o dată cu apariţia instalațiilor 
radio-electronice miniaturale şi a altor 
cuceriri ale ştiinţei şi tehnicii moderne. 

„Pereţii au urechi“, spune un dicton. 
Acum au urechi nu numai pereţii, 'lar 
şi ferestrele, chiar şi cele cu storurile 
lăsate, Studiind compoziţia sticlei, o fir- 
mă occidentală a construii o „ureche 
laser“, care permite ascultarea la citeva 
sute de metri a vibraţiilor sticlei de la 
fereastră şi ascultarea, în acest mod, a 
convorbirii, chiar dacă în cameră se află 
materiale fonoabsorbante și chiar dacă 
au fost îndepărtate toate aparateie elec- 
trice şi electronice. Principiul de funcţio- 
nare al „urechii laser“ este simplu. Came- 
ra poate fi considerată drept o cutie cu 
membrane flexibile cu pereţii de sticlă. 
Din cauza convorbirii, volumul acustic 
din „cutie“ se schimbă continuu şi pere- 
tele — geamul — se  curbează în acelaşi 
mod. Această curbare, 'leşi infimă, este 
totuşi prinsă de raza laser care reflectă 
de la geam. 

Vînătorul de secrete industriale are po- 
sibilitatea să le afle și într-un alt mod. 
Cu ajutorul unei puşti speciale cu amor- 
tizor şi lunetă, el trage în tocul ferestrei. 
Glonţul pătrunde în lemn, iar urma lui 
este aproape invizibilă. Dar glonțul nu 
este un simplu glonț. În interiorul său 
se află un microfon ultrasensibil şi un 
emițător radiominiatural. 


Recent, presa americană informa des- 
pre faptul că în orașul Aberdele (statul 
Maryland), într-unul din laboratoarele de 
cercetări științifice s-au încheiat iucră- 
rile la un aparat „care permite să se vadă 
prin pereţi“. 

Viaţa economică contemporană utilizea- 
ză cele mai rapide maşini electronice ile 
calcul. În interiorul maşinilor de calcul 
„sînt instalate“ (în formă =odificată) 
mărturii care interesează deosebit de 
mult firmele care le construiesc, Infor- 
mațiile presei occidentale atestă apariţia 
unor metode perfecționate de <pionaj 
industrial legate şi de această particu- 
laritate a etapei actuale a revolutiei teh- 
nico-știinţifice, Astfel, poliţia americană a 
arestat, recent, la San Francisco pe un 
expert în instalaţii pentru furtul siste- 
matic de informaţii din interiorul memo- 
riei maşinii electronice de calcul a unei 
firme din Oakland. Clienţii acestei fir- 
me pot primi, contra plată, informaţii de 
la maşina electronică de calcul la un nu- 
măr de telefon secret, Specialistul, frac- 
ționind acest număr și folosindu-se de 
prefixul imprimat la telefonul său, a reu- 
şit să primească informații evaluate la 
zeci de mii de dolari. El a fost prins de 
poliție cînd mașina „a declarat: că este 
folosită în mod ilegal. 

Acest caz de folosire a unui „speraclu“ 
electronic nu este unicul. Mai mult, după 
cum reiese din informaţiile je presă, a- 
genții spionajului industrial se străduiesc 
în prezent să obțină programele compu- 
terelor care lucrează la comenzile diver- 
selor companii. De obicei, un asemenea 
program reprezintă rezultatul muncii de 
mai multe luni a unui mare personal 
ştiinţific, Astfel, furtul de cartele per- 
forate sau benzi magnetice poate conţine 
informaţii preţioase pentru specialişti şi 
se descifrează foarte uşor. După cum in- 
formează ziarul „Sunday Times“, de e- 
xemplu, datorită acestor informaţii se 
pot reproduce nu numai ce este scris 
în memoria mașinii electronice, dar şi 
scheme deosebit de complicate de prog- 
noze și analize economice. Costul unei 
asemenea informaţii este ega! cu cel al 
muncii unui inginer de înalță calificare 
timp de 300 de ani. 

Spionajul industrial a atins în prezent 
asemenea dimensiuni încît chiar pu- 
ternica companie- „General Motors“ in- 
vestește în păstrarea secretelor sale su- 
me enorme. După mărturiile ziarului 
„Le Monde“, ele sînt echivalente cu buge- 
tul tuturor serviciilor secrete franceze. 

Evident, se întreprind şi încercări de 
luptă cu „termitele economiei“, cum sînt 
numiţi în Occident spionii industriali. 
Au fost create citeva agenţii de stat şi 
particulare pentru securitate şi contraspi- 
onaj industrial. În America o astfel de 
agenţie cîştigă din aceasta 20 milioane 
dolari anual, avînd 32 de filiale în S.U.A. 
şi 12 în America Latină. În cadrul ei 
lucrează 3500 de detectivi. 3000 mari 
firme americane sînt clientele ei perma- 
nente, Asemenea servicii există şi în 
Anglia şi Franţa, 

În prezent, pe piața internaţională se 
înregistrează o mare cerere de mărfuri ale 
firmelor care livrează apzrațe menite să 
le apere de spionajul electronic. Cererile 
în acest domeniu sporesc de la an la 
an. Cu ajutorul unor asemenea instalaţii, 
într-una din marile companii de auto- 
mobile din Detroit s-au descoperit, de 
exemplu, nouă camere de televiziune 
miniaturale instalate la ventilatoarele din 
clădirea biroului de proiectări. 

Totuși, se poate spune că nu au fost 
descoperite încă toate instalaţiile de spi- 
onaj în masă, 


BELGRAD 


„NOUA FORŢĂ“ 
DIN 
VENEZUELA 


Gonzales Urdaneta 
secretar general 
al Mişcării Electorale a Poporului 


DUPĂ cum se știe, Venezuela are 1f 
milioane de locuitori şi o suprafață de 
912 000 km. p. Ea este unul din principalii 
producători şi exportatori de petrol de pe 
piaţa mondială. Este o ţară foarte bogată 
şi, în același timp, foarte săracă. Ea pre- 
zintă o excepţională importanţă strategică. 
În lupta sa istorică pentru independenţă, 
eliberare, dreptate, libertate şi o adevăra- 
tă democraţie, Venezuela prezintă carac- 
teristici deosebite, 

La 9 decembrie vor avea loc alegeri ge- 
nerale. Noi, toţi cei de stînga, vom parti- 
cipa la alegeri,  considerîndu-le drept o 
modalitate constituţională şi o cale de cu- 
cerire a puterii. 


Preşedintele R.F.G., Gustav Heinemann, în 
vizită la Luxemburg ; a folosit un simplu 
microbuz pentru a economisi benzina... 


PUNCTE DE VEDERE 


După procesul îndelungat de conflicte 
interne şi de erori, stînga continuă să fie 
destul de divizată şi slăbită. Mai există 
încă mici grupuri care propagă nepartici- 
parea la alegeri sau lupta armată. Și unii 
şi alţii au fost invitaţi să se unească în- 
tr-o luptă comună şi să ia parte la alegeri. 
Din păcate, stînga, care participă la bătă- 
lia electorală, nu a acceptat în întregime 
asemenea apeluri şi nu a înțeles încă ne- 
cesitatea istorică de a se uni în vederea 
înfrîngerii dreptei puternice. Există gru- 
pări politice care doresc mai mult să-și 
asigure interesele şi avantajele parțiale 
decît să se alăture unei lupte politice jus- 
te şi deschise. 

În acest cadru al actualităţii din Vene- 
zuela apare o nouă forţă — frontul naţio- 
nal popular — marcînd cea mai serioasă 
încercare de unificare a stingii  venezue- 
lane din istoria existenţei sale. 

„Noua Forţă“ din Venezuela constituie 
o alianţă politică şi electorală cu caracter 
permanent, complet şi larg, reunind par- 
tide politice şi grupări independente de 
stinga, forţe revoluţionare şi progresiste 
cu un program electoral comun, un singur 
candidat la funcţia de preşedinte şi o linie 
politică unitară la toate nivelurile activi- 
tăţii sale, fiecare din organizaţiile și gru- 
pările ce alcătuiesc această alianţă men- 
ținîndu-şi structura organizatorică speci- 
fică şi autonomia funcţională în vederea 
înfăptuirii obiectivelor proprii, dar toate 
încadrate în obiectivele superioare ale 
unităţii populare din Venezuela. 

Partidele politice membre ale acestei 
alianțe sînt: Mişcarea Electorală a Po- 
porului, Partidului Comunist din Vene- 
zuela, Uniunea Populară de Stînga (partid 
politic nou, în curs de constituire), Mişca- 
rea Social-Democrată  Venezuelană (de 
asemenea, ‘în curs de constituire şi  înre- 
gistrare). Forţele independente sînt repre- 
zentate de militanţi care nu sînt membri 
ai nici unuia din aceste partide, dar care 
sînt cu toţii adepţi ai stîngii, provenind 
din toate regiunile ţării şi din cele mai 
diverse sectoare ale activităţii sociale (oa- 
meni de ştiinţă, artişti, scriitori, ziarişti, 
tehnicieni, specialişti, studenţi şi alţi inte- 
lectuali, sportivi, muncitori, ţărani, pro- 
prietari mici şi mijlocii, preoți, ofițeri su- 
periori în retragere, bărbaţi şi femei avind 
idei şi aspirații progresiste). 

Frontul naţional popular îşi stabileşte 
obiective istorice foarte clare:  înfriînge- 
rea imperialismului și a oligarhiei naţio- 
nale, reprezentate politic în Venezuela 
prin partidele C.O.P.E.I. şi Acţiunea De- 
mocratică, realizarea libertăţii totale a ţă- 
rii și începerea procesului care să conducă 
la democraţia socialistă. În jurul acestor 
obiective ne-am grupat şi pe baza lor 
ne-am organizat. „Noua Forţă“, sau aşa 
cum este denumită la noi „Nueva Fuerza“, 
îşi are o structură stabilită pe întreaga 
ţară, de la cel mai înalt nivel — comisiile 
de coordonare (naţionale, regionale şi pro- 
vinciale) — pînă la comitetele populare 
(organele principale ale frontului), com- 
puse din cinci pînă la 50 de persoane, ma- 
joritatea independente și organizate în în- 
treprinderi şi în afara lor, avînd sarcini 
specifice şi menite să soluţioneze proble- 
mele luptei politice și problemele care a- 
par în ajunul campaniei electorale pentru 
„Noua Forţă“, 


PUNGILE We Venele 


Programul de guvernare a fost elaborat 
înaintea alegerii candidatului la funcția 
de preşedinte. Deci nu este vorba de un 
front fără prosram sau de un program 
elaborat în funcție de un singur om. Acest 
program ridică cele mai serioase probleme 
şi conține cele mai radicale şi concrete 
soluții pe care le propune „Noua Forță“ 
în conformitate cu obiectivele istorice ale 
frontului. Printre soluții menționăm: na- 
ționalizarea principalelor sectoare indus- 
triale, cum sînt petrolul, fierul, băncile, 
energia electrică, comerțul exterior, piața 
produselor agricole, socializareà treptată 
a serviciilor publice, democratizarea învă- 
tămîntului în cea mai completă formă 
posibilă, politica de angajare a şomerilor 
şi a semișomerilor, politica externă inde- 
pendentă care promovează prietenia cu 
toate popoarele lumii și relaţii strînse de 
prietenie cu popoarele ţărilor socialiste, 
respectarea dreptului popoarelor la pace 
şi coexistenţă paşnică, respingerea inter- 
venţionismului, alegerea celei mai raţio- 
nale căi de dezvoltare internă în confor- 
mitate cu planificarea economică indepen- 
dentă de tip centralizat, o politică specială 
față de mame, tineri şi copii. O atenţie 
deosebită se acordă problemelor legate de 
nivelul de trai, condiţiile de locuit, asis- 
tența medicală, concediile de odihnă, sa- 
larii, asigurări sociale. 

Dr. Jesus Angel Paz Galarraga, senator 
şi medic pediatru, este candidatul frontu- 
lui la funcția de președinte. Din tinerețe 
a intrat în lupta socială şi politică. Este 
recunoscut de către toate forțele politize 
interne şi externe ca un bun strateg, un 
politician capabil, un om corect şi cinstit. 
Este membru și fost secretar general al 
Mișcării Electorale a Poporului. 

„Noua Forţă“ reprezintă, după cum se 
vede, un front politico-electoral cu urmă- 
toarele caracteristici principale : activitate 
permanentă şi program de viitor (indife- 
rent de rezultatu) din decembrie, frontul 
va continua să existe și să-și menţină ac- 
tivitatea) ; integritate (în momentul actual, 
principala preocupare a frontului este ac- 
tivitatea electorală, dar ea nu este singura, 
avînd în vedere că acţionează încă de pe 
acum în Parlament şi în celelalte organe 
reprezentative, în numeroase organizații 
şi instituții), dimensiune, respectiv am- 
ploare (atît inainte cît şi după alegeri vom 
căuta să lărgim cît mai mult frontul, în 
măsura posibilităţilor, ca o necesitate isto- 
rică pentru a învinge dreapta pulernică şi 
pentru a guverna în cel mai bun mod po- 
sibil, precum şi din motive ideologice): 
relațiile democratice între membri (nu 
există parteneri mai importanţi sau mai 
puiin importanti. independent de mărimea 
fiecărei organizaţii membre a uniunii). 
Hotăririle sint adoptate pe baza unui 
acord comun şi nu pe baza majorităţii. 
Relațiile dintre partide şi persoanele in- 
dependente sînt tot mai bune în contextul 
în care se practică în permanenţă critica 
și autocritica, cu intenţia fermă de a de 
păși toate divergențele posibile şi de n 
menţine autonomia fiecărui partid, dar în 
conformitate cu politica și linia generală 
a unităţii naţionale din Venezuela. 

Se propune soluţionarea problemei pro- 
prietāții în ţară prin stabilirea a trei forme 
principale : proprietatea de stat asupra 
principalelor ramuri de producție în ve- 
derea asigurării strategiei dezvoltării in- 
dependente, proprietatea mixtă (stat + 
particulari) în ramurile industriale semi- 
importante şi proprietatea privată în ra- 
murile industriale mici şi mijlocii, care 
dețin preponderența în Venezuela, fără a 
periclita sistemul cooperatist ce se instau- 
rează- prin organizerea clasei muncitoare. 
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Cu această „Nouă Forţă“ ne organizăm 
politica noastră comună pe fronturi dife- 
rite de luptă şi desfăşurăm campania elec- 
torală în toate zonele ţării. În ce priveşte 
lupta pentru alegerea preşedintelui repu- 
blicii, avem şanse de succes. În orice caz, 
perspectiva noastră este favorabilă. Fron- 
tul nostru poate să învingă în alegerile din 
decembrie (Venezuela este o ţară a tine- 
rilor ; poporul nostru este obosit de sis- 


temul bipartit care i-a fost impus). Uni- 
tatea naţională este în continuă creştere. 
Dacă nu vom reuşi să cîştigăm în aceste 
alegeri (şi aceasta nu se va datora unei 
reduceri a sprijinului din partea poporu- 
lui sau lipsei unei linii politice clare), vom 
progresa în orice caz ca o a doua forţă po- 
litică sau o a treia forță consolidată şi 
vom ajunge. totuşi pe o poziţie în care 
viitorul ne va aparţine. 


L’ Espresso 


ROMA 


ÎN 
PORTUGALIA, 
DUPĂ 
„ALEGERI“ 


CE SE VA mai întîmpla acum, după ce 
s-au terminat alegerile, acum cînd, din 
numărul şi așa restrîns de alegători, 60 
la sută au votat pentru unicul partid, 
A.N.P. (Acqao nacional popular)? Farsa 
odată sfirșită, e gata să înceapă tragedia. 
Scriitorul. Urbano Tavares Rodriguez, 
care a trăit intens clipele acestei ambi- 
gue campanii electorale, mi-a spus-o clar: 
„Vom sfirşi prin a fi închişi şi ne aştep- 
tăm la aceasta, Fireşte, pretextele pen- 
tru a ne arunca în închisoare nu vor lip- 
si“. Mi-a prezentat şi un prieten ‘de-al său 
pe Manuel Serra, care a fost unul dintre 
apropiații generalului Humberto Delgado 
(cel care, în 1958, a întruchipat pentru 
cîtva timp, speranţa opoziţiei portugheze). 

„A făcut zece ani de închisoare şi a 
fost maltratat — îmi spune Tavares 
Rodriguez. I-au aplicat toate torturile, 


bătaie pînă la «statuie» (tor- 
tură care constă în a sta în pi- 
cioare și a fi interogat zile întregi 
fâră să dormi). Este cea mai- grea dintre 
toate“. Serra surîde, încuviințează, „E 
catolic“, continuă scriitorul. În mişcarea 
noastră de opoziţie s-au reunit persoa- 
ne de toate tendinţele, de la catolici pînă 
la comuniști. Ceea ce ne-a legat şi conti- 
nuă să ne lege încă este voinţa dea face 
cunoscut poporului adevărul... În ilegali- 
tate, cu o singură lună la dispoziţie pen- 
tru a face propagandă, boicotaţi în toate 
felurile, cu poliția care ne persecută, cu 
radioul și televiziunea care ne ignoră şi 
cu cea mai mare parte a presei care ne 
calomniază, făcîndu-ne să trecem drept 
subversivi,.. Am luptat şi vom lupta pen- 
tru ca poporul să afle adevărul. Deocam- 
Jată acesta este singurul ţel la care pu- 
tem aspira. Cu toate acestea, acum cîteva 
zile, într-un discurs la „Algarve“, minis- 
trul de interne Rapazote a lăsat, practic, 
să se înţeleagă că aceste alegeri vor fi 
ultimele. Citva timp înainte de alegeri, 
am stat de vorbă cu Jose Manuel Ten- 
garrinha, candidatul opoziţiei democrati- 
ce pentru circumscripția Lisabona. Tenga- 
rrinha mi-a explicat că la Lisabona vor 
fi aleși patrusprezece deputaţi din cei 150 
care alcătuiesc Adunarea Naţională 
„Activitatea noastră este menită, mai întîi 
de toate, să facă cunoscută lumii actuala 
stare de lucruri. Și vom reuși. în ciuda 
intervențiilor brutale ale poliţiei. bătăilor 
cu bastoane de cauciuc şi arestărilor, 
Principalul nostru argument este războiul 
din Africa. Aproape fiecare familie are 
sau a avut fii sub arme și, natural, morţi 
şi răniţi: în medie, zece pe zi în ultimii 
ani. Dar aici este interzis să vorbeşti 
despre război, sub ameninţarea de a fi 
acuzat de înaltă trădare și terorism. Am 


de la 


Într-o închisoare portugheză 


i ii a 


e m e e re Pe De 
reuşit, totuși, să vorbesc, în ciuda re- 
prezentantului autorităţilor, aflat în per- 
manenţă la reuniunile noastre şi care 
putea oricînd să ne reducă la tăcere (a 
şi făcut-o de foarte multe ori). Acum cî- 
teva zile, Academia de Belle Arte ne-a 
permis să ne folosim de sala ei. Erau pre- 
zente trei mii de persoane, atît înăuntru 
cît și afară. Am izbutit să-mi duc la bun 
sfîrşit intervenţia. Şi ştiţi de ce? Eram 
înconjurat de un grup masiv de munci- 
tori portuari şi şoferi de camioane, ade- 


vărat zid viu în faţa poliţiei care încerca, - 


cum s-a mai întîmplat și altă dată, să 
mă dea jos de la tribună. 

Cum reacţionează publicul cînd i se în- 
făţişează realităţile din Africa ? 

„E zguduit“, răspunse Tengarrinha. „Din- 
afară nu puteţi avea idee cît de puţin 
ştie poporul nostru despre ceea ce se în- 
tîmplă. Iar guvernul mizează pe ignoran- 
ţa aceasta pentru a susţine războiul co- 
lonial, care înseamnă pentru finanțele 
portugheze circa jumătate din bugetul sta- 
tului“. 

În timp ce mă îndrept către strada 
Alegria, unde trebuie să mă întîlnesc cu 
Nuno Teotonio Pereira, unul dintre con- 
ducătorii Comisiei naţionale de ajutorare 
a deţinuţilor politici, citesc pe ziduri un 
manifest deja îngălbenit, semnat de pri- 
marul oraşului ; în el sînt enumerate con- 
dițiile pe baza cărora cetăţenii se pot în- 
scrie pe listele electorale : venituri, stu- 
dii, 'omiciliu, Urmarea: din cele două- 
zeci şi patru de milioane de locuitori 
(inclusiv cei de dincolo de mare), numai 
două milioane au drept de vot. 

Într-o ţară unde totul este supus unui 
control atît de sever, cum s-a putut con- 
stitui Comisia de ajutorare a deținuților 
politici ? Pun această întrebare lui Pere- 
ira în biroul de arhitectură unde acesta 
își exercită profesiunea, În jur de 50 de 
ani, bărbos, cu o privire blîndă, Pereira 
mi-a fost descris ca un sfînt laic, un om 
de o mare abnegaţie, care-și dedică toată 
viaţa luptei împotriva poliţiei şi închi- 
sorilor, mai exact, luptei împotriva ce- 
lor mai puternice instituţii din Portugalia. 

„Articolul 199 Jin codul nostru civil, 
îmi explică Pereira, prevede constituirea 
de comisii cu caracter temporar pentru 
ajutorarea victimelor marilor calami- 
tăți fără a fi necesare autorizații scrise. 
Astfel, acum patru ani, la începutul pe- 
rioadei Caetano, cînd se auzea vorbin- 
du-se de liberalizare, am constituit co- 
misia noastră care strînge fonduri, cum 
poate și de unde poate, pentru a veni în 
ajutorul familiilor deţinuţilor și chiar al 
acestora. De asemenea, dăm publicităţii 
documente privind viaţa din închisori, ca 
și despre torturi şi arestări. Desigur, po- 
liția afirmă că activitatea noastră este 
subversivă și ilegală,  proferează ame- 
nințări atît la adresa noastră cît şi a 
tipografiilor care- ne tipăresc buleti- 
nele, și ne împiedică să ţinem reuniuni. 
Deoarece comisia este formată din perso- 
nalități binecunoscute, între care: scrii- 
tori, profesori universitari, medici. avo- 
cați, preoţi şi, mai ales, pentru că din ea 
face parte şi cumnatul lui Caetano — 
Henrique de Barros — nu îndrăznesc, to- 
tuşi, să se atingă de noi“. 

De obicei, închisorile cunosc o perioadă 
de mare.alluenţă după alegeri, D.G.S. 
(Direcţia generală a siguranţei), care a 
luat locul P.I.D.E., a început deja să com- 
pleteze listele și aşteaptă să intre în ac- 
țiune. Confirmarea P.I.D.E., unul dintre 
primele acte ale guvernului Caetano, la 
sfîrşitul lui 1968, a fost socotită atunci 


drept pasul cel mai semnificativ pe calea 
„liberalizării”; în realitate, s-a trecut la 
eliminarea unui organism care, bucurîn- 
du-se de o vastă autonomie, putea 'leveni 


PROFIL 


SVEN ANDERSSON 


ministrul de externe al Suediei 


La numai o lună de la alegerile le- 
gislative, primul ministru al Suediei, 
Olof Palme, a procedat la o remaniere 
guvernamentală. Din fosta echipă gu- 
vernamentală, cinci miniştri au demi- 
sionat : printre aceștia Krister Wick- 
man, care a părăsit Ministerul afaceri- 
lor externe pentru a deveni președin- 
tele Băncii Suediei și Alva Myrdal, 
care, după ce s-a ocupat ani de zile 
de problemele dezarmării, a anunțat 
că se va dedica cercetării universitare, 

Remanierea, ca şi înființarea a trei 
noi departamente, va permite guvernu- 
lui, după cum deciara primul ministru, 
să studieze mai aprofundat și totodată 
să încerce rezolvarea unor probleme 
sociale, printre care un loc important 
îl ocupă șomajul. 

Schimbările efectuate antrenează și o 
anume întinerire a echipei guverna- 
mentale, cu excepţia Ministerului aface- 
rilor externe, încredinţat la 31 octom- 
brie unui veteran al social-democraţi- 
lor, Sven Andersson, membru al gu- 
vernului în ultimii 25 de ani. 

Sven Olof Morgan Andersson s-a 
născut la 5 aprilie 1910 la Gothen- 
burg, în familia unui dulgher. După 
absolvirea şcolii superioare populare 
din oraşul natal, a practicat meseria 
tatălui său ; între anii 1932—1935 a fost 
instructor în Asociația pentru educaţia 
muncitorilor. În același timp, Sven An- 
dersson s-a încadrat în mișcarea tine- 
retului social-democrat și a fost, din 
1934 pină în 1940, membru în consiliul 


de conducere al acestei mișcări. A fost, 
de asemenea, și reprezentant al Fede- 
raţiei muncitorilor din Gothenburg în- 
tre 1935—1945. În 1945 a fost ales se- 
cretar al partidului social-democratic, 
funcţie pe care a deținut-o pînă în 
1948, cînd a intrat în guvern ca mi- 
nistru fără portofoliu. În 1951 a fost 
numit ministru al comunicaţiilor, func- 
ție în care s-a aflat pină în 1957, cind 
i s-a încredințat portofoliul apărării. 
Pînă la recenta numire ca ministru de 
externe, Sven Andersson s-a aflat în 
fruntea Ministerului apărării din Sue- 
dia. 

Sven Andersson, vechi membru al 
partidului social-democratic și al gu- 
vernului, va continua politica externă 
suedeză dusă de predecesorul său, 


RR ——————————————————————————————————— 


din ce în ce mai puternic şi mai pericu- 
los chiar pentru guvernul însuși, Practic, 
PI.D.E. continuă să trăiască prin D.G.S., 
folosind aceleași metode, aceeași apara- 
tură, aceiaşi oameni: e structura portan- 
tă a unui guvern pentru care paternalis- 
mul tradiţional al Portugaliei se bazează 
în principal pe securea călăului și asta 
nu numai din timpurile marchizului de 
Pombal (restauratorul Lisabonei după cu- 
tremurul din 1755). 

„Poţi fi arestat şi ţinut în detenţie pre- 
ventivă șase luni, fără explicaţii şi fără 
să poţi recurge la serviciile unui avocat“, 
mă informează un tînăr sociolog, Mario 
Sottamayor Cardia: „Instrucţia este con- 
dusă de poliţie și în timp ce delincventul 
de drept comun poate beneficia de pro- 
tecţia legii, cel care a atentat la siguran- 
ţa statului nu are acest drept, pretex- 
tîndu-se că prezența avocatului ar îm- 
piedica stabilirea adevărului. E de la 
sine înţeles că, prin aceasta, se camu- 
flează fie procedeele  închizitoriale, fie 
torturile“, 

Fratele Bento Domingues, un tînăr și 
combativ sacerdot care-şi duce activita- 
tea pe multiple fronturi, inclusiv acela al 
existenţei. deţinuţilor politici, îmi vor- 
beşte de acţiunile catolicilor (răspîndiţi în 
diverse partide politice, neavînd un par- 
tid propriu) pentru independenţa Bisericii 
faţă de Stat, pentru interzicerea războiu- 
lui colonial, al războiului în general. Un 
caz unic a fost acela al lui José de Jesus 
de Almeida, care a refuzat public să sa- 
tisfacă serviciul militar,  oterindu-se, în 
schimb, să îndeplinească un serviciu civil, 
Ministerul apărării, sub amenințarea pe- 
depsei cu închisoarea, i-a impus, totuși, 
„rebelului“ înrolarea. Cazul a devenit cu- 


“în ultimii ani, au 


noscut şi pentru că De Almeida şi-a ex- 
pus părerile într-un manifest care a stir- 
nit senzaţie, 

Domingues mi-a amintit o altă în- 
timplare, mult mai recentă, La 13 octom- 
brie a avut loc la Fatima o mare pro- 
cesiune religioasă. Cu toate că în rîndu- 
rile  numeroșilor participanți se aflau 
mulţi poliţişti în civil, au fost totuși dis- 
tribuite manifeste conținînd un violent 
protest împotriva războiului, semnate 'de 
preoţi şi misionari. 

Dacă în toată această țară arhaismele 
pitoreşti dar  nefireşti supraviețuiesc 
numai datorită sărăciei, nu e mai puțin 
adevărat că, alături de feudalismul zone- 
lor centrale întîlnim agitația muncitori- 
lor din Barreiro, periferia „roşie“ a Lisa- 
bonei, pe malul celălalt al fluviului Tago, 
unde se înşiră „bidonville“-urile care în- 
conjoară şi încorsetează capitala, acele ba- 
răci mizerabile alături de opulentele te- 
rase ale zgirie-norilor. 

Nu rareori între muncitorii fabricilor 
chimice care înalţă spre cer nori roşie- 
tici sau instalaţii gigantice care încearcă 
(nimeni nu știe cu ce posibilităţi) să 
smulgă la Rotterdam cîteva recorduri, 
se găsesc băieţi de 12 și de 13 ani plătiţi 
cu câteva mii de escudos (care, de altfel, 
pierdut şi aceştia o 
treime din puterea lor de cumpărare). 

„Pâvo“ (poporul) care munceşte în 
acest infern, văzînd de cealaltă parte a 
estuarului întinzîndu-se graţioasele con- 
tururi ale capitalei, ca şi sediul guvernu- 
lui, ajunge în cele din urmă la îndrăz- 
neala supremă a grevei, interzisă de alt- 


“fel prin Constituţie, ca unul din cele mai 


'grele atentate la siguranţa statului. 


Mario Picchi 
29 


| 
| 


7 


POSTA 


REDACTIEI 


Orientul Mijlociu 
şi Orientul Apropiat 


Vasile Măgureanu, Tirgoviș- 
te; Eduard Cahane, Mihai 
Derdena, București. Orientul 
Mijlociu este, în general, nu- 
mele dat ansamblului geogra- 
fic format de statele riverane 
Mediteranei orientale (Turcia, 
Siria, Egipt, Israel, Liban) ca 
şi de Peninsula Arabică, Irak 
şi Iran. Uneori, termenul este 
extins şi pentru Libia şi Su- 
da 


n. 
Orientul Apropiat este, în 


general, numele dat ansam- 
blului geografic, format de 
Statele riverane Mediteranei 


orientale (Siria, Egipt, Liban, 
Israel) şi Iordania. Întrucât a- 
ceste ţări (mai puţin Libanul) 
sînt cele implicate direct în 
ultimele patru conflicte din 
regiune, termenul Orientul A- 
propiat este folosit, de obicei, 
în relatările despre situaţia 
din zonă. 


0. E. P. 


Călin Constantin, Arad; 
I. Andreescu, Buzău. 1. Pales- 
tinienii sînt locuitori ai fostu- 
lui teritoriu sub mandat bri- 
tanic — Palestina. În sens eti- 
imologic, Palestina este „ţinu- 
tul Philistinienilor“, acel „po- 
por de navigatori“ care a de- 
barcat aici în secolul XII î.e.n. 
şi care, începînd cu secolul 
VII al e.n., a fost asimilat de 
noii cuceritori arabi. „Țara 
philistinienilor* este regiunea 
din Orientul Apropiat, cu- 
prinsă între deșertul Siriei, 
Liban și Mediterana. Acest 
nume, folosit de vechii greci 
în primul rînd pentru a de- 
semna zona de coastă, l-a în- 
locuit pe cel ebraic — Canaan. 
În antichitate, ţara cuprindea 
Galileea, Samaria, Iudeea şi 
tinuturile Moab şi Ammon. 
Teritoriul Palestina sub man- 
dat britanic era mărginit la 
nord de Siria şi Liban, la vest 
de Mediterana şi la sud de Si- 
nai şi regiunea Hejaz a Ara- 
biei Saudite. Sub mandat bri- 
tanic se afla şi actualul teri- 
toriu al Iordaniei. Pentru a 
afla date privind evoluţia is- 
torică ulterioară anului 1917, 
vă sugerăm consultarea cro- 
nologiei publicate în revista 
„Lumea“ nr. 45. 

2. Organizaţia pentru Elibe- 
rarea Palestinei (O.E.P.), care 
a fost recunoscută de ultima 
reuniune la nivel înalt de la 
Alger drept „unicul reprezen- 
tant al poporului palestinian“, 
a fost creată în mai 1964, după 
prima conferință arabă la ni- 
vel înalt. Ahmed Choukeiry, 
desemnat preşedinte al orga- 
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nizaţiei, anunţa convocarea 
Consiliului naţional palesti- 
nian (C.N.P.) care a fost inau- 
gurat la 28 mai 1964, la Ieru- 
salim, de regele Hussein al 
Iordaniei. În 1965, O.E.P. for- 
mează o armată de eliberare 
(A.E.P.), staționată în Sinai şi 
Gaza. Reunită în cel de-al 
4-lea Congres la 10 iulie 1968, 
O.E.P. însărcinează pe noul 
președinte, Yahya Hammouda, 
(Choukeiry a fost constrîns să 
demisioneze în decembrie 
1967), să ia contact cu toate 
organizațiile palestiniene şi să 
convoace cel de-al 5-lea Con- 
gres. Acesta, întrunit la 3 fe- 
bruarie 1969, cu o participare 
masivă a „Al-Fatah“ — cea 
mai dinamică dintre mişcările 
de rezistenţă — alege pe Yas- 
ser Arafat (liderul „Al Fatah“) 
ca președinte al noului comi- 
tet executiv al O.E.P., care 
cuprinde reprezentanţi ai a- 
proape tuturor organizațiilor 
de rezistenţă palestiniene. 
Născut la Ierusalim în 1929, 
Y. Arafat se angajează, ime- 
diat după terminarea liceului, 
în rîndurile miliției palestinie- 
ne în timpul războiului din 
1947—1948. Se înscrie apoi la 
Universitatea din Cairo, unde 
obține diploma de inginer şi 
este ales preşedinte al Federa- 
ției studenților palestinieni 
(1952). După războiul din 1956, 
la care participă ca ofițer al 
armatei egiptene, Arafat plea- 
că în Kuweit pentru a orga- 
niza o mişcare de rezistență, 
care va căpăta pondere înce- 
pînd din 1963. După conflictul 
din iunie 1967, „Al Fatah“ se 
transformă într-o organizaţie 
politico-militară, 


Papua — Noua 
Guinee independentă 


Papp Attila, com. Dumbra- 
va, jud. Timiș. Așa cum s-a 
hotărît în urmă cu un an, 
cînd guvernul laburist austra- 
lian s-a instalat la putere, 
Papua — Noua Guinee a obţi- 
nut, la 1 decembrie a.c., inde- 
pendența. Este însă vorba de 
o independenţă limitată, întru- 
cît, timp de încă un an, dome- 
niile apărării şi al politicii ex- 
terne vor rămîne în compe- 
tența Australiei. Informaţii de 
ordin geografic, economie şi 
social despre această parte o- 
rientală a uriaşei insule Noua 
Guinee au mai fost publicate 
în cadrul acestei rublici. Re- 
giunea din insulă administra- 
tă de Australia exportă numai 
cacao, cafea, ceai, cauciuc şi 
nuci de tocos, ceea ce face ca 
deficitul'să se ridice, anual, la 
aproximâtiv 120 milioane do- 
lari. A fost deschisă relativ re- 
cent o mare mină de cupru la 


Bougainville (de unde, în pri- 
mul an, s-a obținut un cîştig 
de 30 milioane dolari) dar este 
încă prea puţin pentru econo- 
mia insulei. Papua — Noua 
Guinee are o populaţie de 2,5 
milioane locuitori, dintre care 
doar 5 la sută au o ocupaţie 
permanentă. Populaţia terito- 
riului este divizată în 750 de 
triburi. Papuaşii sînt în număr 
de aproximativ 700000, iar 
guineezii — 1,8 milioane. Pri- 
mul băştinaș a absolvit o uni- 
versitate australiană în anul 
1966. Există şi un parlament 
local, încă de acum un dece- 
niu, aşa cum există şi mișcări 
care au cerut alipirea Papuei 
la Australia, în timp ce terito- 
riul Noua Guinee avea să obţi- 
nă independenţa. Egon Varro 
publica cu- puțin timp în urmă 
un comentariu în ziarul vest- 
german „Frankfurter ` Allge- 
meine Zeitung“ în care afirma 
că între reprezentanții celor 
două populații se duce o luptă 
pentru putere, şi că după ob- 
ținerea independenței, noul 
stat ar putea trece prin mo- 
mente foarte dificile, Alte co- 
mentarii sînt ceva mai opti- 
miste. Premierul noului stat 
— Michael Somare (37 de ani). 


Sondaj asupra 
popularității 
partidelor britanice 


Ștefan  Udroiu, București. 
Nu s-a anunţat nimic în legă- 
tură cu viitoarele alegeri bri- 
tanice, dar în ultimele două 
săptămîni au existat, într-a- 
devăr, unele zvonuri potrivit 
cărora conservatorii intențio- 
nează să le programeze pen- 
tru 18 ianuarie, anul viitor. În 
ceea ce privește popularitatea 
partidelor britanice în mo- 
mentul actual, vom încerca să 
răspundem întrebărilor dv. 
folosind rezultatele unui ultim 
sondaj Gallup realizat pentru 
„The Daily Telegraph“ (publi- 
cat în numărul din 22 noiem- 
brie al ziarului). La întreba- 
rea „cărui partid îi vor acor- 
da voturile ?“, dintre cei ches- 
tionaţi, 38,5 la sută s-au de- 
clarat favorabili  laburiştilor 
(în luna octombrie 395 la 
sută), 36,5 la sută, conserva- 
torilor (în octombrie 33 la 
sută) şi 22,5 la sută liberalilor 
(în octombrie 25 la sută); la 
întrebarea privind modul de 
acţiune al premierului Heath, 
50 la sută s-au declarat ne- 
mulţumiţi (în octombrie 54 la 
sută) şi 39 la sută mulțumiți 
(în octombrie 36 la sută); la 
întrebarea „ce partid conside- 
rați că va fi cîştigătorul vii- 
toarelor alegeri ?“, 36 la sută 


"i-au numit pe laburişti (în oc- 


tombrie 47 la sută), 35 la sută 
pe conservatori (în octombrie 
29 la sută), 5 la sută pe libe- 
rali (în octombrie 4 la sută). 
A sporit, de asemenea, numă- 
rul celor care nu-l consideră 
pe Harold Wilson un bun li- 
der al laburiştilor: la acest 
sondaj, 44 ia sută (în octom- 
brie, 38 la sută). De altfel, tre- 
buie precizat că nemulţumi- 
rea față de Wilson se mani- 
festă chiar în rîndurile par- 
tidului : cîţiva deputaţi labu- 
rişti, discutind recentele ale- 
geri parţiale ale căror rezul- 
tate au fost nefavorabile labu- 
riştilor, au sugerat liderului 
să se retrasă, fie şi pentru o 
vreme. În cadrul sondajului 
amintit, numărul cel mai 
mare dintre cei chestionaţi au 
fost de părere că problema 
principală pe care guvernul 
trebuie să o rezolve este și în 
această perioadă aceea a pre- 
țurilor şi nivelului de trai 
Vom reveni cu un comenta- 
riu privind situaţia social- 
economică britanică în noile 
condiții ale crizei de energie, 
stării de urgenţă etc. 


Angela Demetriade, Reghin. 
După anumite surse bine in- 
formate, evenimentele din 25 
noiembrie din Grecia ar fi fost 
pregătite încă înainte de 19 
august — data la care fostul 
preşedinte Papadopoulos a de- 
pus jurămîntul. La bază „s-ar 
găsi neînțelegerile izbucnite în 
legătură cu înlocuirea genera- 
lului Odysseus Anghelis, co- 
mandantul şef al forțelor 
armate, care devenea vicepre- 
ședinte. Generalul de brigadă 
Dimitrios Ioannidis, șeful poli- 
ţiei militare, susținea pentru 
funcţia de comandant şef al 
forţelor armate candidatura 
comandantului armatei întiia 
— generalul Phaidon Gyzikis, 
iar Papadopoulos îl prefera pe 
generalul  Zagorianakos, co- 
mandantul șef adjunct al forțe- 
lor armate grecești în care a- 
vea încredere deplină. În cele 
din urmă, fără a ţine cont de 
părerile lui Ioannidis, Papa- 
dopoulos l-a numit pe genera- 
lul Zagorianakos în funcţia de 
comandant şef al forțelor 
armate. Din acel moment ar fi 
început pregătirile care au 
condus la recenta acţiune de 
răsturnare a fostului guvern. 


Mioara  Ipsilat, București. 
Aprecierile asupra rezervelor 
mondiale se eri eră 
ce epuizabile ( une, ţiţei, 
gaze naturale, lemn, turbă 
etc.) se bazează pe prospec- 
țiunile efectuate în diverse 
zone ale globului, estimaţiile 
referindu-se la rezervele con- 
siderate exploatabile la nive- 
lul tehnicii actuale. 
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Programul 
i Sk yla 1 


V. Iepure, Predeal. Cei trei 
astronauți care formează cel 
de-al treilea echipaj „Skylab” 
(Gerald Carr, dr. Edward 
Gibson şi Wiliiam Pogue) tre- 
buiau să rămînă în laborato- 
rul spaţial timp de 84 de zile. 
O defecţiune constatată după 
începutul misiunii se pare că 
a redus şederca astronauţilor 
în laborator la numai 60 zile; 
mai pot interveni însă schim- 
bări în durata programului. 
Echipajul a transportat cu el 
42 de casete de film pe 70 mm 
(echivalentul a aproximativ 
17 000 fotografii), 6 aparate 
pentru fotografierea  suprafe- 
tei Terrei, 5 role de film pen- 
tru aproximativ 24000 de fo- 
tografii în detaliu. Se știe că 
precedentele echipaje  „Sky- 
lab“ au studiat activitatea 
vulcanilor, a zonelor în care 
cutremurele sînt frecvente, au 
căutat indicii de noi surse de 
apă, de rezervoare de cărbu- 
ne şi petrol, au încercat să de- 


termine gradul de poluare e 
aerului, au făcut observaţii 
asupra terenurilor agricole, 
pădurilor, faunei şi florei ac- 
vatice. Actualul echipaj va 
continua toate aceste cerce- 
tări dar, în plus, îşi va con- 
centra atenţia asupra modifi- 
cărilor climaterice, asupra ca- 
lctelor glaciare, asupra furtu- 
nilor şi uraganelor, mai ales 
în emisfera sudică, asupra 
schimbărilor în vegetaţie. Se 
înțelege că, paralel, vor fi 
continuate şi experimentele 
medicale, precum şi cercetă- 
rile asupra soarelui şi corpu- 
rilor cereşti (între care și co- 
meta Kohoutek). După întoar- 
cerea pe pămînt a echipajului 
„Skylab II“, Statele Unite nu 
vor mai efectua zboruri spa- 
tiale umane, pînă în iulie 1975, 
cînd e prevăzut zborul comun 
U.RS.S.—S.U.A. 


Ilie Călugăr, Turda. Nu dis- 
punem de informaţiile solici- 
tate. Vom încerca să răspun- 
dem înirebării dv. într-un vii- 
tor apropiat. 


Participanţii la conferința de la Alger 


Dumitru Sandu, Cluj, lată 
lista şefilor de stat sau repre- 
zentanţilor lor care au parti- 
cipat la conferinţa de la Alger 
(26—28 noiembrie) : preşedin- 
tele Houari Boumediene (Alge- 
ria), regele Feisal Ibn Abdul 
Aziz (Arabia Saudită), şeicul 
Issa Ben Salman Al Khalifa 
(Bahrein), președintele Anwar 
Sadat (Egipt), şeful de cabinet 
al regelui Hussein  (lordania), 
şeicul Sabah Al Salem Al 
Sabah (emirul Kuweitului), 
preşedintele Soleiman Fran- 
gieh (Liban), regele Hassan al 
II-lea (Maroc), sultanul Ka- 
bous Ben Said (Oman), şeicul 
Khalifa Ben Hamad Al Thani 
(emirul Qatar-ului), președin- 
tele Mohamed Gaffar Numeiri 


(Sudan), preşedintele Hafez 
Assad (Siria), preşedintele 
Habib  Bourghiba (Tunisia), 


şeicul Zayed Ben Sultan Al 
Nahyane (preşedintele Uniunii 
Emiratelor arabe și emirul 
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Abu Dhabi-ului), Abdul Rah- 
man El Iriani (R. A. Yemen), 
președintele Salem Ali Ro- 
beyra (R.D.P. a Yemenului). 
La conferinţă au mai luat 
parte Yasser  Arafar, pre- 
şedintele  O.E.P., Mahmoud 
Riad, secretar general al Ligii 
Arabe, Moktar Ould Daddah, 
preşedintele Mauritaniei, în 
calitate de observator. Irakul 
şi Libia au fost absente. 
Neparticiparea lor au moti- 
vat-o, între altele, prin aceea 
că nu sint de acord cu hotă- 
rirea de încetare a focului, a- 
rătind că, de altfel, nici nu au 
fost consultate cînd Egiptul şi 
Siria au luat această hotărire. 
Irakul și Libia se declară, de 
asemenea, împotriva oricăror 
negocieri de pace, calificîn- 
du-le drept „o capitulare“ din 
partea ţările arabe. Harta ală- 
turată e reprodusă după „Le 
Monde“. 


POSI 


IMPORTANT! 


Abonaţi-vă din timp şi pe termene cît mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitatea în primirea pu- 


blicaţiei. 


Preţul unui abonament este de: 


— anual 
— pe şase luni 
— pe trei luni 


104 le: 
52 » 
25 „ 


Abonamentele se fac prin oficiile şi agenţiile 
P.T.T.R., factorii poștali și difuzorii de presă din 


întreprinderi și instituţii. 


Km 101 


Gh. Dascălu, Babadag — 
Tulcea. Punctul unde s-au des- 
făşurat discuţiile între repre- 
zentanţii Egiptului și Israelu- 
lui se află la km 101 pe dru- 
mul de la Cairo la Suez. 

Ca urmare a compromisului 
intervenit la 14 noiembrie în- 
tre generalii Gemassy şi 
Yariv, practic, au început să 
fie puse în aplicare 5 din cele 
6 prevederi ale acordului egip- 
teano-israelian semnat la 1i 
noiembrie care a pus capăt în 
mod oficial celui de-al patru- 
lea conflict armat din Orientul 
Apropiat. Acest acord stipu- 
lează : 1. Egiptul şi Israelul 
sînt de acord să respecte cu 
scrupulozitate încetarea focu- 
lui cerută de Consiliul de 
Securitate ; 2. Ambele părţi 
sînt de acord ca convorbirile 
dintre ele să înceapă imediat 
în vederea reglementării pro- 
blemelor legate de retragerea 
pe poziţiile din 22 octombrie 
în cadrul acordului cu privire 
la dezangajarea şi separarea 
forţelor, sub auspiciile O.N.U.; 
3. Oraşul Suez va primi zilnic 
provizii de alimente, apă şi 
medicamente. Toți civilii 
răniți din oraşul Suez vor fi 
evacuați; 4. Nu trebuie să 
existe nici un obstacol în 
calea deplasării de livrări 
nemilitare spre malul răsări- 
tean ; 5. Punctele de control 
israeliene, situate pe şoseaua 
Cairo-Suez, vor fi înlocuite de 
puncte de control ale O.N.U. 
La capătul din Suez al şoselei, 
ofițerii israelieni pot participa, 
împreună cu reprezentanți ai 
O.N.U., la stabilirea caracteru- 
lui nemilitar al încărcăturilor 
pe malul Canalului ; 6. Ime- 
diat după stabilirea punctelor 
de control ale O.N.U. pe 
şoseaua Cairo-Suez, va avea 
loc un schimb al tuturor prizo- 
nierilor, inclusiv al răniților. 
După 22 noiembrie — data 
cînd s-a încheiat schimbul de 
prizonieri între Egipt şi Israel 
— dialogul de la Km. 101 a 
continuat pînă la sfirşitul săp- 
tămiînii trecute, cele două de- 
legaţii avînd drept obiect de 
discuţie punctul 2 al acordului, 
singura prevedere răma- 


să încă  nerealizată. Con- 
vorbirile privind retrage- 
rea forțelor beligeranților 
la liniile din 22 octombrie 
s-au dovedit foarte delicate şi 
dificile. Liniile de la 22 octom- 
brie sînt „imaginare şi ficti- 
ve“, susține Israelul. După cît 
se pare, la 22 octombrie, orele 
18,52 (ora locală), în momentul 
cînd a intervenit prima înce- 
tare a focului ca urmare a a- 
doptării rezoluţiei 338 a Con- 
siliului de Securitate, trupele 
israeliene erau încă departe de 
Suez, oprite la nivelul extre- 
mității sudice a Marelui Lac 
Amar. În dimineaţa zilei de 
23 octombrie luptele au fost 
reluate, forţele israeliene atin- 
gînd în decurs de 24 de ore 
Golful Suez şi suburbiile 
oraşului şi izolind armata a 
treia egipteană de pe malul 
estic al Canalului. Observa- 
torii politici sînt de părere că 
problema replierii și dezanga- 
jării forţelor va fi lăsată în 
seama conferinţei de pace de 
la Geneva, 


N. Zilberman, lași; Mihai 
Derdena, București. Secizările 
dv. sînt întemeiate. Ne cerem 


E. Victor, Craiova. Regre- 
tăm, dar nu avem posibilita- 
tea de a satisface cererea dv. 


P. Niculae, Cărpiniș — Si- 
meria, jud. Hunedoara. Nu 
dispunem de informaţii pri- 
vind întrebarea dv. în legă- 
tură cu Argentina. În ceea 
ce privește publicarea recla- 
melor pe ultimele două co- 
perţi, am mai răspuns în ca- 
drul acestei rubrici că nu in- 
tenţionăm să  renunţăm la 
acest procedeu, utilizat, de alt- 
fel, din raţiuni economice de 
aproape toate revistele din 
lume, 
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POSTIA 


REDACTIEI 


Noul primar al New York-ului 


Virgil Stoica, Brăila. 1. În 
recentele alegeri pentru func- 
ţia de primar al oraşului New 
York a ieşit învingător Abra- 
ham Beame, candidat al par- 
tidului democrat. Ceilalţi trei 
candidaţi erau John  Marciii 
(republican), Mario Biaggi 
(conservator), Albert Blu- 
mentha] (liberal). Beame a 
obţinut 250 000 voturi faţă de 
189 000 cîte au obţinut ceł 
lalți trei, împreună. Abra- 
ham Beame (în fotogratie) 
este în vîrstă de 67 de ani, 
s-a născut la Londra (în anul 
naşterii sale familia sa a emi- 
grat în Statele Unite). Beame 


a ocupat diferite funcţii ad- 
ministrative în orașul New 


York : director adjunct al bu- 
getului în 1946, director în 
1952, controlor al finanţelor în 
1961 şi în 1969. A mai candi- 
dat pentru funcţia de primar 
în 1965, cînd a fost învins de 
John Lindsay. 

2. Dr. Leo Esaki, unul 
laureaţii Nobel pentru 


din 


fizică 


| 
| 


din acest an (despre care am 
scris în cadrul acestei rubrici 
din nr. 45), este al patrulea 
japonez care primeşte premiul 
Nobel. Înaintea sa au fost la- 
ureaţi dr. Hideki Yukawa, în 
1949 şi dr. Shinichiro Tomo- 
naga, în 1965 — ambii pentru 
fizică, iar în 1968 Yasunari 
Kawabata pentru literatură. 

3. Podul aerian instalat în- 
tre Bangladesh, India şi Pa- 
kistan, potrivit acordurilor în- 
cheiate (considerat cel mai 
mare pod aerian din întrenga 
istorie şi cel mai costisitor) 
permite schimbul de locui- 
tori în ambele sensuri. Între 
150 000 şi 200000 de bengali 
trăind în Pakistan au optat 
pentru Bangladesh și aproxi- 
mativ 60 000 pakistanezi fixați 
în Bangladesh dorese să se 
stabilească în Pakistan. Aces- 
tora trebuie să li se adauge 
şi numărul mare de prizonieri 
de război (în India, spre e- 
xemplu, 75 000). 


ci DOI TOCAT AD Ira + NS CR OT DBA DC DONE: Ti BETE ER A PENE VIRARE” AIR 


D. Popescu, Slatina. Rezul- 
tatele alegerilor din 14 octom- 
brie nu au oferit o soluție pen- 
tru îndelungata criză politică 
prin care trece viața politică 
turcă, în urma intervenţiei 
forțelor armate din martie 
1971. Nici unul dintre partidele 
care şi-au disputat sufragiile 
electoratului ture nu a obţi- 
nut o majoritate parlamentară 
clară. Cel mai mare număr de 


voturi a revenit Partidului 
Republican al Poporului 
(P.R.P.), condus de Bulent 
Ecevit. P.R.P. este considerat 


principalul cîştigător al recen- 
telor alegeri, în cadrul cărora 
el a dovedit că a recuperat, în- 
tr-un timp scurt, pierderile 
suferite, anul trecut, prin 
retragerea din partid a fostu- 
lui preşedinte, Ismet Inönü, și 
a partizanilor acestuia. Succe- 
sul P.R.P. s-a datorat progra- 
mului său „social-democrat“, 
prevăzind profunde reforme 
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economice și sociale. Chiar în 
situația de cîştigător al alege- 
rilor, Partidului Republican al 
Poporului nu i-au revenit 
totuși decît 185 din cele 450 de 
locuri ale Adunării Naţionale 
turce. De aceea, pentru înde- 
plinirea sarcinii — atribuite, 
la sfîrşitul lunii octombrie, de 
către președintele Fahri Korii- 
türk — dea forma un nou 
guvern, Bulent Ecevit, pre- 
şedintele P.R.P., a trebuit să 
aibă în vedere colaborarea 
unui alt partid. Dar liderii 
principalului partener posibil 
într-o eventuală coaliție — 
Partidul Dreptății (P.D.) expri- 
mîndu-și dorința de a rămîne 
în opoziţie, iar discuțiile anga- 
jate cu conducerile celorlalte 
partide neconducînd spre nici 
un rezultat concret, la 7 
noiembrie, Bulent Ecevit l-a 
intormat pe şetul statului ture 
de eşecul eforturilor sale de a 
constitui un cabinet de coali- 


mi iii ii iii 


ție și a fost desărcinat de a- 
ceastă misiune. După o serje 
de consultări cu principalele 
personalități politice ale ţării, 
președintele Koritiirk a încre- 
dinţat sarcina creării noului 
guvern lui Suleyman Demirel, 
preşedintele P.D., al doilea 
partid în clasamentul stabilit 
de alegerile din 14 octombrie 
(149 locuri). O eventuală reuşi- 
tă a liderului P.D. ar fi condus, 
însă, se pare, spre o coaliție de 
orientare de dreapta — for- 
mulă pentru care — au arătat 
observatori din Ankara — a- 
numite cercuri politice tur- 
ceşti manifestă puternice re- 
zerve. Aşa încît, nici încercă- 
rile lui Suleyman Demirel 
n-au fost finalizate şi, din nou, 
complicata sarcină a noului 
guvern a fost preluată de 
Bulent Ecevit. Un comunicat 
al conducerii P.R.P., consem- 
nînd recentul eşec al efortu- 


rilor desfăşurate în vederea 
alcătuirii noului cabinet, a- 
ducea importante . precizări 
asupra poziţiei formaţiei 


populiste. Se arăta, astfel, că 
P.R.P. este dispus să formeze 
chiar şi un guvern minoritar, 
dacă i se va cere, dar se avea 
în vedere și posibilitatea unor 
alegeri anticipate, sub un gu- 
vern de coaliție națională, 
condus de o personalitate in- 
dependentä. Cît priveşte for- 
mula coaliției guvernamentale, 
P.R.P. excludea participarea 
Partidului Dreptății. Refuzînd, 
la rîndul său, colaborarea cu 
P.R.P., P.D. se arată favorabil 
alegerilor anticipate sau unei 
coaliții cu celelalte partide, cu 
condiția ca aceasta să fie con- 
dusă de Suleyman Demirel. 
Cealaltă formație importantă 
— Partidul Salvării Naționale 
(PS.N.) — se declara atît 
pentru formula de dreapta, cît 
şi pentru colaborarea cu P.R.P. 
dar numai în cazul în care 
participă şi P.D. După încer- 
cări — nereușite — de a apro- 
pia poziţiile celor două prin- 
cipale partide — P.R.P. și 
P.D. —, preşedintele Korü- 
türk a inițiat consultări cu 
participarea conducerii tuturor 
partidelor reprezentate în 
parlament și cu alți factori po- 
litici în scopul găsirii, de co- 
mun acord, a unei soluții de 
compromis care să. permită 
constituirea noului cabinet. La 
Ankara sînt aşteptate, de ase- 
menea, cu interes alegerile 
locale din 9 decembrie, cărora 
li se atribuie o influență cel 
puţin psihologică asupra per- 
spectivelor rezolvării crizei 
actuale, Se consideră că, dacă 
la 9 decembrie electoratul va 
manifesta aceleaşi preferințe 
ca la 14 octombrie, poate o 
coaliție P.R.P. — P.S.N. va că- 
păta contururi mai clare. În 
caz contrar, s-ar pune pro- 
blema organizării unor noi a- 
legeri parlamentare, 
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Tit Cudelcă, Cimpulung 
Moldovenesc, jud. Suceava. 
Cărţile la care.vă referiți sînt, 
cum de altfel ați observat, pu- 
blicate acum un deceniu (da- 
tele sînt deci şi mai vechi). În 
al doilea rînd, în populaţia o- 
răşului respectiv erau incluşi 
şi locuitorii suburbiilor, 


Valeriu Stanciu, Ploieşti. 1. 
Venitul pe cap de locuitor în 
Australia se ridică la 2 290 lire 
sterline (o liră sterlină este 


egală cu 1,74 dolari austra- 
lieni). 

2. În legătură cu hotărîrea 
statelor arabe de a reduce 


producţia de petrol, vă su- 
gerăm consultarea. răspunsuri- 
lor publicate în cadrul acestei 
rubrici şi a articolelor publi- 
cate în revista noastră în nr. 
42—48. 

3. Populația Braziliei era, în 
anul 1970 (ultimele cifre de 
care dispunem) : 94 milioane. 
TENSION NOSES AIEA ERE ORE 

Florea - Mircea, București, 
În legătură cu Nicolae Ti- 
tulescu, vă sugerăm consul- 
farea volumelor despre aceas- 
tă personalitate, publicate în 
ultimii ani. În ceea ce priveş- 
te a doua problemă, ne pa- 
re rău. dar nu putem satis- 
face cererea dv. 
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electro= 


€ maşini electromecanice de 
calcul ; 


e echipament pentru autovehicule 
și tractoare; 


e radiatoare cu ulei; 


e elemente terminale pentru auto- 
vehicule ; 


e antene TV; 


e elemente de răcire pentru trans- 
formatoare ; 


e utilaje pentru șantiere de con- 
strucții ; 


e noi tipuri de radiatoare pentru 
răcirea cuvei transformatorului ; 


e plite electrice de diferite tipuri; 
e diferite aparate electrocalorice. 


1.1.5. ELECTROMUREȘ, Tirgu Mureş, str. Kossuth L. nr. 


112—114. Tel. 11817; 11818; 11819; 14093; 14094. Telex— 
035249. 


Practică şi agreabilă, garni- 
tura pentru camera de zi 
SM II, compusă din: bibliote- 
că, masă extensibilă şi 4 
scaune tapika 


ORIENTUL APROPIAT 


Prevalența 
căilor 
diplomatice 


Casa Albă. Aspect de la dineul 
oferit în onoarea preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu și a tovară- 
şei Elena Ceaușescu de pre- 
şedintele Richard Nixon şi 
doamna Patricia Nixon 


La întîlnirea cu liderii Con- 
gresului S.U.A. 


Întilnire, la sediul central al 
firmei „Manufacturer Hanover 
Trust“ din New York, cu un 
grup de reprezentanți ai cercu- 
rilor industriale, comerciale şi 
financiare din Statele Unite 


Cu prilejul semnării acordului 
de constituire a Consiliului ro- 
mâno-american pentru promo- 
varea relațiilor economice 
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SANRTANMINA 


5—11 decembrie 


miercuri 


— La Washington, la Casa Albă, are loc ce- 
remonia semnării Declarației comune a preșe- 
dintelui Consiliului de Stat al Republicii Soci- 
aliste România, Nicolae Ceaușescu, şi a pre- 
şedintelui Statelor Unite ale Americii, Richard 
Nixon, şi a Declaraţiei comune cu privire la 
cooperarea economică industrială şi tehnică 
dintre România şi S.U.A. 

— Ernst Brugger, fost vicepreședinte al Con- 
siliului federal şi șeful Departamentului econo- 
miei publice, a fost ales preşedinte al Confe- 
deraţiei elvețiene pentru anul 1974. 

— Rezultatele scrutinului parlamentar din 
Danemarca dovedesc o accentuată impărțire 
a celor 179 de locuri între cele 10 partide 
politice — din 11 participante la alegeri. 


joi 

— A luat sfirşit programul oficial al vizitei 
pe care tovarășul Nicolae Ceaușescu şi to- 
varășa Elena Ceaușescu au întreprins-o în 
S.U.A. În cursul aceleiași zile, oaspeţii ro- 
mâni au vizitat oraşele Wilmington şi Cleve- 
land. 

— În localitatea Sunningdale de lingă Lon- 
dra a început conferința tripartită a repre- 
zentanţilor guvernelor de la Londra, Dublin 
precum și ai noului organ de conducere al 
Irlandei de Nord care are ca scop găsirea 
unei soluții politice a crizei din Irlanda de 
Nord. 


vineri 


— În continuarea călătoriei în S.U.A., 
preşedintele Nicolae Ceaușescu şi tovarășa 
Elena Ceaușescu au vizitat orașele Hartford şi 
New York. Seara a luat sfirșit vizita în Statele 
Unite a președintelui Nicolae Ceauşescu şi a 
tovarășei Elena Ceaușescu, 

= Gerald Ford a depus jurămintul ca vice- 
preşedinte al Statelor Unite. 

— Delegaţia Republicii Vietnamului de Sud 
şi-a încheiat vizita în Polonia. 

- O treime din teritoriul Mozambicului este 
controlată de forțele patriotice, declară, în- 
tr-un interviu, Marcelino Dos Santos, vicepre- 
şedinte şi secretar cu problemele externe al 
FRELIMO. 
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simbâtă ————— 


— La amiază, tovarășul Nicolae Ceaușescu 


și tovarășa Elena Ceaușescu au revenit în 


Capitală după vizita de stat 
S.U.A. 

— În cadrul reuniunii Adunării Poporului din 
Egipt a fost citită declaraţia politică a guver- 
nului egiptean care, între altele, subliniază că 
Egiptul se pregătește să participe la apropi- 
ata conferinţă de pace de la Geneva. 

~ La Pekin a sosit, pentru o vizită de stat, 
regele Nepalului. 

— Qatarui a recunoscut oficial Guvernul 
Regal de Uniune Naţională al Cambodgiei 
ca singurul guvern legal al acestei țări. 


efectuată în 


duminică 


— Gustav Husak, secretar general al C.C. 
al P.C. din Cehoslovacia și-a încheiat vizita 
oficială d prietenie în India. 

— Henry Kissinger a sosit la Bruxelles pen- 
tru a lua poarte la reuniunea miniștrilor de 
externe din ţările membre ale N.A.T.O. 

— Conferinţa tripartită de la Sunningdale 
și-a încheiat lucrările adoptind o  hotărire 
privind crearea, în 1974, a Consiliului pe în- 
treaga Irlandă. 


luni 


- La Palatul Naţiunilor din Geneva a avut 
loc o adunare festivă consacrată aniversării 
a 25 de ani de la adoptarea Declaraţiei u- 
niversale a drepturilor omului. 

— La Moscova s-a deschis plenara C.C. ai 
P.C.U.S. 

- O delegaţie a Republicii Vietnamului de 
Sud a sosit la Budapesta. 


ne ien O a 


marți 


— Cancelarul Willy Brandt și ministrul de 
externe vest-german, Walter Scheel, au sosit 
la Praga pentru o semna tratatul dintre R.F. 
Germania și R.S. Cehoslovacă. 

— La Bruxelles a luat sfirșit reuniunea mi- 
niștrilor de externe din ţările membre ale 
N.A.T.O. 

— Șeful statului tunisian, Habib Bourguiba, 
şi-a inceput vizita oficială în Franţa. 
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WASHINGTON 


Vizita preşedintelui Nicolae Ceauşescu 
în Statele Unite - 
o nouă și strâluată afirmare 
a politicii externe a României 


Vizita tovarăşului Nicolae Ceauşescu în 
Statele Unite a început subsauspicii favo- 
rabile şi s-a încheiat cu rezultate deosebit 
de fructuoase. 

Auspiciile favorabile au'fost-evocate de 
cei doi șefi de “stat, președintele “Nicolae 
Ceauşescu şi președintele Richard “Nixon, 
în toate luările lor de cuvînt. Relaţiile de 
prietenie şi colaborare dintre România Și 
Statele Unite “s-au dezvoltat simțitor în 
ultimii ani, îndeosebi ca urmare a 'wizitei 
pe care preşedintele Nixon a €fectuat-o în 
țara noastră, în vara anului '1969, şi a vizi- 
tei întreprinse de preşedintele -Nicolae 
Ceaușescu în Statele Unite, în toamna anu- 
lui 1970, Evoluţia raporturilor  româno- 
americane a beneficiat de terenul fertil pe 
care-l oferă observarea strictă a principi- 
ilor suveranităţii şi independenţei  naţio- 
nale, neamestecului în treburile interne, 
egalităţii în drepturi şi avantajului reci- 
proc, Pe această bază s-au putut înregistra 
progrese sensibile în toate sferele de in- 
teres reciproc ale relaţiilor. bilaterale. Un 
merit deosebit la evoluţia ascendentă a 
legăturilor dintre cele două ţări şi popoare 
au avut, de asemenea, relaţiile dintre'cei 
doi preşedinţi, dialogul lor'cuprinzător, în- 
ceput încă din anul 1967, cînd'actualul şef 
al Casei Albe a făcut o vizită particulară 
în România, și continuat în “anii urmă- 
tori. După cum s-a subliniat, cei doi şefi 
de stat au jucat un rol remarcabil în 
dezvoltarea bunelor relații-dintre popoare- 
le român și american, s-au străduit să dea, 
de fiecare dată, -anoi impulsuri raporturilor 
dintre România și Statele Unite-ale Ame- 
ricii. Evoluţia pozitivă -a relaţiilor dintre 
cele două ţări şi popoare'a beneficiat, desi- 
gur, şi de “condiţiile favorabile -ale noului 
ciimat politic internaţional dominat üe do- 
rința “tuturor ţărilor de “a-și multiplica le- 
găturile de colaborare, de a întări mai 
buna cunoaștere reciprocă, de a participa 
tot mai activ la schimbul mondial de va- 
lori materiale și spirituale, -de a: contribui 
la reglementarea pozitivă a marilor pro- 
bleme care îrămîntă întreaga omenire. 

Cititorii noştri cunosc densitatea progra- 
mului vizitei, bogăţia manifestărilor, mul- 
titudinea convorbirilor pe care șetul'statu- 
lui român le-a-avut cu-conducătorii ameri- 
cani, cu reprezentanţi ai cercurilor econo- 
mice, cu exponenţii opiniei publice, sînt 
cunoscute vizitele la obiective industriale, 
desele întilniri cu populaţia. 
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Corespondenţă de ia 
trimisul nostru, 
lon Cârje 


A “fost, “fectiv, o vizită de lueru, consa- 
crată examinării posibilităților» de dezvol- 
tare a relațiilor politice, economice și teh- 
nico-ştiințifice dintre ţara noastră și Sta- 
tele Unite, discutării unui cerc larg de 
probleme internaţionale care prezintă inte- 
res pentru ambele ţări. Spre edificarea ci- 
titorilor, publicăm în -acest număr progra- 
mul “integral al vizitei conducătorului po- 
porului nostru în America. 

Bilanţul vizitei a fost apreciat de cei doi 
șefi de stat ca bogat și cuprinzător. Au 
fost semnate documente de importanţă 
cardinală pentru dezvoltarea relaţiilor po- 
litice, economice şi tehnico-știinţifice din- 
tre Republica-Socialistă România şi Statele 
Unite ale Americii. 

Pe prim >plan, credem, -se situează sem- 
narea Declarației comune a preşedinţilor 
Nicolae Ceauşescu și Richard Nixon, «eu 
privire la bazele relaţiilor dintre România 
și Statele Unite, al cărei text integral îl 
publicăm în acest număr. Merită relevat 
faptul că Declaraţia comună 'semnată la 
5 "decembrie, în sala de ședințe a guver- 
nului american, constituie primul 'docu- 
ment de acest fel semnat de Statele Unite 
cu o ţară care nu este o mare putere. Am 
observat atenţia deosebită a tuturor zia- 
riștilor prezenţi la solemnitatea semnării 
Declaraţiei comune, cînd preşedintele Ni- 
xon a subliniat că, „deși nu este o mare 
putere, ţara cu care am semnat acest do- 
cument a avut o importanță deosebită 
pentru structura păcii în lumea întreagă“. 
Aceeași atenţie deosebită cînd preşedin- 
tele Nicolae Ceaușescu a subliniat în alo- 
cuțiunea sa că semnarea Declaraţiei mar- 
chează o etapă nouă în relaţiile dintre 
cele două țări, că semnarea acestei de- 
claraţii constituie un -eveniment impor- 
tant, de referinţă, în evoluţia relaţiilor 
dintre România. și Statele Unite. 

însemnătatea Declaraţiei comune izvo- 
răște din faptul că ea pune la baza cola- 
borării dintre România şi Statele Unite 
principii care se afirmă tot mai viguros 
pe arena internaţională ca singurele în 
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măsură să asigure o pace trainică și 
dreaptă — respectul suveranităţii şi inde- 
pendenţei naţionale, neamestecul în tre- 
burile interne, egalitatea în drepturi, a- 
vantajul reciproc, renunțarea la forță şi la 
ameninţarea “cu forţa în soluţionarea pro- 
blermelor dintre “state. 

Declaraţia comună a celor doi președinți, 
întreaga evoluţie a raporturilor dintre 
România și Statele Unite. rezultatele avi- 
zitei şefului statului român la Washing- 
ton confirmă adevărul de maximă în- 
semnătate -principială și practică potrivit 
căruia este nu numai necesar dar -şi posi- 
bil ca între toate ţările lumii să se sta- 
bilească raporturi de -egalitate în drepturi 
şi respect reciproc, că misiunea reglemen- 
tării problemelor internaţionale care eon- 
fruntă omenirea nu revine numai marilor 
puteri, ci tuturor ţărilor, întregii comuni- 
tăţi internaţionale, datoare să-și afirme 
responsabilitatea faţă de destinul umani- 
tăţii, să-și aducă contribuţia efectivă la 
soluționarea tuturor problemelor majore 
care preocupă lumea de astăzi. 

Este acesta un punct definitoriu al po- 
liticii externe a României socialiste, care 
a militat și militează ferm pentru întro- 
narea unor noi raporturi între toate sta- 
tele lumii, pentru democratizarea relații- 
lor internaționale, pentru sporirea contri- 
buţiei tuturor statelor la elaborarea so- 
luţiilor reclamate de devenirea lumii con- 
temporane. Desigur, dăm Cezarului ee este 
al Cezarului dar, așa cum s-a subliniat în 
repetate rînduri, forţa unei politici nu 
este determinată în mod necesar de pu- 
terea economică şi militară a unei ţări, de 
numărul locuitorilor şi al kilometrilor pă- 
trați, ci de puterea ideilor și principiilor 
promovate, de capacitatea lor de a cu- 
prinde masele, de a deveni factori hotă- 
ritori în evoluţia lumii contemporane. 
lar viaţa “infirmă “tezele “potrivit cărora 
existenţa și activitatea ţărilor mici nu se 
pot desfășura -decîi în umbra sau sub um- 
brela unor “ţări mai mari. 

Neindoios, Declaraţia comună a celor 
doi “președinți oferă relaţiilor româno- 
americane o bază trainică, de perspectivă, 
un cadru sigur pentru dezvoltarea con- 
stantă a relaţiilor de prietenie și eolabo- 
rare dintre România și Statele Unite ale 
Americii. 

„Capitolul economic“ al vizitei a reţinut 
în mod deosebit atenția. A fost a- 


In timpul convorbirilor oficiale, de la Casa Albă, între președintele Consiliului de 


Stat al Republicii Socialiste România, 


Nicolae Ceaușescu, 


și preşedintele Statelor 


Unite ale Americii, Richard Nixon 


Cleveland : urări de bun venit, călduroase strîngeri de mînă 


doptată Declarația comună cu privi- 
re la cooperarea economică, indus- 
trială şi tehnică dintre România şi 
Statele Unite. s-a hotărît crearea Con- 
siliului economic mixt româno-ameri- 


can care să examineze problemele facilită- 
rii operaţiunilor comerciale, în scopul de a 
lărgi şi sprijini relaţiile economice. dintre 
cele două ţări, au fost semnate importan- 
te acorduri guvernamentale bilaterale, pre- 
cum şi acorduri-cadru de cooperare econo- 
mică între diferite întreprinderi românești 
şi firme americane. Este vorba, în 
primul rînd, de crearea unui cadru 
juridic corespunzător impulsionării relaţi- 
ilor economice româno-americane pe baza 
respectării stricte a principiilor enunțate 
şi în Declaraţia comună a celor doi preşe- 
dinţi. Este vorba, în al doilea rînd, de ex- 
plorarea tuturor posibilităţilor de dezvol- 
tare a relaţiilor economice, bază trainică 
a cultivării unor relaţii de prietenie şi co- 
laborare între cele două țări și popoare, de 
sporirea încrederii şi conlucrării între 
români şi americani. A fost reținut, în 
context, angajamentul preşedintelui Nixon, 
al altor conducători americani, al unor fac- 
tori de decizie în viața economică a State- 
lor Unite de a se acorda României clauza 
naţiunii celei mai favorizate, angajament 
care decurge, după părerea noastră, din 
înțelegerea necesităţii de a se elimina din 
calea dezvoltării schimburilor comerciale 
normale orice bariere artificiale şi măsuri 
discriminatorii, de a fi promovate toate 
acele măsuri care contribuie la expansiu- 
nea schimburilor economice, baza materia- 
lă a creşterii încrederii şi apropierii între 


țări şi popoare. 

Rezultatele fructuoase ale vizitei sînt 
rodul convorbirilor șefului statului ro- 
mân cu preşedintele Statelor Unite, 


cu responsabili ai vieții politice şi econo- 
mice americane. Aceasta constituie o con- 
firmare strălucită a utilității dialogului 
la nivel înalt, a discuţiilor desfășurate 
într-o atmosferă de comprehensiune şi 
stimă reciprocă între factorii de decizie 
ai celor două ţări. Aceasta confirmă teza 
țării noastre potrivit căreia convorbirile 
la cel mai înalt nivel constituie calea 


cea mai sigură pentru. soluționarea. tu- 
turor problemelor de interes reciproc, 
pentru examinarea perspectivelor ce se 
oferă bunelor relaţii dintre țări şi popoa- 
re. Este, aceasta, o metodă verificată atit 
pentru. clarificarea poziţiilor, cît şi pen- 
tru stabilirea căilor celor mai fructuoase 
ale dezvoltării relaţiilor dintre. ţări Şi po» 
poare. 

Vizita a pus în evidenţă, din nou. per- 
sonalitatea politică a conducătorului 
partidului şi statului nostru; remarcabila 
sa activitate consacrată propăşirii patriei 
noastre, cultivării unor relaţii de tip nou 
între România şi celelalte ţări ale lumii. 
Publicăm, în numărul de faţă, diferite 
declaraţii făcute de conducători ameri- 
cani, de reprezentanţi ai opiniei publice 
la adresa profilului politic al conducăto- 
rului nostru, la inepuizabila sa energie 
şi exemplara sa fermitate în stabilirea 
unor noi raporturi între ţări şi popoare. 
Parcurgînd aceste declaraţii, care sînt de- 
parte de a epuiza paleta largă a aprecie- 


rilor întrunite de şeful statului nostru, 
încerci un sentiment de înaltă mîndrie 


patriotică pentru consacrarea prestigiului 
şi autorității României socialiste, ale re- 
prezentantului ei cel mai autorizat. Gaz- 
dele americane au relevat nu numai rolul 
şefului statului român în evoluția favora- 
bilă a: relaţiilor dintre România și. Statele 
Unite. ci şi contribuţia remareabilă: a to- 
varășului Nicolae: Ceauşescu: la aşezarea 
relațiilor dintre state: pe principiile. etieii 
şi legalităţii internaţionale, la afirmarea 
României ca un factor de seamă în con- 
solidarea cursului nou spre destindere și 
paes. în făurirea unei lumi mai drepte și 
mai bune. În cercurile de: presă americane 
s-a. afirmat cu insistenţă că argumentele 
preşedintelui Consiliului de Stat al Româ- 
niei aw limpezime de: cristal, că tezele. și 
ideile: sale, ale partidului şi. poporului pe 
care le reprezintă. conectează destinul 
României la evoluţia cem mai avansată, la 
primele linii ale devenirii lumii contem- 
porane. La Washington, Wilmington, Hart- 
ford, Cleveland şi New York, în convor- 
biri eu înalte oficialități sau cu oamenii 
simpli au fost relevate cu pregnanţă pres- 


tigiul şi autoritatea de care se bucură șe- 
ful statului. român, contribuţia sa memo- 
rabilă la opera de destindere şi pace în 
întreaga lume. 

„Nu numai Casa Albă. ci şi Congresul 
american. salută prezenţa dumneavoastra 
în Statele Unite: — i-a mărturisit pre- 
şedintelui Consiliului de Stat senatorul 
Edward Kennedy, la întrevederea de ta 
Blair House. Nu numai Casa Albă și Con- 
gresul american, ci şi liderii lumii de a- 
faceri se bucură de prezenţa dumneavoas- 
tră în Statele Unite —a relevat în cuvin- 
tul său de salut Gabriel: Hauge; președin- 
tele Consiliului de: administraţie al firmei 
„Manufacturer Hanover Trust“. Manifes- 
tări de- prețuire și simpatie — de sim- 
patie omenească la adresa conducăto- 
rului partidului şi statului nostru, aveau să 
fie exprimate cu prilejul vizitelor în loca- 
lităţile provinciale Wilmington. şi Hart- 
ford, dar, mai cu seamă, la. recepţia de la 
Cleveland, unde cetăţeni ai oraşului. pr 
tre ei americani de origine română, aveau 
să intoneze „Mulţi ani trăiască”, omagi- 
ind, în acea zi- de 6 decembrie. prezenţa, 
în orașul lor, a tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu. 

Noi, ziariştii prezenți. la 
manifestări, nu am putut să nu ne lăsăm 
copleșiți de sentimentele miadriei  patrio- 
tice că. reprezentantul cel. mai autorizat 
al poporului: român a întreprins, în spini- 
tuli liniei: elaborate: dè partidul şi 
nostru: uwa: diim: cele: mai: rodnice și: inbe- 
resante acțiuni. de politică externă, soldate 
cu: rezultate: deosebit de fructuoase, atit în 
intere 
cit și al 
coniucrării intre toate națiunile: lumii. 

Ni spunemeeva nou. afirmind căs despie 
vizita: în Statele Unite a președintelui 
Consiliului de Stat al României se væ vorbi 
în continuare, că 
serie: Ca un 
torică în 
laţiilor- de prietenie şi colaborare dintre 
Româsia şi Statele: Unite ale Americii, 
factor important pentru: evoluția legătu- 
rilor: dintre cele: două țăni. pentru rezol- 
varea; în interesul popoarelor; a ung pro- 
bleme internaționale. de interes major. 


toate aceste 


statul 


popoarelor romă Și amerit 


cauzei: mai a păei 


vizita: se: va în- 
moment de referință is- 


devenirea pozitivă t re- 


Desfăşurarea 


vizitei 


Duminică, 2 decembrie 


Președintele Consiliului de Stat al Re- 
publicii Socialiste România, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu: și  tovarăşa Elena 
Ceaușescu pleacă spre Statele Unite ale 
Americii, pentru a face o vizită oficială, 
la invitația președintelui S.U.A., Richard 
Nixon, și a soţiei sale, Patricia Nixon, 

în această vizită, şeful statului român 
este însoţit de tovarășii Manea Mănescu, 
vicepreşedinte al Consiliului de Miniştri, 
preşedintele Comitetului de Stat al Pla- 
nificării, George  Macovescu, ministrul 
afacerilor externe, de alte persoane ofi- 
ciale. În cursul după-amiezii, avionul pre- 
zidenţial a aterizat pe aeroportul Dar El 
Beida (Alger). Răspunzînd invitaţiei pre- 
ședintelui Consiliului Revoluţiei și guver- 
nului algerian, Houari Boumediene, tova- 
răşul Nicolae Ceaușescu, secretar general 
al Partidului Comunist Român, preşedin- 
tele Consiliului de Stat al Republicii So- 
cialiste România, și  tovarășa Elena 
Ceauşescu au efectuat o vizită de priete- 
nie în Algeria. 

între președinții Ceaușescu și 
diene au avut loc convorbiri, în 


Boume- 
cursul 


ia Clubul național al presei din 
Washington 
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Preşedintele Nicolae Ceaușescu primeşte la reședința sa ofi- 
cială din Washington — Blair House — pe directorul gene- 
ral al Fondului Monetar Internațional (F.M.1.), dr. Hendrick 


cărora au constatat dezvoltarea ascen- 
dentă a relaţiilor  româno-algeriene, au 
examinat probleme ale dezvoltării în con- 
tinuare a acestor relaţii. S-a făcut, de ase- 
menea, un larg schimb de păreri referitor 
la probleme internaţionale actuale. 4 


Luni, 3 decembrie 


În cursul dimineții, vizita de prietenie 
în Algeria a luat sfîrșit. Avionul prezi- 
denţial la bordul căruia se aflau oaspeţii 
români a decolat la ora 9,45, ora locală, 
de pe aeroportul Dar El Beida,  îndrep- 
tindu-se spre Statele Unite ale Americii. 

în drum spre S.U.A., avionul în care 
au călătorit președintele Nicolae Ceaușescu 
şi persoanele oficiale care l-au însoţit a 
făcut o escală pe aeroportul internațional 
Shannon din Republica Irlanda.  Salutat 
la aeroport de oficialități irlandeze, șeful 
statului român a vizitat, în timpul esca- 
lei, întreprinderea „S.P.S.“, profilată pe 
producţia de matrițe pentru forje şi care 
întreține bune relaţii de cooperare cu 
România, 

în cursul serii (ora 24,00, ora Bucureş- 
tiului), avionul prezidenţial a aterizat în 
S.U.A. la baza acriană „Andrews“, unde 
înalții oaspeţi români au fost întîmpinaţi 
de oficialități americane. În continuare, 


Johannes Witteveen 


ean 


preşedintele Nicolae Ceaușescu,  tovarăşa 
Elena Ceaușescu s-au deplasat la com- 
plexul prezidențial Camp David. 


Marti, 4 decembrie 


Începe vizita oficială a preşedintelui 
Consiliului de Stat al Republicii Socialiste 
România, Nicolae Ceaușescu, în Statele 
Unite ale Americii. 

În cursul dimineţii, preşedintele Nicolae 
Ceaușescu și tovarăşa Elena Ceauşescu 
au fost întîmpinaţi, la Casa Albă, de pre- 
şedintele Richard Nixon şi soția sa Pa- 
tricia Nixon. În cadrul ceremoniei sosirii: 
cei doi șefi de stat au rostit alocuţiuni. 

În continuare, au început convorbiri 
oficiale între președintele României şi 
președintele S.U.A 

În onoarea preşedintelui Consiliului de 
Stat al Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceauşescu, secretarul de stat al 
S.U.A., Henry Kissinger, a oferit un dejun. 

În cursul dimineții, în salonul albastru 
al Casei Albe a avut loc un ceai oferit în 
cinstea tovyarăşei Elena Ceauşescu de 
doamna Patricia Nixon. Elvira Burger, 
soția preşedintelui Curții Supreme a 
S.U.A., a oferit, în cinstea tovarășei Elena 
Ceaușescu, un dejun. 

La sediul central al Camerei de Comerț 
a Statelor Unite ale Americii a avut loc 
întilnirea șetului statului român cu ré 
prezentanţi de frunte ai vicţii economice 
americane. În prezența preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu, care a rostit cu acest 
prilej o alocuţiune, a fost semnat acordul 
de constituire a Consiliului româno-ame- 
rican pentru promovarea relaţiilor econo- 
mice. 

În cursul  după-amiezii, preşedintele 
Nicolae Ceauşescu l-a primit. la reședin- 
ţa sa oficială din Washington, Blair Hou- 
se, pe directorul general al Fondului Mo- 
netar Internaţional, dr. Hendrick Johannes 
Witteveen. 

Seara, preşedintele Nicolae C 
l-a primit, la Blair House, pe Robert 
McNamara, preşedintele Băncii Interna- 
tionale pentru Reconstrucţie și Dezvolta- 
re (B.I.R.D.). 

În onoarea preşedintelui Nicolae 
Ceauşescu şi a tovarășei Elena Ceaușescu, 
preşedintele Richard Nixon şi doamna 
Patricia Nixon au oferit un dineu 13 
Casa Albă. În timpul dineului, desfășurat 
într-o ambianță plină de cordialitate, cei 
doi preşedinţi au rostit toasturi. 


eauşescu 


Preşedintele Nicolae Ceauşescu il 


primeşte pe 
McNamara, preşedintele Băncii Internaționale pentru Recon- 


Robert Tovarăşei 


strucție şi Dezvoltare (B.I.R.D.) 


Yovarăşul Manea Mănescu, vicepreşedin- 
te al Consiliului de Miniştri, preşedintele 
Comitetului de Stat al Planiticării, a avut 
o întâlnire de lucru cu prof. Herbert Stein, 
preşedintele Consiliului consilierilor eco- 
nomici ai președintelui Richard Nixon. 


Miercuri, 5 decembrie 


Preşedintele Nicolae Ceauşescu i-a pri- 
mit, la Blair House, pe senatorii Henry 
M. Jackson, președintele  Subcomitetului 
senatorial pentru problemele comerţului, 
şi Abraham A. Ribicoff, președintele Co- 
mitetului senatorial pentru problemele 
energiei. i 

La Capitoliu, sediul Senatului și Came- 
rei Reprezentanților, preşedintele Nicolae 
Ceaușescu a avut o întilnire cu liderii Con- 
gresului Statelor Unite ale Americii. Au 
rostit alocuțiuni Carl Albert, președintele 
Camerei Reprezentanţilor, şi președintele 
Nicolae Ceauşescu. Prezent la întîlnire în 
calitate de lider al republicanilor din Ca- 
mera Reprezentanților, Gerald Ford, vice- 
preşedinte-desemnat al S.U.A., a fost in- 
vitat să viziteze România în calitate de 
vicepreşedinte al Statelor Unite (la 6 de- 
cembrie, Gerald Ford a fost confirmat în 
functia de vicepreşedinte). 

A fost semnată, la amiază, Declarația 
comună a preşedintelui Consiliului de Stat 
al- Republicii Socialiste România, Nicolae 
Ceauşescu, și a preşedintelui Statelor Uni- 
te ale Americii, Richard Nixon. În încheie- 
rea ceremoniei semnării, cei doi preşedinţi 
au rostit scurte alocuţiuni. 

După ceremonia semnării Declarației 
comune, la Casa Albă, a avut loc o nouă 
rundă de convorbiri oficiale. 

În aceeaşi zi, conducerea Clubului Na- 
tional al Presei din Washington a oferit 
un dejun în cinstea președintelui Nicolae 
Ceauşescu. A urmat o conferință de presă, 
în cadrul căreia șeful statului român a 
răspuns unor întrebări referitoare la 
România și politica ei externă, la situația 
internaţională actuală. 

În cursul  după-amiezii, preşedintele 
Nicolae Ceaușescu i-a primit, la Blair 
House, pe George Shultz, ministrul finan- 
elor, Frederick Dent, ministrul comerțu- 
lui, și William Casey, subsecretar de stat 
pentru problemele economice la Departa- 
mentul de Stat al S.U.A. 

Seara, preşedintele Nicolae Ceauşescu 
J-a primit, la reședința sa oficială din 


Elena Ceaușescu îi este 
membru de onoare al 


înminată diploma de 


Institutului american al chimiştilor 


Declaraţii 


Preşedintele RICHARD NIXON : 


» sDistinsul nostru oaspete din seara a- 
ceasta, dintre toți oamenii de stat din lume, 
a jucat unul din cele mai însemnate roluri ale 
unui om de stat de pe glob, prin faptul că 
a văzut ansamblul problemelor mondiale cu 
care sintem confruntați şi nu numai pe acelea 
care implicau propria sa țară sau o altă țară 
cu al cărei conducător el putea discuta în- 
tr-un anumit moment. El a dat dovadă de înțe- 
lepciune și înțelegere și a contribuit enorm la 
deschiderea unor dialoguri care, altfel, ar îi 
rămas, poate, închise pentru totdeauna“. 

„Președintele României este purtătorul de 
cuvint al ceea ce el numește ţări care nu 
sînt mari puteri. El este curajos, este sincer, 
uneori critic față de politica noastră, uneori 
critic față de politica altor țări, dar pledează 


intotdeauna politica sa proprie, şi aceasta 
este o calitate pe care noi, in America, o. 
admirăm. Noi îl admirăm. Admirâm poporul 
său pentru credința în independența sa, în 
suveranitatea sa şi pentru hotărîrea so- de a 
o apăra. 

Propunind un toast în cinstea președintelui, 
nu fac acest lucru doar pentru că se află din 
nou aici, ca oaspete oficial, ci și pentru că a 
adus o contribuţie importantă la  aceasiă 
schimbare profundă în relaţiile dintre naţiuni, 
schimbare  intervenită în aceşti ultimi cinci 
ani și, de asemenea, pentru că este exponen- 
tul unui principiu în care noi, americanii, cre- 
dem atit de profund — dreptul fiecărei ţări, 
mari sau mici, la independento, la libero- 
tea ei“, 


RALPH PERK primarul orașului Cleveland : n 


„Președintele României a întreprins nu- 
meroase vizite soldate cu deosebit succes în 
state ale Europei, Africii și Americii Latine, 
către care a dus mesaje de pace, prietenie 
şi colaborare ale poporului pe care îl repre- 
zintă şi îl slujește cu atita devotament. Sintem 
convinși că discuţiile pe care domnia-sa le-a 
purtat în Statele Unite vor lărgi aria schim- 
burilor comerciale, știinţitice, tehnologice și 
în alte domenii de interes reciproc. Un înce- 
put bun îl constituie realizările care au urmat 


întilnirilor precedente dintre preşedintele 
Nicolae Ceaușescu și Richard Nixon. În ciuda 
faptului că au orientări politice diferite, cele 
două țări au înţeles să-și extindă relațiile pe 
multiple planuri, venind in întîmpinarea nă- 
zuințelor de colaborare ale popoarelor lor. 
Sperăm că vor fi găsite modolităţile de inten- 
siticare continuă a acestor relaţii.  Oroşul 
Cleveland este gata să-și aducă contribuția sa 
în această direcţie”, 
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Washington; pe senatorul democrat 
Edward Kennedy. 

Preşedintele Consiliului de Stat al Re- 
publicii Socialiste România, Nicolae 
Ceaușescu, şi tovarăşa Elena Ceaușescu au 
oferit o recepție în onoarea preşedintelui 
Statelor Unite ale Americii, Richard Ni- 
xon, și a doamnei Patricia Nixon. După o 
convorbire cordială, prietenească, în cursul 
căreia au apreciat pozitiv rezultatele vizi- 
tei, cei doi președinți, precum şi tovarășa 
Elena Ceauşescu şi doamna Patricia Ni- 
xon şi-au luat un călduros rămas bun. 

în cursul aceleiaşi zile, tovarășa Elena 
Ceaușescu a participat la un dejun oferit 
în cinstea sa de către conducerea Institu- 
tului american al chimiştilor; cu acest 


prilej a avut loc o ceremonie în cadrul 
căreia i s-a conferit diploma de membru 
de onoare al Institutului. 

Tovarăşul Manea Mănescu a avut o 
întîlnire de lucru cu Roy Ash, directorul 
Oficiului bugetului şi managementului, 
membru al Cabinetului special de con- 
silieri al preşedintelui S.U.A. 


Joi, 6 decembrie 


A luat sfîrşit programul oficial al vizi- 
tei pe care tovarășul Nicolae Ceaușescu, 
preşedintele Consiliului de Stat al Repu- 
blicii Socialiste România, şi tovarăşa Plena 
Ceaușescu âu întreprins-o în S.U.A, la in- 
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În timpul întilnivii cu senatorul democrat Edward Kennedy 


vitația președintelui Richard Nixon și a 
doamnei Patricia Nixon, 

După ceremonia oficială a plecării de 
la Casa Albă, oaspeţii români sau în- 
dreptat, la bordul avionului prezidenţial 
al Casei Albe, pus la dispoziţia şefului 
statului român de către preşedintele 
S.U.A., spre Wilmington (statul Carolina de 
Nord), etapa inițială a vizitelor într-o se- 
rie de obiective şi contre economice din 
Statele Unite. 

La Wilmington, preşedintele Nicolae 
Ceaușescu și persoanele oficiale care l-au 
însoțit au fost întîmpinaţi de primarul 
orașului, de alte oficialități locale, de 
membri ai conducerii corporației. „General 
Electric“, care deţine în acest oraş un 
grup de uzine. În cursul șederii la Wil- 
mington, oaspeții români au: vizitat prin- 
cipalele unităţi ale uzinelor „General Elec- 
tric“. 

În cursul  după-amiezii, președintele 
Consiliului de Stat al Republicii Socialiste 
România, Nicolae Ceauşescu, și tovarășa 
Elena Ceaușescu au sosit la Cleveland 
(statul Ohio). Oaspeţii români au fost în- 
tîmpinați de primarul orașului, de alte 
oficialități locale, precum și de un: grup 
de reprezentanţi ai americanilor de origi- 
ne română din localitate. 


În continuare, au fost vizitate uzinele 
„Euclid Ine.“ aparținind firmei „White 
Motor Corporation“. 

În cinstea președintelui Nicolae 


Ceaușescu și a tovarășei Elena. Ceauşescu, 
primarul oraşului Cleveland, Ralph 
Perk, cu sotia, și comunitatea ro- 
mână din oraş au oferit o recepție. În 
acest cadru, primarul Perk a oferit pre- 
ședintelui Nicolae Ceaușescu cheia orașu- 
lui Cleveland „ca un simbol al inimilor 
cetățenilor orașului, deschise spre dùm- 
neavoastră şi spre poporul român“ ; tot- 
odată, președintelui Ceauşescu i-a fost 
inmânată diploma. de cetăţean. de onoare 
al orașului. După ce primarul orașului. 
reprezentantul guvernatorului statului 
Ohio şi mai mulţi cetăţeni americani de 
origine română şi-au exprimat satisfacția 
pentru această vizită,. președintele Nicolae 
Ceauşescu a rostit o cuvintare. 

În timpul șederii: la: Cleveland, pre- 
şedintele Nicolae Ceaușescu. şi:  tovarășa 
Elena Ceauşescu au primit, la  hotelui 
„Sheraton“, un: grup: de cetăţeni ameri- 
cani de origine română: A fost primit, de 
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În cursul vizitei, au fost înche- 
iate următoarele documente : 


— Declaraţia comună a pre- 
ședintelui Consiliului de Stat al 
Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceaușescu, și a presedinte- 
lui Statelor Unite ale Americii, 
Richard Nixon, din 5 decembrie 
1973, cuprinzind principiile care 
stau la baza relaţiilor dintre cele 
două state. 


— Declaraţia comună cu privi- 
re la cooperarea economică, indus- 
trială și tehnică dintre Repu- 
blica Socialistă România şi 
Statele Unite ale Americii. 


— O convenţie pentru evitarea 
dublei impuneri. 


— Un acord cu privire la trans- 
porturile aeriene civile. 


— Un acord cu privire la pes- 
cuitul în regiunea de vest a Ocea- 
nului Atlantic mijlociu. 


— Camera de Comerţ și Indus- 
trie a Republicii Socialiste Ro- 
mânia și Camera de Comerţ a Sta- 
telor Unite au convenit să înfiin- 
teze un Consiliu economic mixt 
româno-american care să exami- 
neze problemele facilitării operati- 
unilor comerciale, în scopul de a 
lărgi și sprijini relaţiile economice 
dintre cele două ţări. 


— Acorduri-cadru de coope- 
rare economică între diferite în- 
treprinderi românești și trei din- 
tre cele mai importante corporații 
industriale americane : „General 
Electric“, „I.T.T.“, „Singer“. 


Înmînarea diplomei de cetățean de onoare şi a cheii oraşu- 


lui Cleveland 


asemenea, Thomas White, director-pro- 
prietar al ziarului „The Plain Dealer“ din 
Cleveland. 

Seara, președintele Nicolae Ceauşescu și 
tovarășa Elena Ceaușescu, persoanele ofi- 
ciale care i-au însoţit au sosit la Hartford, 
statul Connecticut. Oaspeţii români au 
fost întîmpinaţi de primarul oraşului, 
George Athanson, de alte oficialități lo- 
cale. În continuare, primarul oraşului şi 
soţia sa au oferit o recepţie în onoarea 
înalţilor oaspeţi. Răspunzind cuvintelor de 
salut rostite de primarul George Athan- 
son și de guvernatorul statului Connec- 
licut, Thomas. Meskill, a luat cuvintul pre- 
şedintele Nicolae Ceaușescu. 

În cursul aceleiaşi seri, preşedintele 
Nicolae Ceaușescu l-a primit pe Harry J- 
Gray, președintele Oficiului execativ şti- 
inţifie al corporației „United Aircraft“, 


Vineri, 7 decembrie 


În cursul dimineţii, președintele 
Nicolae Ceaușescu a făcut o vizită la uzi- 
na „Pratt & Whitney“ din Hartford. 


La amiază, preşedintele Nicolae 
Ceauşescu și tovarășa Elena Ceauşescu 


au sosit la New York. 

La sediul central al firmei „Manufactu- 
rer Hanover Trust“, preşedintele Nicolae 
Ceaușescu a avut o întîlnire cu un grup 
de reprezentanţi ai cercurilor industriale, 
comerciale și financiare din Statele Unite. 
Au participat reprezentanţi ai firmelor 
„Manufacturer Hanover Trust“, I.T... 
„Engelhart Minerals, Macy“, Otis Eleva- 
tor; R.C.A., General Tire, Singer, United 
Aircraft, Xerox, Union Carbide Europe şi 
altele. Întilnirea a continuat cu un dejun 
de lucru, în cursul căruia preşedintele 
Nicolae Ceauşescu şi preşedintele Consi- 
liului de administraţie al firmei Manu- 
facturer Hanover Trust“, Gabriel Hauge, 
au rostit cuvintări. 

Preşedintele Nicolae Ceaușescu l-a. pri- 
mit pe secretarul general al O.N.U. Kurt 
Waldheim. Desfășurată într-o atmosferă 
caldă, prietenească, convorbirea a abordat 
probleme majore ale vieţii internaționale; 
a fost efectuat un schimb de opinii în le- 
gătură cu creşterea rolului și eficienței 
O.N.U. Kurt Waldheim a multumit pen- 
tru sprijinul pe care România îl acordă 
Organizaţiei, sporirii rolului, eficienţei şi 
autorităţii sale. 


andn 


Întilnire cu David Rockefeller, 
Manhattan“ 


preşedintele Băncii „Chase 
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Aspect din timpul întîlnirii între preşedintele 


Nieolae 


Ceauşescu şi secretarul general al O.N.U. Kurt Waldheim 


În cursul zilei, preşedintele Nicolae 
Ceaușescu l-a primit pe David Rockefeller, 
preşedintele băncii „Ohase Manhattan“. 

Au fost primiți, la reşedinţa din New 
York a președintelui Republicii Socialiste 
România, reprezentanţii concernului de 
ziare „Parade“. 

Președintele Nicolae Ceaușescu a primit 
un grup de reprezentanţi ai principalelor 
organizații ale evreilor din America, In- 
terlocutorii au afirmat că vor sprijini în- 
telegerile şi acordurile convenite în timpul 
vizitei şefului statului român. 

În cursul după-amiezei, tovarășa Elena 
Ceaușescu, răspunzind invitaţiei Acade- 


miei de Științe din New York, a făcut o 
vizită la sediul acestui înalt for științific, 
al.cărui membru activ a devenit în cursul 
acestui an. Președintele Academiei, Ken- 
neth W. Thomson, a rostit un călduros 
salut de bun venit. Tovarăşa Elena 
Ceauşescu a adresat celor prezenţi, ‘tuturor 
membrilor Academiei, salutul oamenilor 
de ştiinţă români şi al său personal. 

În aceeaşi zi, au fost semnate acorduri- 
cadru de cooperare între întreprinderi 
românești și corporaţiile americane „Gene- 
ral Electric“, „ILTE.T.“ şi „Singer“. 

La ora 20.00 (ora locală) — sîmbătă 
ora 3,00 ora Bucureștiului — avionul pre- 


zidenţial a decolat de pe aeroportul J. F. 
Kennedy din New York  îndreptindu-se 
spre patrie. A luat sfirșit vizita președin- 
telui Consiliului de Stat al Republicii So- 
cialiste România, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, şi a tovarăşei Elena Ceauşescu 
în Statele Unite ale Americii, 


Simbătă, 8 decembrie 
La ora 11,00 (ora Bucureştiului), pre- 


şedintele Nicolae Ceauşescu şi tovarășă 
Elena Ceauşescu au sosit în Capitală, 


Declaraţii 


Senatorul HUBERT HUMPHREY : 


„În această perioadă, cind Statele Unite se 
apropie de cea de-a 200-a aniversare a pro- 
clamăârii independenţei lor, este cit se poate 
de potrivit să se evidențieze 'rolul remarca- 
bil pe care îl deține România în Europa, po- 
zitio sa în sprijinul cauzei independenței, 
poziție care este reliefată de un număr de 
factori politici, economici, umanitari, (...) 

Vocea României s-a ridicat în apărarea li- 
bertății pretutindeni. Independența economică 
a României conține multe promisiuni de na- 
tură a fi în beneficiul popoarelor ambelor na- 
țiuni, România a urmărit și urmărește cu ho- 
tărire să-şi dezvolte economia internă și să 
devină un important și valoros membru al co- 
munității economice mondiale, A treia dimen- 
siune, care subliniază poziția remarcabilă a 
României, este apărarea principiilor umanita- 
rismului, Acești factori reprezintă doar o parte 
a eforturilor României de a-și întări și extinde 
rolul în cadrul comunității economice mondia- 
ie. De la prima vizită a președintelui 
Ceaușescu în Statele Unite în 1970, țara sa -a 
făcut pași însemnați inainte pentru dezvolta- 
rea acțiunilor de cooperare în producţie cu 
firme străine. 

Aceste acțiuni ale României au fost sprijinite 
și şi-au găsit corespondentul în acţiuni în- 
treprinse de Statele Unite pentru a  înlesni 
crearea unor legături economice mai strinse 
intre cele două țări. Aceste acțiuni se cer 
insă tărgite în continuare. (i) Acordînd 'Româ- 
niei clauza naţiunii celei mai favorizate, 
S.U.A. vor promova cauza păcii și libertăţii în 
lume, nu creînd acestei țări o situație privi- 


legiată, ci permițindu-i ca mărfurile sale să 
se bucure de un tratament egal cu mărturile 
altor state”. 


GEORGE  ATHANSON, primarul 


oraşului Hartford : 


„Noi am aflat că vizita  excelenţei sale, 
preşedintele României, în S.U.A., întilnirile cu 
președintele Nixon, cu conducerea Departa- 
mentului de Stat, cu alți oameni politici a- 
mericani s-au soldat cu rezultate -din cele mai 
bune, ceea ce ne produce o deosebită satis- 
facție. 

Consider că asemenea vizite, contactele ne- 
mijlocite între factorii de răspundere consti- 
tuie cea mai 'bună :cale de promovare a în- 
felegerii și cooperării“, 


GABRIEL HAUGE, preşedintele 
Consiliului de administrație a iir- 
mei „Manufacturer Hanover Prust“ ; 


„Într-o lume împărțită de titozotii sociale 
diferite, România, sub inițiativa -preşedintelui 
Ceaușescu, a devenit un exemplu strălucit în 
fruntea creării de înțelegeri între ţări. Cu toții 
am citit articole în presă :care subliniază jpo- 
litica de independență a României. 'Noi inţe- 
legem și respectăm această :politică. Dar u 
cred că tot atit de important este și faptul 
că 'România apreciază și acordă -o deosebiti 
atenție interdependenţei dintre 'naţiuni, spen- 
tru pace și prosperitate. Această interdepen- 
dență iși găsește expresia în faptul că Romăâ- 


nia “este ‘membră a GATT., FMI., a Băncii 
Mondiale şi C.A.E.R. 

Noi sperăm, în continuare, într-o creștere 
substanțidlă a volumului comerțului între tă- 
rile noastre,/mai ales în cazul cind Congresul 
va acorda României un tratament tarifar egal 
cu “alte “țări, nediscriminatoriu. Noi sprijinim 
această măsură în mod activ. 

Domnilor, cu toţii vom saluta cuvîntul ace- 
luia care a făcut atit de mult pentru ca 
România -să progreseze și pentru dezvoltarea 
cooperării internaţionale, președintele Nicolae 
Ceaușescu,“ 


THOMAS  MESKILL, guvernatorul 
statului Connecticut : 


„Aş vrea să spun că noi sintem “foarte sa- 
tisfăcuţi de relațiile calde existente între pre- 
ședintele "României și președintele S.U.A. Con- 
siderăm că aceasta este spre binele celor 
două popoare, al cauzei intelegerii și coope- 
rătii“, 


GEORGE DOBREA, vicepreședinte 


dl Consiliului cultura! al orașului 


Cleveland : 


„Ne :păstrăm tradiţiile și limba maternă şi 
sîntem minihi că -provenim dintr-o “țară cu o 
cultură 'taarte bogată -și -o istorie demnă. Sin- 
tem întotdeauna dornici să ne împăârtășim din 
cultura și catta -pogonilui 'român, ai “căror re- 


prezentanţi de seamă :poposesc acum din ce 


în ce mai “Frecvent și pe meleagurile noastre, 
datorită -naului climat instaurat în relațiile ro- 
mâno-americane piin dialogul  dumneavoas- 
tră, domnule preşedinte, cu  -preşedintele 
Nixon.“ 
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O NOUĂ ȘI STRĂLUCITĂ AFIRMARE 


=== e a ep amara 


Declaraţie comună 


a preşedintelui Consiliului de Stat al Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceaușescu, şi a președintelui Statelor Unite ale Americii, Richard Nixon 


Preşedintele Consiliului de Stat al Republicii Socialiste România, 
Nicolae Ceaușescu, şi preşedintele Statelor Unite ale Americii, Ri- 
chard Nixon, 

— întilnindu-se într-o atmosferă cordială, constructivă și priete- 
nească, care le-a dat posibilitatea de a avea un schimb de vederi 
util și cuprinzător, 

— în urma discuţiilor cu privire la relaţiile dintre România şi 
Statele Unite, la principiile care stau la baza acestor relaţii, precum 
şi la principalele probleme internaţionale actuale, desfăşurate în- 
tr-un spirit de deplin respect reciproc, reflectind interesele popoa- 
relor român și american de a avea contacte mai strinse, 

— au convenit asupra următoarei declaraţii : A 

Ei au exprimat convingerea că toate statele, indiferent de mărime; 
de sisteme politice, economice sau sociale sau de nivelul de dez- 
voltare, trebuie să contribuie la o pace durabilă în lume, bazată 
pe libertate, egalitate, justiţie şi respectarea drepturilor omului. 

Cei doi preşedinţi au subliniat cu satisfacţie dezvoltarea favora- 
bilă a relațiilor și bunele rezultate obţinute ca urmare a vizitei de 
stat pe care președintele Nixon a făcut-o în România în 1969 şi 
a întilnirii ulterioare cu președintele Nicolae Ceaușescu la Washing- 
ton, în 1970. Ei au fost de acord să extindă și să dezvolte în con- 
tinuare relaţiile dintre cele două țări pe o bază trainică și durabilă, 
în avantaiu! reciproc al popoarelor român și american. 


Cei doi președinți au reafirmat in mod solemn că relaţiile dintre 
Republica Socialistă România şi Statele Unite ale Americii se ba- 
zează pe ţelurile și principiile Cartei Naţiunilor Unite şi, conform 
acestora, pe principii legate între ele, ca: 

- dreptul fiecărui stat la existenţă, independenţă şi suveranitate ; 

- egalitatea în drepturi a tuturor statelor, indiferent de mărime, 
nivel de dezvoltare și sistem politic, economic şi social ; 

— dreptul fiecărui stat de a-și alege şi dezvolta liber sistemul său 
politic, social, economic și cultural ; 

- abţinerea de la ameninţarea cu forţa sau folosirea forţei, vio- 
lind Carta Naţiunilor Unite, respectarea integrităţii teritoriale şi in- 
violabilitatea frontierelor ; 

- neintervenția directă sau indirectă, sub nici un motiv, în afa- 
cerile interne ale oricărui alt stat; 


Casa Albă. Moment din timpul ceremoniei oficiale 
de rămas bun à i 


— îndatorirea statelor de a soluţiona diferendele lor internaționale 
prin mijloace pașnice ; 

— cooperarea în diverse domenii ale relaţiilor internaţionale, în 
scopul promovării păcii și securităţii internaţionale și a progresului 
economic şi social. 


Cei doi preşedinţi au exprimat hotărirea lor de a dezvolta rela- 
tiile dintre cele două state în spiritul stimei, respectului și avanta- 
jului reciproc. Ei au fost de acord să ia măsuri corespunzătoare 
pentru a încuraja expansiunea comerțului, ca și cooperarea indus- 
trială, științifică şi tehnică, indeosebi forme de colaborare cum sint 
întreprinderile mixte, precum și cercetări comune între întreprinderile 
şi instituţiile celor două ţări. Ei au fost de acord să ia, de aseme- 
nea, măsuri corespunzătoare pentru a dezvolta relaţiile prietenești 
între cele două popoare, prin crearea condiţiilor pentru o mai bună 
cunoaştere reciprocă a valorilor lor spirituale și materiale, prin ex- 
tinderea și aprofundarea contactelor și a schimburilor în domeniile 
științei, tehnologiei,. culturii, artei, învățămîntului, informaţiilor, tu- 
rismului și altele, prin legături între instituţii, organizaţii și asociaţii, 
ca şi prin contacte între cetățenii celor două ţări. Ei vor contribui 
la soluţionarea problemelor umanitare pe baza încrederii reciproce 
şi a bunăvoinţei. 


Iu 


Cei doi președinți și-au exprimat hotărirea de a acţiona pentru 
întărirea rolului Organizației Natiunilor Unite în menţinerea și con- 
solidarea păcii internaţionale, în dezvoltarea cooperării dintre toate 
naţiunile şi în promovarea normelor dreptului internațional în rela- 
tiile dintre state, 

Ei au subliniat importanţa realizării de măsuri efective de dezar- 
mare care să ducă la întărirea păcii și securităţii internaţionale. i 

Ei au fost de acord să sprijine, în continuare, realizarea securității 
şi cooperării în Europa, subliniind că Conferința cu privire la secu- 
ritate și cooperare europeană și negocierile asupra reducerii reci- 
proce a forțelor armate și armamentelor și măsurilor corespunzătoare 
in Europa centrală trebuie să contribuie la aceste scopuri. Ei sint 
de acord că procesul de edificare a securităţii europene va duce 


Oaspeți ai grupului de uzine ale firmei 
„General Electric“ din Wilmington 


A POLITICII EXTERNE A ROMÂNIEI | 


la relaţii mai strinse între porticipanţi şi va aduce o contribuţie 
pozitivă la pacea în lume. Ei au fost, de asemenea, de acord că 
dezvoltarea unor relaţii de bună vecinătate între țările din Balcani 
va contribui la cooperare și securitate și destindere în Europa. 

Subliniind că relaţiile internoţionale sint într-o perioadă de in- 
tense schimbări, cei doi președinți au salutat progresul continuu 
către reducerea tensiunilor și câtre o perioadă de negociere şi nu 
de confruntare. Ei au salutat noile posibilităţi de participare sporită 
o tuturor statelor interesate la soluţionarea pe calea negocierilor a 
problemelor litigioase, pentru îmbunătățirea în continuare a rela- 
țiilor internaționale. 

Ei şi-au exprimat satisfacția pentru acordul referitor la restabili- 
rea păcii în Vietnam şi speranţa că acesta va fi indeplinit pentru a 
contribui la pace și stabilitate în Indochina. 

Ei şi-au exprimat îngrijorarea față de recenta reizbucnire a con- 
flictului din Orientul Mijlociu și au subliniat importanța pe care o 
acordă actualelor eforturi pentru a se ajunge la o pace dreaptă 


NICOLAE CEAUȘESCU 


Președintele Consiliului de Stat al Republicii Socialiste România 


Washinaton, 5 decembrie 1973 


şi durabilă. Ei s-au pronunţat pentru soluţionarea conilictului prin 
mijloace paşnice, în spiritul și pe baza rezoluţiei Consiliului de 
Securitate din 22 noiembrie 1967. Ei au subliniat necesitatea de a 
se trece fără întirziere la inceperea negocierilor prevăzute în rezo- 
luția Consiliului de Securitate din 22 octombrie 1973 şi la convo- 
carea conferinței de pace. 


IV 


Cei doi preşedinţi și-au exprimat convingerea că dezvoltarea con- 
tinuă a relaţiilor prietenești dintre Republica Socialistă Români 
şi Statele Unite ale Americii, bazate pe egalitate, respect reci 
şi luarea în considerare a intereselor lor respective, serveşte 
păcii și cooperării internaţionale. 

Subliniind valoarea contactelor personale, ei au reafirmat anga- 
jamentul lor de a adinci și extinde relaţiile dintre cele două ţări 
prin consultări la diverse niveluri, ca şi prin căile diplomatice nor- 
male. j 


RICHARD NIXON 


Președintele Statelor Unite ale Americii 


Declaraţia 


comună 


cu privire la cooperarea economică, industrială și tehnică 
dintre Republica Socialistă România și Statele Unite ale Americii 


Cu prilejul vizitei sale oficiale în Sta- 


României în S.U.A. 


ca urmare a efortu- S-a estimat că în 1974 şi în anii urmă- 


tele Unite ale Americii, președintele Con- rilor majore pe care România le-a făcut tori comerţul dintre cele două ţări va 


siliului de Stat al Republicii Socialiste 
România, Nicolae Ceauşescu, a avut con- 
vorbiri cu președintele Statelor Unite ale 
Americii, Richard Nixon, în zilele de 4 și 
5 decembrie 1973, cu privire la dezvoltarea 
relaţiilor economice dintre România şi 
Statele Unite. 

Manea Mănescu, vicepreşedinte al Con- 
siliului de Miniştri, preşedintele Comite- 
tului de Stat al Planificării, George Ma- 
covescu, ministrul afacerilor externe, Vasile 
Pungan, consilier al președintelui, şi alte 
oficialități din partea română, Henry Kis- 
singer, secretar de stat, George Shultz, 
secretar al finanţelor, Frederick Dent, se- 
cretar al comerțului, și alte oficialități din 
partea americană au participat, de aseme- 
hea, la discuţii. 

Cei doi preşedinţi au evidenţiat dezvol- 
tarea favorabilă a relaţiilor economice 
dintre cele două ţări ale lor şi au expri- 
mat hotărîrea lor de a promova şi extinde 
cooperarea economică, industrială şi teh- 
nică, pe baza respectării suveranităţii, in- 
dependenţei,  neamestecului în treburile 
interne, egălităţii în drepturi, avantajului 
reciproc, abţinerii de la ameninţarea cu 
forța: sau folosirea forţei. 

Președintele Ceauşescu și preşedintele 
Nixon şi-au exprimat satisfacția faţă de 
ritmul remarcabil de creştere a comerțu- 
lui româno-american, care s-a mărit de 
peste 4'ori de la vizita preşedintelui 
Nixon -la București, în 1969. 

Aifibii președinți au remarcat, în mod 
- deosâbit, creșterea rapidă a - exporturilor 


Statele Unite. 


pentru promovarea exporturilor sale în 


continua să crească în acelaşi ritm sau 
chiar într-un ritm mai înalt. 


La plecarea din Statele Unite, pe aeroportul internaţional „John F. Kennedy“ din 
New York 
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„Cei doi preşedinţi au - subliniat că cele 
două ţări au întreprins un număr de ac- 
tiuni pentru a încuraja şi facilita această 
creştere a comerţului. 

“Cei doi președinți au remarcat impor- 
tanța întilnirilor şi discuţiilor avute >de 
preşedintele Ceaușescu cu personalităţi de 
conducere ale cercurilor de afaceri ameri- 
cane, în scopul de a finaliza acorduri şi 
"înţelegeri şi de a genera un nou interes în 
relaţiile economice cu România. 

Președinții au constatat că, recunoscînd 
statutul României ca țară în curs de dez- 
voltare, Corporația pentru investiţii parti- 
culare a Statelor ` Unite ale Americii în 
străinătate este pregătită să sprijine asigu- 

warea şi “finanțarea investițiilor Statelor 
Unite în România, 

Cei doi președinți au constatat că din 
noiembrie 1971, cînd „preşedintele Nixon a 
hotărît ca exporturile Statelor Unite în 
România să fie îndreptăţite la creditele. şi 
garanţiile Băncii de export-import a Sta- 
telor Unite ale Americii, aceste credite şi 
garanţii au contribuit în mod efectiv la 
dezvoltarea comerţului. Bănci particulare 

din “Statele Unite ale Americii au facilitat, 
de asemenea, această dezvoltare. 

Cei doi președinți au subliniat impor- 
tanța participării celor două ţări la Acor- 
dul General pentru Tarife şi Comerţ şi 
importanța prevederilor și “principiilor 
acestui acord pentru politica lor econo- 
mică respectivă. 

Președintele Nixon a reafirmat angaja- 
mentul său de a cere autorizarea de a a- 
corda României clauza națiunii celei mai 
favorizate, recunoscînd importanţa “acestui 
principiu reciproc ca un factor în relaţiile 
internaţionale şi. în dezvoltarea şi diversi- 
ficarea relaţiilor” economice între ` cele 
două ţări. 

Cei doi președinți au subliniat în conti- 
nuare că aderarea României la Acordul 
General pentru Tarife şi Comerţ şi ca 
membră la Fondul Monetar Internaţional 
şi la Banca Internaţională pentru Recon- 
strucţie şi Dezvoltare au fost paşi pozitivi 
în lărgirea relaţiilor sale economice şi fi- 
nanciare pe plan mondial și au creat con- 
'diții favorabile de colaborare între repre- 
zentanţii celor două ţări în cadrul acestor 

“organizaţii "internaţionale, în scopul dez- 
“voltării cooperării lor economice. 

Cei doi preșerinţi. au salutat încheierea, 
cu ocazia vizitei, a acordului dintre: Ca- 

"mera' de Comerţ și “Industrie a Republicii 
Socialiste România” și Camera de Comert 
a Statelor Unite privind constituirea Con- 
siliului' economic româno-american, á Con- 
'venţiei privind “impozarea veniturilor, a 
Acordului privind aviația civilă şi a Acor- 
dului cu privire la pescuitul în partea ves- 
"tică a Oceanului Atlantic mijlociu, precum 
şi a convențiilor și înțelegerilor “specifice 
intre întreprinderi şi organizaţii — econo- 
mice românești și firme americane cu pri- 
vire la colaborarea şi cooperarea  econo- 
"mică, industrială și tehnică în domeniile 
construcției de mașini, electronicii, “chi- 
miei şi petrochimiei și în alte domenii de 
interes reciproc. 

Ei au constatat, de asemenea, că - discu- 
tiile referitoare la cererile “deţinătorilor 
“de titluri americane au fost reluate. 

În scopul dezvoltării în continuare a re- 
laţiilor “economice între România și Sta- 
tele Unite, cei doi preşedinţi au aprobat 
următoarele linii directoare : 


“mele, companiile şi 


t: Cele-două' guverne vor facilita într-un 
mod corespunzător cooperarea între fir- 
organizaţiile  „econo- 
mice interesate din cele două ţări, în --ve- 
derea realizării de proiecte comune, inelu- 
siv sub forma unor societăţi mixte de pro- 
ducţie și desfacere, în domeniile industriei, 
comerțului, agriculturii, resurselor natu- 
rale și în alte domenii de interes reciproc. 

Domeniile de interes special peâtru o 
asemenea cooperare includ: constructia 
de mașini, electronica, industria electrică, 
energetica, siderurgia, chimia şi petro- 
chimia, industria minieră şi petrolieră, in- 
dustria ușoară, industria alimentară, tele- 
comunicațiile, materialele de construcție, 
agricultura şi turismul. 

2. Tranzacţiile comerciale şi cele de coo- 
perare economică se vor realiza pe baza 
aranjamentelor contractuale între firmele, 
companiile şi organizaţiile economice “din 
cele două ţări şi în conformitate cu legile 
și reglementările în vigoare în cele două 
țări. Asemenea contracte vor fi încheiate, 
în general, în termenii obişnuiţi în pråc- 
tica internațională. 

Asemenea contracte şi înțelegeri pot cu- 
prinde domenii ca : 

— construcția de noi unități industriale, 
precum şi dezvoltarea şi modernizarea ce- 
lor existente, 

— producţia și comercializarea în co- 
mun, inclusiv în cadrul unor societăţi 
mixte sau alte forme, 

— licenţe, „patente şi schimb de infor- 
maâţii economice şi tehnice asupra. produ- 
selor, proiecte și tehnologii în conformi- 
tate cu legile și reglementările în vigoare 
în cele” două ţări, inclusiv a legilor: pentru 
tranzit și reexport, 

— pregătirea şi schimbul de 
şi experți, 

— stabilirea de bănci şi agenţii bancare 
în cele două ţări, 

— acţiuni comune de cooperare pe terțe 
pieţe. 

Asemenea contracte pot să conţină pre- 
vederi referitoare la repartizarea şi trans- 
ferul  beneticiului, -drepturile de partici- 
pare la conducerea societăților mixte, pro- 
cedura de dizolvare a lor. repatrierea capi- 
talului în condiţii“ reciproc acceptabile. 

3. În -relațiile lor economice şi în aplica- 
rea politicilor în cadrul legilor şi  regle- 
mentărilor lor, cele două ` ţări vor ţine 
seama în totalitate de nivelul respectiv al 
dezvoltării lor economice; precum și desea- 
racteristicile celor două economii. În acest 
sens, s-a subliniat că România, câ ţară în 
curs de dezvoltare, ar putea fi  îndreptă- 
țită la tratamentul acordat țărilor în curs 
de dezvoltare. 

"4. Plăţile în valută între firmele, compa- 
niile și organizaţiile economice din: “cele 
două ţări se vor efectua în dolari S.U.A. 
sau în orice altă monedă liber converti- 
bilă, acceptată în mod reciproc, și în alte 
forme de plată asupra cărora se va cădea 
de acord. 

5. Cu excepţia unor- scopuri de utilitate 
publică, bunurile aparținind. “cetățenilor, 
companiilor şi organizaţiilor: economice 
ale unei țări nu vor fi 'expropriate de cea- 
laltă ţară și nici nu vor fi- expropriate 
fără plata unei compensaţii prompte, adec- 
vate şi efective. 

106. În limitele permise de legile și obli- 
gațiile internaţionale ale celor două ţări, 


specialişti 


“hotăririlor 


porar-înir-o ţară pe. baza eontractelor.--în 
tre firme, companii și organizaţii -econo- 
mice din cele două ţări vor fi excepta 


echipamentele și bunurile importate brpa 


'de taxe vamale, alte taxe şi orice+restric 


ţii referitoare la import. În scopul dezvol 
tării cooperării economice, cele două părţi, 
vor examina căi şi modalităţi de aplicare! 


a unor facilități vamale și fiscale produse-! 


lor destinate şi rezultate din cooperare, în 


cadrul legislaţiei vamale în vigoare în cele! 


două țări. 

7. Fiecare ţară va acorda cetățenilor, fir- 
melor, companiilor și organizaţiilor eco- 
nomice ale celeilalte ţări protecţia inven- 
iilor, mărcilor de fabrică şi mărcilor-de 
comerț, în conformitate cu prevederile 
convențiilor internaţionale în acest dome- 
niu la care cele două ţări sînt părţi. 
+8. Fiecare ţară va acorda firmelor, com- 
paniilor și “organizaţiilor - economice tale 
celeilalte un. tratament  nediscriminatoriiu 
privind plăţile, remiterile. transferurile 
de fonduri și instrumente financiare, în 
conformitate cu 
conveni între cele două ţări. 

9 Fiecare ţară va facilita intrarea și că- 
lătoriile reprezentanţilor oficiali, experti- 
Jor, “tehnicienilor și consultanților celei- 
lalte ţări angajaţi în operațiuni comerciale 
şi de cooperare economică între firmele, 
companiile şi organizaţiile economice din 
cele două ţări. precum şi membrilor fami- 
liilor acestora. 


10. Fiecare ţară va facilita participarea 
cetățenilor, companiilor și organizaţiilor 
economice proprii, la tirguri şi expoziţii 


organizate în cealaltă ţară. 

11... Ambele ţări vor facilita schimbul de 
informaţii economice, comerciale şi teh- 
nice în domenii de interes reciproc, inclu- 
siv informaţii privind comerţul cu pro- 
duse agricole de bază, între instituţii, în- 
treprinderi și organizaţii economice. 

12. Cele două ţări reafirmă dezideratul 
soluționării prompte și echitabile, pe calea 
amiabilă, a eventualelor diferede comer- 
ciale. Contractele comerciale trebuie să în- 
cludă prevederi referitoare la  arbitrarea 
diferendelor rezultate din tranzacţiile “ćo- 
merciale. 

Asemenea înţelegeri vor stipula ca arbi- 
trajul să se efectueze potrivit regulilor Ca- 
merei de comerţ internaţional din Paris şi 
vor specifica ca loc al arbitrajului o loca- 
litate într-o țară, alta decît Statele Unite 
sau România, care este parte la Convenţia 
din 1958 asupra recunoașterii şi aplicării 
arbitrale “străine, sau um “alt 
mod ce se va conveni în contract. 

13. În vederea lărgirii şi sprijinirii rela- 
tiilor economice între cele două țări, s-a 
hotărît constituirea unei Comisii economice 
mixte româno-americane, care se va in- 
țilni: anual, alternativ la București şi ` Wa- 
shinston. 

Comisia va lua în considerare acţiuni, şi 
probleme referitoare la facilităţi reciproce 
pentru realizarea de` afaceri care să pro- 
moveze cooperarea economică, precum -şi 
alte. aspecte în legătură cu cooperarea lor 
economică, industrială și tehnică. 

Comisia va facilita, de asemenea. după 
caz, înființarea de grupuri consultative 
mixte intre reprezentanţii firmelor, veom- 
pâniilor si organizaţiilor economice ale ce- 
sai două ţări în probleme de interes spe- 
cific. 


aranjamentele ce se vor 


| 


de la Geneva 


Deşi, așa cum arăta la Geneva purtă- 


torul de cuvînt al ofizivlui european al 
Naţiunilor Unite, pînă în prezent „O.N.U. 
nu a primit nici o cerere privind organi- 
zarea negocierilor“, conferinţa de 
pace se. va putea deschide, după opinia 
generală, la 18 decembrie, la Geneva.. Se- 
cretarul de stat american, Henry Kissin- 
ger; este, în- această privinţă, categoric: 
„Nu avem nici un motiv să ne îndoim de 
ținerea conferinţei... iar Stateie Unite vor 
folosi toată influenţa lcr pentru a favo- 
riza o reglementare conform rezoluţiei 242 
a Consiliului de Secnritate“, declara el 
ziariştilor la 6 decembrie. Dacă negocie- 
rile militare de la km 101 nu sînt reluate, 
preciza Kissinger, înapoierea la liniile din 
22 octombrie a forţelor izraeliene şi egip- 
tene ar. putea constitui primul punct al 
ordinii de zi a reuniunii. Reamintind că 
soluționarea de ansamblu a conflictului 
din zonă trebuie să ţină seama de drep- 
turile poporului palestinian, el sublinia că 
problema reprezentării palestinienilor ur- 
mează a fi dezbătută intre părţi după 
deschiderea conferinţei. În: ce- privește 
procedura desfășurării lucrărilor, secreta- 
rul de stat lăsa să se înțeleagă că, după 
o şedinţă oficială şi publică relativ scur- 
tă, negocierile ar trebui angajate în re= 
uniuni cu ușile închise pentru a putea fi 
obţinute progrese reale. 

În afară de Siria, a cărei poziţie asupra 
convorbirilor de pace rămîne, deocam- 
dată, rezervată, Egiptul, Iordania și Israe- 
rul şi-au confirmat intentia de a participa 
la negocierile de la Geneva. Egiptul se 
pregăteşte să ia parte la apropiata confe- 
rinţă de pace — se menţionează în decla- 
rația politică a guvernului de la Cairo 


(vezi caseta de mai jos) — dar nu acceptă 
ca „această reuniune să fie folosită drept 
mijloe- de. tergivensara- în “aplicarea rezo- 
luţiilor internaţionale: cu: privire la: solu- 
ționarea situaţiei; din: zonăt. Condiţiile 
prealabile formulate de Egipt pentru par- 
ticiparea sa: la conferinţă au fost expuse 
la:9 decembrie. de oficiosul „Akb Ahram“: 
convocarea conferinţei trebuie. să- aibă loc 
din inițiativa . secretarului general al 
O.N.U., care să..asiste la ședința de inau- 
gurare ; Egiptul consideră necesară par- 
ticiparea Siriei, Iordaniei și Israelului, iar 
într-o a doua etapă şi a rezistenței pales- 
tiniene. Ulterior, același. cotidian confir- 
mă faptul că Wăldheim va prezida şedin- 
ţa de inaugurare şi, tot el, va pronunța 
discursul de deschidere a conferinței. In- 
tre timp, la New York s-a anunţat că se- 
cretanul general al O.N.U. va pleca, în 
seara zilei de 15 decembrie, spre Geneva. 

La Tel Aviv se manifestă un oarecare 
optimism, reflectat de declarațiile premie- 
rului Golda Meir şi generalului Yariv care 
apreciau căi negocieriie de la Geneva — 
menite ;,să determine schimbări pozitive 
în situaţia din Orientul Apropiat“ — pot 
începe, în ciuda întreruperii discuţiilor de 
la km 101. 

După cum -se ştie, Iordania- condiţio- 
nează „participarea. sa la conferinţa: de 
pace de recunoașterea faptului că ea re- 
prezintă pe palestinienii din teritoriul o- 
cupat al. Cisiordaniei. Regele Hussein sub- 
linia din nou, zilele trecute, hotărîrea Ior- 
daniei, în cazul în -care va veni la Gene- 
va, de a cere „reintegrarea teritoriului pe 
care l-a pierdut în iunie 1967, atunci cînd 
a participat la război alături de fraţii 


Cairo. Preşedintele Anwar Sadat (stinga) 
şi liderul palestinian Yasser Arafat 


arabi, sub. comandament egiptean“. Dacă 
însă ţările arabe își vor menţine punctul 
de vedere, şi anume de a considera Or- 
ganizaţia pentru Eliberarea Palestinei ca 
unie reprezentant al poperuiui palestinian, 
„Iordania nu va- asista la conferinta. de 
pace“; 

Observatorii. politici acordă o. atenție 
deosebită. turneului. pe: care urmează să-l 
efectueze Henry Kissinger — după etapele 
Bruxelles și Londra —- în şase- țări: din 
zonă — Egipt (13—14 decembrie), Arabia 
Saudită (14—15 decembrie), Siria (15. de- 
cembrie), Iordania (15—16 decembrie), Li- 
ban. (16 decembrie) și Israel (16—17 de- 
cembrie). În cadrul acestei misiuni, apre= 
ciată -ca „foarte delicată“, secretarul. de 
stat american. va discuta „preocupările 
particulare. ale fiecăruia din guvernele 
interesate în scopul facilitării conferinţei 
de pace“. El se va străduji — menţionează 
purtătorul de cuvînt al Casei Albe — „să 
pregătească terenul şi să atenueze difi- 
cultăţile care există. în- prezent“. Din Bei- 
rut, organul Frontului Popular, pentru Eli- 
berarea Palestinei anunţă că Henry Kis- 
singer se va întreţine. şi cu reprezentanţi 
ai rezistenţei palestiniene, cărora le va 
supune. „propuneri pentru reglementarea 
cauzei lor“. 

Înainte de a pleca, întâi spre Europa şi 
apoi spre Orientul Apropiat, Kissinger a 
avut o serie de consultări cu reprezentanţi 
ai Egiptului și Israelului, în încercarea de 
a concilia. poziţiile lor. Generalul Moshe 


Declarația politică 


a guvernului egiptean 


Declarația pulilică a guvernu- 
lui egiptean, citită la 8 decem- 
brie de Mohamed Abdel Kader 
Hatem, vicepremier şi ministru 
al informațiilor, în fața Adună- 
rii Poporului, afirmă că întrea-=: 
ga națiune arabă a sprijinit 
Egiptul în bătălia dusă pentru 
apărarea onoarei natiunii arabe 
şi pentru păstrarea drepturilor 
şi păminturilor sale... 

În urma campaniei diploma- 
tice a Egiptului, au fost obți= 
nute următoarele rezultate": 


T. 6 octombrie a reprezentat 
un jalon important pe calea 
strîngerii rindurilor arabe și a 


atras atenţia intregii lumi arabe 
asupra responsabilităţii sale is= 
torice care cere continuarea: sa= 
crificiilor pină cind toate teri- 


toriile ocupale vor fi eliberate, 
indiferent cu co preţ. 

La Canterința la nivel înalt 
de la Alger s-a inregistrat o u- 
nanimitate: arabă. în ce. priveşte 
faptul că încetarea focului nu 
inseamnă pace: Pacea necesită 
o serie de condiţii, printre care : 
1. retragerea Israelului din 
toate- teritoriile ocupate: şi 
în primul rind dim Jerusalim ; 

2... restabilirea drepturilor na- 
tionale- ale poporului  palesti- 
nian. 

IE Africa a luat: parte la lupta 
noastră și a adoptat o atitudine 
hotărită in apărarea drepturilor 
noastre. 

Spiritul. cooperării  africano-a- 
rabe care-a inceput la 6 octom- 


brie a deschis noi- perspeeiive 
pentru cooperarea economică şi 
politică cu popuarele de pe con- 
tinentul african, iar guvernul 
egiptean va acţiona continuu 
pentru menţinerea și consolida- 
rea acestei cooperări. 

Ţările nealiniate au adoptat, 
de asemenea, o atitudine clară 
şi s-au pronunţat pentru retra- 
gerea imediată și necondiționa- 
tă a Israelului din toate teri- 
toriile ocupate în 1967... 

Amenințarea reală la adresa 
păcii în această etapă este re- 
zultatul eschivării inamicului de 
la aplicarea acordurilor, printre 
care menţionăm eschivările care 
au determinat întreruperea con- 
vorbirilor de la km 10i. 

Hatem a exprimat dorința E- 
giplului de a coopera în aceas- 
tă etapă și prin intermediul 
O.N.U. declarind : 

Ne pregătim să participăm la 
apropiata conferinţă de pace de 
la “Geneva, dat mergem la a- 


ceastă conferirtă susţinind ur- 
mătoarele principii : 

1. Nu vom uceeplia ca această 
conferință să lie folosită drept 


mijloe de- tergiversare in ce 
priveste aplicarea  rezoluţiilor 
internaționale, sau peniru re- 


aducerea situztiei în stadiul de 
impas în care s-a afiat inainte 
de 6 actombric. 

2. Respingem orice incercare 
de a se mai reveni asupra celor 
două principii pe care se bă- 
zează politica noastră externă şi 
anume: principiul retragerii 
complete israeliene din teritorii- 
le arabe ocupate și principiul 
restabilirii drepturilor poporului 
palestinian. 

3. Considerăm că participarea 
palestinienilor la această  confe- 
rinţă constituie o expresie fermă 
a recunoaşterii de- către : comu- 
nitatea internațională a- legiti- 
mității entității palestiniene, 
precum şi a drepturilor acesteia, 


(După agenția M.E.N.) 


wW 


—— -— m 


Washington. Secretarul de stat Henry Kissinger discută cu 
Ahmed Zaki Yamani, ministrul saudit al petrolului 


Dayan, sosit la 7 decembrie la Washing- 
ton, caracteriza drept „productive şi op- 
timiste* discuțiile cu secretarul de stat a- 
merican. Israelul este gata „să negocieze, 
să discute şi să accepte compromisuri“, a 
spus el, exprimîndu-şi încrederea că pri- 
ma etapă a conferinței de pace va fi con- 
structivă, Întors luni la Tel Aviv, minis- 
trul israelian al apărării afirma, însă, în 
fața Knesseth-ului că „Israelul nu va 
participa alături de Siria la conierinţa de 
ia Geneva, pînă cînd Damascul nu va 
remite Crucii Roşii Internaţionale lista 
completă a prizonierilor israelieni“. A- 
ceastă înăsprire de poziţie reţine atenţia, 
cu atît mai mult cu cît, în ajun, genera- 
lul Dayan 'leclarase reţelei de televiziune 
americane C.B.S, că ţara sa „se va duce 
la Geneva fără condiţii preaiabile“. 
După întrevederea avută cu şeful 
diplomaţiei americane, noul amba- 
sador al Egiptului la Washington, Ashraf 
Ghorbal, aprecia că reuniunea de pace de 
la 18 decembrie se va deschide „într-o 
atmosferă optimistă“. Dar, sublinia el, 
„negocierile vor trebui să fie eficace, 
scopul lor fiind pacea și nu multiplicarea 
discuţiilor“. „Sper că Israelul înţelege în 
prezent că este mai util să acționeze pen- 
tru pace, decit să revendice anexări sau 
o securitate bazată pe ocupație“, adăuga el. 
Justificat poate, observatorii politici sta- 
bilesc o relaţie între apropiata conferinţă 
de la Geneva și ultimele măsuri adoptate 
le ţările arabe producătoare de petrol, 


Gai 
măsuri destinate să atribuie armei petro- 
iului un mai pronunțat caracter politic. 
Este vorba, în primul rînd, de hotărîrea 
reuniunii miniștrilor de finanţe şi ai pe- 
trolului din ţările arabe de a reduce pro- 
ducţia de petrol cu 5 la sută în luna ia- 
nuarie în raport cu nivelul din luna de- 
cembrie. Comunicatul publicat la încheie- 
rea reuniunii precizează. în acelaşi timp, 
că embargoul impus S.U.A. va fi ridicat 
numai după ce Israelul va semna un a- 
cord, garantat de Statele Unite, privind 
retragerea într-un timp limitat din terito- 
riile arabe ocupate. Ridicarea embargou- 
tui va fi efectivă din momentul cînd va 
începe retragerea, se spune în comunicat. 
Totodată, miniștrii economiei și comertu- 
lui din ţările arabe, întruniţi la Cairo, au 
hotărît să retragă treptat capitalurile a- 
rabe din băncile occidentale şi să le trans- 
fere în instituţii financiare arabe în ve- 
derea investirii lor în proiecte de dezvol- 
tare ale lumii arabe. În cazul cînd, din 
motive politice, unele ţări arabe vor ho- 
tări să grăbească retragerea capitalurilor, 
aceste fonduri vor lua mai întîi calea băn- 
cilor libaneze, a precizat la Beirut un 
membru al Comitetului Bursei. Tot în Li- 
ban, a adăugat el, se vor realiza şi stu- 
diile de planificare și modalităţile de in- 
vestire a acestor capitaluri. Această ho- 
tărire, . subliniază observatorii, nu are 
doar un aspect politic, ci şi unul finan- 
ciar, căci aceste capitaluri sînt, în cea mai 
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sadorul Kenneth 


Ierusalim. Convorbiri americano-israeliene.De la stînga : 


amba- 
Keating, subsecretarul de stat Kenneth 


Rush şi ministrul de externe Abba Eban 


mare parte, investite pe piața devizelor 
europene şi au suferit pierderi importan- 
te în urma recentelor frămîntări mone- 
tare americane şi vest-europene, În ce 
privește posibilităţile de investire a capi- 
talurilor arabe, cercurile financiare consi 
deră că ele vor servi în special la exploa- 


tarea potenţialului economic al unor ţări 
ca Egiptul, Siria, Sudanul, Yemenul -de 
Nord și Marocul, care mu au putut forma 
obiectul 'umei valorificări sistematice din 
cauza resurselor financiare insuficiente. 


Rodica Georgescu 


BUDAPESTA 


„ Dialog 
la nivel înalt 


ungaro- 


bul 


gar 


Corespondenţă de la Aurel Pop 


Vizita pe care delegația de partid şi 
guvernamentală bulgară, condusă de To- 


dor Jivkov, prim secretar al C.C. al P.C. 


Bulgar, preşedintele Consiliului de Stat al 
R. P. Bulgaria, a făcut-o între 3—7 de- 


cembrie în R. P. Ungară, la invitaţia C.C. 


al P.M.S.U., a Consiliului prezidenţial şi a 


Consiliului de Miniştri al R. P. Ungare, a 
marcat un nou și important moment în 
dezvoltarea legăturilor de prietenie şi a 
relaţiilor de colaborare tovărășească din- 
tre partidele și popoarele celor două ţări. 

În capitala R. P. Ungare, vizita dele- 
gaţiei de partid şi guvernamentale bul- 


Aspect de la convor- 
birile Jivkov—Kadap 


: gară s-a aflat în centrul atenţiei comenta- 


torilor de presă ca și a observatorilor po- 
litici, care, evocînd rădăcinile adînci, tra- 
diționale, de prietenie dintre popoarele 
ungar şi bulgar, relevau că, în ultima pe- 
rioadă, relaţiile politice, economice, cul- 
turale se dezvoltă vertiginos pe baza tra- 
tatului de prietenie, colaborare şi asisten- 
ță mutuală încheiat pe o perioadă de 20 
de ani, semnat în 1969 cu ocazia vizitei 
pe care tovarășul Janos Kadar a făcut-o 
în Bulgaria. 

În interviul acordat, în ajunul sosirii la 
Budapesta, de către Todor Jivkov presei 
ungare, primul secretar al C.C. al P.C. 
Bulgar a declarat; Mi-ar plăcea să-mi 
exprim convingerea că vizita delega- 
ției de partid şi guvernamentale bulgare 
în ţara dumneavoastră va fi o nouă con- 
tribuţie la dezvoltarea în continuare a 
prieteniei ţărilor nostre frăţești socialiste 
şi a popoarelor noastre, a colaborării po- 
litice, economice,  tehnico-ştiinţilice şi 
culturale, 

In evoluția relațiilor dintre cele două 
tări, un loc important revine schimburilor 
comerciale și cooperării economice şi teh- 
nico-știinţisice. Din 1970, schimbul de 
mărfuri dintre cele două ţări s-a dez- 
voltat considerabil, depăşind un miliard 
forinți valută. Pentru perioada 1971—75 se 
prevede o creştere de 70 la sută a schim- 
bului de mărfuri în care ponderea o au 
maşinile-unelte. În 1972 exportul de ma- 
şini ungar a fost de 55 la sută, iar cel 
bulgar de 54 la sută. 

In timpul convorbirilor oficiale dintre 
cele două delegații la nivel înalt s-a sub- 
liniat necesitatea dezvoltării în conti- 
nuare a schimbului de mărfuri și lărgi- 
rea cooperării, în special în domeniul me- 
talurgiei, industriei de mașini-unelte, in- 
dustriei chimice şi a calculatoarelor. 

În cadrul convorbirilor oficiale s-a fă- 
cut bilanţul realizărilor obţinute de cele 
două popoare pentru îndeplinirea cu suc- 
ces a hotărîrilor Congresului al X-lea al 
P.C. Bulgar şi ale Congresului al X-lea al 
P.M-S.U. şi ale Plenarei C.C. al P.MS.U. 
din noiembrie. 

Presa ungară continuă să publice ample 
articole şi comentarii despre vizita dele- 
gaţiei de partid şi guvernamentale bul- 
gare în Ungaria. „Nepszabadsag“  subli- 
nia în articolul de fond că prietenii bul- 
gari au părăsit țara cu convingerea că 
„vizita lor, convorbirile cu conducătorii 
unguri au contribuit într-o mare măsură 
la dezvoltarea, în continuare, a colaborării 
multilaterale dintre cele două popoare şi 
partide“. Această părere a exprimat-o şi 
Janos Kadar la mitingul de prietenie un- 
garo-bulgară din Budapesta cînd a subli- 
niat că „avem convingerea fermă că dez- 
voltarea, întărirea unităţii şi colaborarea 
dintre ţările noastre corespund interese- 
lor popoarelor noastre, intereselor unităţii 
socialiste, consolidează poziția socialismu- 
lui, securitatea internaţională și pacea“. 

În comunicatul comun publicat la în- 
cheierea vizitei se arată, printre altele, că: 
în timpul convorbirilor, reprezentanţii ce- 
lor două partide şi guverne au avut 
schimburi de păreri privind întărirea 
prieteniei dintre P.M.S.U. şi P.C. Bulgar, 
R.P. Ungară şi R.P. Bulgaria şi dezvolta- 
rea în continuare a colaborării, precum și 
cele ma importante probleme ale situa- 
ției internaţionale și ale mișcării comu- 
niste și muncitoreşti. 

Convorbirile s-au desfășurat într-o at- 
mosferă de prietenie frățească, în spiritul 
înţelegerii reciproce și în toate proble- 


mele abordate a existat o unitate de pă- 
reri. : 

Părţile au constatat cu satisfacţie cursul 
continuu ascendent al colaborării econo- 
mice şi tehnico-ştiinţifice dintre cele două 
ţări. Şi în -domeniul culturii, științei şi 
învățămîntului, relaţiile  ungaro-bulgare 
se întăresc și se dezvoltă cu succes. 


PRAGA 


În numele C.C. al P.C. Bulgar, al Con- 
siliului de Stat şi al Consiliului de Mi- 
niștri al R.P., Bulgaria, delegaţia de 
partid şi guvernamentală a invitat, într-o 
vizită oficială de prietenie în R.P, Bul- 
garia, o delegaţie de partid şi guverna- 
mentală ungară. Invitaţia a fost primită 
cu mulțumiri de către partea ungară. 


„Tratatul 
cehoslovaco-—vest-german 


Corespondenţă de la Constantin Prisăcaru 


11 decembrie, Palatul Cernicky — sediul 
Ministerului afacerilor externe al  Ceho- 
slovaciei. În prezenţa a peste 150 de repor- 
teri, trimişi speciali, în fața camerelor de 
luat vederi s-a consumat un eveniment cu 
adinci implicaţii în istoria relaţiilor din- 
tre două ţări europene vecine: premierul 
cehoslovac Lubomir Strougal şi cancelarul 
vest-german Willy Brandt, precum şi 
miniștrii lor de externe au semnat, marți, 
Tratatul cu privire la normalizarea rela- 
ţiilor dintre R. S. Cehoslovacă şi R. F. Ger- 
mania. La solemnitatea semnării se aflau 
secretarul general al C.C. al P.C. din Ceho- 
slovacia, Gustav Husak, alți reprezentanți 
ai conducerii superioare de partid şi de 
stat cehoslovace. 

După cum se relevă în preambulul Tra- 
tatului cehoslovaco—vest-german, părţile 
„recunosc că acordul de la Miinchen, din 
29 septembrie 1938, a fost impus Republi- 
cii Cehoslovace de regimul nazist sub a- 
menințarea folosirii forţei“. 

În tratat se arată că R. S. Cehoslovacă 
şi R. F. Germania „consideră acordul de la 
München din 29 septembrie 1938, nul“, 
menţionîndu-se că Tratatul nu priveşte ur- 
mările juridice decurgind, pentru persoa- 
nele fizice sau juridice, din dreptul aplicat 
în perioada 30 septembrie 1938—9 mai 1945 
şi nici nu constituie o bază juridică pentru 
pretenţii materiale din partea R. S. Ceho- 
slovace, ale persoanelor fizice şi juridice 
ale acesteia. Cele două ţări se vor călăuzi 


Adunarea federală a 
Confederaţiei elveţie- 
ne a ales trei noi mi- 
niştri -care îi vor 
înlocui pe membrii 
demisionari ai Con- 
siliului Federal: An- 
dré Chevaliaz, Hans 
Hiirlimann, Willi 
Ritschard, În acelaşi 
timp, Adunarea fede- 
rală l-a ales pe Ernst 
Brugger preşedinte al 
Confederaţiei 


în relaţiile lor reciproce şi în problemele 
asigurării,securităţii în Europa și în lume 
de scopurile şi principiile consacrate în 
Carta O.N.U. Ele își vor reglementa dis- 
putele exclusiv prin mijloace paşnice şi 
vor evita să amenințe cu folosirea forţei 
sau să folosească forța în problemele pri- 
vind securitatea în Europa şi în lume, pre- 
cum şi în relaţiile lor reciproce. Cele două 
părţi reafirmă inviolabilitatea graniţelor 
lor comune, în prezent şi în viitor, şi se 
obligă reciproce să respecte, din toate 
punctele de vedere, integritatea ieritorială 
a celor două state. Părţile declară că în 
relaţiile dintre ele nu au nici un fel de 
pretenţii teritoriale şi nici nu vor emite 
asemenea pretenţii în viitor. 

În pregătirea tratatului — document ju- 
ridic de mare importanţă pentru viitorul 
relaţiilor cehoslovaco—vest-germane — nu 
s-a pornit „de pe un teren gol“. În cepri- 
veşte partea cehoslovacă, încă în 1955, pre- 
şedintele din acea vremeal republicii, A. 
Zapotocky, s-a pronunțat pentru înceta- 
rea stării de război cu Germania. În anii 
care au urmat, guvernul cehoslovac a îna- 
intat în cîteva rînduri guvernului R.F.G. 
propuneri pentru stabilirea relaţiilor di- 
plomatice, iar personalităţi de vază ale 
statului au exprimat public dorința Ce- 
hoslovaciei de a ajunge la o înţelegere cu 
vecinul său din apus. 

Pe de altă parte, noua politică promo- 
vată de cabinetul Brandt, pătrunsă de un 
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spirit mai realist şi mai receptivă la 
schimbările pozitive de pe continentul eu- 
ropean, urmărind normalizarea relaţiilor 
cu ţările socialiste, s-a bucurat în Ceho- 
slovacia de apreciere și receptivitate. În 
acest context, s-a considerat că orice pas, 
cât de mic, cît de modest la început, fă- 
cut în direcţia îmbunătăţirii relaţiilor din- 
tre cele două ţări vecine constituie o pre- 
țioasă contribuţie la însănătoşirea dima- 
tului european. Avînd ca fundament o 
asemenea convingere, însăși prima rundă 
a convorbirilor s-a încheiat cu o notă de 
speranţă sugerînd, astfel, că drumul spre 
înțelegere, deși lung şi sinuos, este des- 


chis. 
Reamintind poziția pătrunsă de op- 
timism a părţii cehoslovace,  preşe- 


dintele guvernului R.S. Cehoslovace, Lu- 
bomir Strougal, declara în interviul acor- 
dat recent agenţiei DP.A.: „În ce pri- 
vește relaţiile cu R.F. Germania. pornim 
de pe poziţiile  bunăvainţei. Sîntem pre- 
gătiţi să cultivăm relaţii de bună vecină- 


tate, să dezvoltăm relaţiile de colaborare 
în cele mai diferite domenii“. 


De fapt, și înaintea semnării tratatului, 


colaborarea reciprocă s-a manifestat în 
numeroase domenii. Astfel, în comerțul 
exterior cehoslovac, R.F. Germania se si- 
tuează pe primul loe între ţările occiden- 
tale. La fel stau lucrurile şi în ce priveş- 
te turismul, cooperarea economică, pre- 
cum şi relaţiile culturale. 

„Intenţionăm — spunea. în acelaşi in- 
terviu premierul cehoslovace — să um- 
plem, treptat, vidul din domeniul politic. 
Intenţionăm să începem şi să dezvoltăm 
relaţii reciproce parlamentare şi guverna- 
mentale. Ne pronunţăm pentru dezvolta- 
rea, în continuare, a relaţiilor dintre or- 
ganizaţiile sindicale, de tineret, ale foştilor 
luptători în rezistenţă, de femei şi între 
alte instituţii democratice“, 

Tratatul cehoslovaco—vest-german ur- 
mează. a fi ratificat şi vă intra în vigoare 
în ziua schimbului documentelor de- ra- 
tificare, care va avea loc la Bonn. 


BRUXELLES 


Sesiunea 


N.A.1.0. 


Corespondenţă de la N. Popescu-Bogdănești 


Agenda săptămînii politice internaţiona- 
le înscrie. ca un eveniment de reținut, 
desfăşurarea, la Bruxelles, în zilele de 
luni și marţi, a sesiunii Tratatului Atlan- 
ticului de nord. 

Urmînd unei reuniuni a miniștrilor 
apărării (mai puţin reprezentantul. Fran- 
pei); care, cu două zile mai devreme, a 
dezbătut aspecte de ordin strict militar, 
întîlnirea miniştrilor afacerilor externe a: 
celor cincisprezece state ale grupării a- 
tlantice a avut o ordine de zi cu conţinut 
politie. În ordinea  enumerării, într-un 
crochiu programatic avansat presei, pe 
primul loc s-au înscris situaţia din Orien- 
tul Mijlociu şi repereusiunile implicaţiilor 
conflictului arabo-israelian asupra rela» 
țiilor din interiorul alianţei atlantice. O 
trecere în revistă, apoi, a rezultatelor în- 
registrate. la Conferinţa de la Geneva 
asupra securității europene şi a stadiului 
tratativelor de la Viena- privind. reduce- 
rea trupelor şi armamentelor în Europa 
centrală. Într-o altă ordine de preocu- 
pări, miniștrii au examinat unele proble- 
me. asupra mediului (securitatea rutieră, 
deșeurile industriale toxice, studiul ener- 
giei solare și geotermice). 

În detaliu, conţinutul dezbaterilor nu 
ne este cunoseut. Se înțelege, însă. că în 
viziunea ce le este proprie, titularii afa- 


cerilor extèrne- ai celor 15 state ale 
N.A.T.O. şi-au confruntat punctele de 
vedere, au formulat concluzii. În mod 


particular, atenţia observatorilor a fost 
proiectată asupra a ceea ce, în limbajul 
curent al presei, este numit relaţiile in- 
teratlantice. Mai deschis sau mai voalat, 
lucrurile sînt expuse public. Arătînd, în- 
tr-o conferință de presă premergătoare 
sesiunii, că disensiunile din sînul alianţei 
au fost exagerate, și adăugînd că „...bu- 
nele relații (dintre statele membre — n.n.) 
nu împiedică și nu pot împiedica toate 
divergențele de vederi“, secretarul gene- 
ral al N.A.T.O., Luns, punea, implicit, în 
evidență, la modul oficial, realitatea exis- 
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tentă de fapt. anume că unanimitatea de 
vederi este doar un deziderat. Într-o 
formulare mai sofisticată, această stare de 
lucruri îşi găsea, de asemenea, expresia 
în afirmaţia secretarului de stat al apără- 
rii al S.U.A., James Schlesinger, care, la 
sosirea la Bruxelles, declara că aliaţii eu- 
ropeni ai Statelor Unite ar putea să se 
orienteze spre o politică independentă 
abia în perspectiva a zece ani sau mai 
mult. că în nici un caz aceasta nu poate 
fi o chestiune serioasă pentru un termen 
mai scurt. Şi atrăgea atenţia că, în pre- 
zent, America suportă circa două treimi 
din volumul cheltuielilor financiare ale 
N.A.T.O., susţine aşa-zisa „umbrelă nu- 
cleară“, ca și activităţile de informare si 
altele. Ideea a fost laconic. exprimată şi 
de secretarul de stat Kissinger, în răspun- 
surile date presei pe aeroportul de la 


Bruxelles. Exprimind punctul de vedere 
„european“, sau, în orice caz pe cel 
francez; ministrul afacerilor externe . al 
Franţei. Michel Jobert, preconiza o 000 
perare mai strînsă în cadrul Uniunii Eu- 
ropei Occidentale, organism din care 
Statele Unite nu tac parte. 

În cursul reuniunii celor cincisprezece 
miniștri de externe, aceste puncte de 
vedere s-au reafirmat, adoptind în gene- 
ral. forme întrucitva atenuate, menite să 
acrediteze ideea că nu există incompati- 
bilitate între o mai strîinsă cooperare vest- 
europeană şi alianţa atlantică, la proiectul 
pentru „întinerirea“ căreia lucrează ex- 
perții acestei alianțe. „Cele două dis- 
cursuri cele mai așteptate, nota agenția 
Franca Presse, cele ale secretarului de 
stat american Henry Kissinger și minis- 
trului de externe francez Michel Jobert, 
s-au întîlnit din acest punct de vedere cu 
opiniile exprimate de Walter Scheel, sir 
Alec Douglas-Home și colegii lor: să fpi- 
nem seamă de «zguduirile» pe care alianța 
le-a cunoscut în ultimele luni. dar să nu 
le agravăm şi să căutăm să evităm ca 
ele să se repete“. 

Discursul rostit de secretarul de stat 
american. îşi propunea, după părerea u- 
nanimă. a observatorilor, să aducă o con- 
tribuţie „liniștitoare“ la atmosfera dezba- 
terilor. Ministrul francez, declarind că, 
deși nu este vorba despre deosebiri furi- 
damentale în concepția asupra alianței 
înseși, a subliniat că „problema apărării 
europene devine totuși o problemă fin ce 
în ce mai specifică“ și a evocat deficien- 
tele eonsultărilor între parteneri. Ceea ce 
a prilejuit un scurt şi oarecum polemice 
schimb de replici între cei doi demnitari. 
Ceilalţi miniștri au insistat mai cu seamă 
asupra tulburărilor generate de conflictul 
din Orientul Apropiat. În această ordine 
de idei, ziarul britanic „The Times“ serie: 
„Lecţiile pe care le au de tras acum Eu- 
ropa occidentală şi Statele Unite ar tre- 
bui examinate cu calm, pentru ca proble- 
mele pe termen lung ale alianţei atlantice 
să poată fi. abordate într-un mod mai 
constructiv, Lecţia fundamentală pentru 
cele două părţi, continuă ziarul, constă în 
aceea că, într-o situaţie atit de previzibi- 
lă cum era cea din Orientul Apropiat, 
este de neiertat că alianța a fost surprin- 
să nepregătită...“ 

Sesiunea N.A.T.O. a avut loc, după cum 
se vede, pe fondul unei situaţii generale 
complexe şi în contextul unor disensiuni 
interne tot mai acute ale alianţei atlanti- 
ce. În luările de poziţie ale participanților 
s-a vorbit despre cooperare internaționa- 
lā, au fost evocate noțiunile de securitate, 
reducerea armamentelor ete. Dar totoda- 
tă zeul Marte a avut un fotoliu al său în 
sala de reuniuni. 
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Bonn. În timpul re: 
centelor convorbiri 
polono — vest-germa. 
i ne: miniştrii de ex- 
terne Stefan Olszow- 
ski şi Walter Scheel 


INTERVIUL NOSTRU 


ambasador 


Aspectele militare 
ale securităţii europene 


Negocierile de la Viena privitoare la reducerea 


trupalor şi armamentelor și 


măsuri adiacente în Europa centială ocupă un anumit loc, specific și limitat, în ca- 
diul problematicii militare a securităţii pe continentul nostru. De altfel, în declara- 


tiile de principiu expuse la deschiderea 


tratativelor, în urmă cu mai bine de o 


lună, reprezentanţii statelor participante au subliniat — ca o premisă a eficacității 
finalității negocierilor — necesitatea abordării chestiunilor in discuţie într-o  pers- 


pectivă europeană mai largă. Ce inseamnă, practic, 
primă întrebare, ne-am adresat ambasadorului 
vului pe care a binevoit să-l acorde trimisului nostru 


CRIȘU. 


acest lucru? Cu această 
Dumitru Aninoiu, în cadrul inter- 
special la Viena, VASILE 


— Întrebarea dv. priveşte un aspect im- 
portant, aș spune chiar de principiu, 
al negocierilor de la Viena, căruia -delega- 
ţia română i-a acordat și va continua să-i 
acorde o atenţie deosebită. Sint convins că 
cititorii revistei „Lumea“ cunosc bine ¿poziția 
guvernului nostru. potrivit căreia negocierile 
privind reducerea reciprocă a forțelor ar- 
mate și armamentelor și măsuri adiacente în 
Europa centrală reprezintă doar un prim 
pas, poate un pas important, dar numai un 
pas dintr-un șir de acţiuni și măsuri con- 
erete in domeniul dezongajării militare şi 
dezarmării pe continent, menite să. contribuie 
la edificarea unui sistem trainic. de securitate 
şi cooperare în Europa. 

Faptul că actualele negocieri sint limi- 
tate la zona Europei centrale nu presu- 
pune — în nici un caz — interese exclusiviste 
ale unui grup restrins de state, nu inseamnă 
că problemele care fac obiectul discuţiilor 
sint privite în mod izolat în afara contextului 
general-european al problematicii militare şi 
securităţii, în care se înscriu ca părţi com- 
ponente și care va trebui abordată în an- 
samblu, în forme corespunzătoare. 

Tocmai pentru că pot reprezenta un prim pas 
În direcția abordării și soluționării proble- 
melor vizind dezangajarea militară și dezar- 
marea, negocierile de la Viena trebuie duse 
de o așa manieră incit să asigure obţinerea 
unor rezultate concrete în direcția reducerii 
și eliminării pericolului militar în zona res- 
pectivă, intăririi păcii şi securităţii în Euro- 
pa. Negocierile dintr-un for limitat, cum 
este cel de la Viena, nu trebuie în nici un 
caz să impiedice ci, dimpotrivă, să stimu- 
leze iniţierea unor negocieri privind aspec- 
tele militare la scara întregului continent sau 
in alte zone ole sale. Este foarte important, 
după părerea mea, ca în abordarea şi solu- 
ționarea problemelor militare din zona Euro- 
pei centrale să se ţină permanent seama de 
preocupăriie vitale ale popoarelor și guverne- 
lor europene pentru consolidarea destinderii 
şi păcii pe continent, pentru crearea unui 
sistem trainic de securitate, care să excludă 
definitiv orice pericol de folosire a forţei sau 
amenințării cu forţa. Acţiunile: sau măsurile 
preconizate intr-o anumită parte a conti- 
nentului trebuie să slujească şi să corespun- 
dă acestui obiectiv final, iar realizarea lor 
să se facă avindu-se în vedere și interde- 
pendenţa dintre multiplele dezvoltări şi 
schimbări pozitive care au loc în prezent în 
Europa și în lume, în special Conferinţa pen- 
tru securitate şi cooperare în Europa. 


— Naţiunile europene sint preocu- 
pate, in cel mai înalt grad, de asigu- 
rarea securităţii fiecăreia dintre ele în 
parte, precum și a continentului în 
onsamblul său. Această preocupare a 
fost reilectată intr-o formă sau alta şi 
în cadrul negocierilor din capitala 
austriacă, prin invocarea unanimă de 
către participanţi a principiului nedi- 
minuării securităţii. Ce se înțelege prin 
acest lucru ? 

— Principiul nediminuării securităţii expri- 
mă, în primul rind, preocuparea firească și le- 
gitimă o fiecărui stat de a-și asigura pro- 
‘pria securitate, de a veghea ca acțiuni, a- 
ranjamente și evenimente care au loc în a- 
proprierea graniţelor sale sau în zona ori 
pe continentul în care se află să nu afecteze 
în nici un fel securitatea sa. Nu cred că este 
cazul să subliniez raţiunile pentru care sta- 
tele, de la apariţia lor, au acordat întot- 
deauna o importanță primordială probleme- 
lor privind propria securitate. Aș aminti nu- 
mai că securitatea constituie un atribut fun- 
damental al independenţei naţionale, o ga- 
ranție a realizării dreptului inalienabil al 
fiecărei naţiuni de a-și hotărî singură desti- 
nele, fără imixtiuni din afară. 

Toate statele au dreptul la securitate și 
pace şi, pornind de la acest principiu — 
unanim recunoscut — ,apare normală cerința 
ca orice negocieri, chiar dacă se referă la 
probleme militare într-o anumită parte a 
Europei și la ele participă un număr 
restrins de state; să ţină pe deplin seama 
de interesele de securitate ale tuturor ce- 
loriaite ţări, ale altor zone ale Europei și ale 
întregului continent, intrucit orice măsură de 
dezangajare militară și dezarmare, în condi- 
ţiile de astăzi, prezintă implicații pentru 
securitatea tuturor ţărilor. 

Așa cum sublinia recent secretarul gene- 
ral al Partidului Comunist Român, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, „este de înțeles că in- 
făptuirea securităţii europene nu se poate 
concepe fără măsuri de  dezangajare mili- 
tară, fără a se trece la măsuri de dezarmarea 
care să țină seama de asigurarea securităţii 
depline a tuturor statelor“. 


— După cum este cunoscut, la ne- 
gocierile de la Viena iau parte dele- 
gaţiile a 19 state. Cum vedeţi posibi- 
litatea ca celelalte state europene 
care nu participă la negocieri să fie 
informate asupra evoluției și rezulta- 
telor acestora şi să li se ofere prile- 


jul de a-și expune punctul de vedere 
şi a-și apăra interesele legitime? 
— Această problemă -a „stat „permanent in 


“centrul preocupărilor delegaţiei române, încă 


din faza consultărilor preliminare. Cred că 
nu -greșesc atfirmind că in ;momentul -de față 


participanţii la negocieri recunosc importanţa 


şi necesitatea de a găsi cele mai potrivite 
modalităţi pentru a „informa “celelalte state 
europene interesate asupra desfășurării ne- 
gocieriiar. 

Reafirmarea, recentă, de către «unele țări 
europene -neparticiponte lo negocierile de 
la Viena, a interesului lor de-a fi informate 
cu privire la evoluţia acestor negocieri, va 
contribui, cu siguranță, la  intensificareo 
căutărilor unei soluţii convenabile în vedereo 
satisfacerii acestui interes “firesc. Desigur, 
problema informării s-ar rezolva de lo sine 
dacă tuturor statelor europene interesate li 
s-ar oferi posibilitatea de a participa la ne- 
gocieri, intr-o formă corespunzătoare. Dele- 
gatio română — repet — a acţionat și va ac- 
ționa și pe viitor pentru ca toate statele euro- 
pene să aibă posibilitatea de a putea parti- 
cipa — atunci cind o doresc — la lucrările 
noastre, pentru a-și face cunoscut punctul de 
vedere şi, in general, pentru a-și aduce pro- 
pria contribuţie la succesul acestor negocieri. 
Sint convins că, prin soluţionarea favorabilă e 
acestei probleme, negocierile de la Viena ar 
ovea numai de ciștigat. 


— Care este atmosfera generală in 
care au debutat negocierile, cum se 
desfăşoară conlucrarea intre delegaţii 
și cum sint organizate lucrările în ca- 
drul tratativelor ? 


— Atmosfera în care au inceput negocieri- 
le de la Viena, dorinţa delegațiilor de a lu- 
cra într-un spirit constructiv şi de colaborare, 
prezentarea propunerilor concrete pot fi sem- 
nele ajungerii la rezultate pozitive. 

Avind în vedere complexitatea probleme- 
lor în discuţie, modurile de abordare a aces- 
tora de către diferite delegaţii, este prema- 
tur de făcut aprecieri mai ample, cu atit mai 
mult cu cit, deși ne aflăm la Viena de peste 
o lună, negocierile pot fi considerate, totuși, 
abia la început. 

Cred, însă, că spiritul constructiv în care 
se desfășoară în prezent negocierile se da- 
torează, in mare măsură, şi modului in 
care, in această etapă, sint organizate 
lucrările, respectiv ţinerea cu regularitate 
a şedinţelor plenare, păstrarea unui con- 
tact strins între delegații prin întrevederi 
şi schimburi de păreri bi şi multilate- 
rale. Sint convins că etapa în care ne-am an- 
gajat în zilele acestea — prezentarea, expli- 
carea și examinarea unor propuneri concrete 
şi anume, „Proiectul de acord privind redu- 
cerea forțelor armate și  armamentelor in 
Europa centrală“ al U.R.S.S., R.D.G., Polo- 
niei și Cehoslovaciei şi „Schiţă de  propu- 
neri" in aceeaşi problemă a S.U.A., Angliei, 
Canadei, Belgiei, Olandei, Luxemburgului, 
R.F. Germania — reclamă cu şi mai multă 
necesitate manifestarea unui spirit responsa- 
bil și constructiv, de receptivitate şi ințele- 
gere reciprocă, de luare în considerare a 
tuturor punctelor de vedere exprimate, a 
propunerilor tuturor participanţilor la ne- 
gocieri. 

Va trebui să lucrăm toţi pentru ca aceste 
rezultate să corespundă în întregime interese- 
lor de securitate ale tuturor participanţilor, 
ale tuturor statelor europene. Va trebui să se 
ajungă la reducerea substanţială a forțelor și 
armamentelor în Europa centrală pentru a în- 
dreptăţi astfel -aşteptarea opiniei publice, pen- 
tru a marca astfel inceputul unui curajos pro- 
ces de dezangajare militară, în vederea con- 
struirii unui continent unitar, unui continent 
al păcii şi încrederii. 

Acestea sint gindurile core călăuzesc dele- 
gâția română la negocierile de la Viena şi 
realizării lor ne subordonăm tot efortul nostru. 


REPORUAJ PE GLOB 


QUITO 


Anca Voican 


Soarele iți încălzeşte blind miinile și tața, 
dor iți arde ochii. Lumina invadează brutal 
retina noastră europeană, obișnuită să o pri- 
mească filtrată de un uşor abur proteguitor. 
Străzile își expun toți porii, ca sub lupă, şi 
oamenii la fel. E firesc : sintem ia Ecuator... 

Te ard apoi culorile : .puternice, de o cla- 
ritate crudă. Pină și albul mă face să mă 
simt pe o pistă de schi pe care soarele și-a 
ales-o oglindă. Culorile au jocul străzii: 
poncho-uri roșii, violete, portocalii par mostre 
de vopsele puse să se compare, să se apro- 
pie sau să distoneze. Ochiul simte nevoie 
de reculegere, de popas și caută cu avidi- 
tate- nisipul imberb, surprins şi el in culoa- 
rea unei „pături“ pusă pe umeri. 

Spre după-amiază, frinți de atita lumină, 
ne odihnim ca și zidurile, sub un apus de 
soare care-și îndreaptă spre oraş galbenul 


“difuz al farurilor de ceaţă. Apoi, intunericul 


cade brusc : se fringe, incă o dată. perpen- 
diculara  neindurătoare a „Zeului Soare“. 

Te poţi urca acum — fără teamă că, suin- 
du-te, te vei prăbuşi ca Icarus — pe o culme, 


u 


Plimbă-te pe străzi şi n-ai nevoie de muzee 


ca să privești noaptea oraşului, Pe străzi 
înguste, în pantă, adincite în linişte, ajungi 
pe El Panecillo (,.piinişoarâ”). Privirea devine 
încăpătoare 'și, cu fața spre Quito, admiri 
imensa pastă de lumină care se prelinge 
scinteind spre văile Guâpulo sau Tumboco, 
dacă nu spre pășunile din Cotocollao, sau 
pină departe, spre Mitad de! Mundo. unde 
pămintul rodește porumb și struguri- Vezi 
orașul Quito adăpostindu-se la poalele vul- 
canului Pichincha și, pentru că este noapte, 
simți apropierea uriașă a coloșilor inzăpeziţi : 
Cayambe, Antisana, Cotopaxi. lar noi sintem 
suiti pe o „.piinișoară”, pe care om ales-o 
pentru numele ei roditor. dintre atitea alte 
culmi : San Juan, Bellavista, Libertad. 

Ziua, cind, cu toată altitudinea de 2400 
de metri. Quito pare strîns între munţi, fu- 
“muri ușoare se ridică dinspre păduri. miste- 
rioose şi liniștite, în spirale unduinde dè ră- 


suflare a pămintului, pămînt de incași. Simţi 
nevoia să-i cauţi, pentru că ai auzit de Inca 
Atahualpa și de Camino Real dintre Quito și 
Cuzco. În drum spre muzeu, te poţi gîndi la 
Malraux, care a ales și el o „Cale regală“ 
dar la antipozi, undeva în Cambodgia, pe 
urmele templelor khmere din Angkhor. Așa 
or fi construit şi incașii drumul lor, drum 
de picior, bătut de copitele delicate ale la- 
melor, cînd roata și calul nu existau pe aici, 
cind fumul purta mesaje ziuă și focul noap- 
tea, iar boabele de fasole imprimau pe pă- 
mint scrisori de numai un rind celor ce ve- 
neau pe urmă. 

Poţi alege, după cum ţi-e temperamentul 
sau doar starea de spirit a momentului, se- 
colul pe care îl dorești. Dacă te atrage „Zeul 
Soare“, trebuie să intri în muzeu. Bătrinul 
inca Huayna Capac avea doi fii. Celui mare; 
Huascar. i-a lăsat moștenire capitala Cuzco 
și provinciile alăturate, iar celui mic, Ata- 
hualpa, tronul din Quito, centrul politic al 
imperiului. A cerut să fie inmormintat la 
Cuzco, iar inima să fie dusă la Quito, unde 
o cunoscuse pe Paccha și se născuse Ata- 
hualpa. După moarte, fiii s-au războit și, ca 
în basmele populare, cel mic a învins și a 
unit imperiul. Ca să-și salveze stăpinul, prins 
de conchistadorii lui Francisco Pizarro, in- 
dienii au golit templele și palatele de po- 
doabe, încercînd să îndeplinească dureroasa 
condiţie a eliberării: o încăpere ticsită de 
aur. Și spaniolii au luat aurul, ucigindu-l pe 
Atahualpa... 

Incepe perioada colonială. Trebuie căutat 
un alt muzeu — sint foarte multe —, dar 
orașul este el insuși un muzeu şi poţi ră- 
mine în aer liber, plimbindu-te pe străzile 
din Quito colonial, pe pietre infundate în 
pămînt, rotunjite de vreme şi de ploi. printre 
case scunde, cu unul sau două caturi și bal- 
coane ascunse în mușcate. Cind bate vintul, 
felinare prinse pe ziduri galbene scirţiie ușor, 
făcindu-te să întorci capul și să vezi, ca şi 
la casa vecină, același patio însorit, plin de 
flori și arbuști. Sintem pe Calle de la Ronda 
(„ronda“, serenadă cintată la chitară), pe 
trotuarele ei înguste. atit cit ţine streașina. 
Poţi sta la sfat sub streașina asta, cind te 
prinde fără umbrelă vreo răpăială scurtă de 
ploaie venită dinspre munţi. Alături, un om 
cu faţa albă, europeană, iar mai încolo, un 
„indio“, de obicei cu pălărie, aproape în- 
totdeauna neagră. Sint oameni cu feţe smede 
și pomeţi rotunzi; proeminenţi, cu păr drept, 
negru ca noaptea și ochi înguști, sfredeli- 
tori, de statură mai curind măruntă și cu 
pieptul lat- Femeile poartă și ele pălărie 
neagră, bărbătească. Cind le vezi mergind 
aplecat, călcind greu printre poalele largi, 
întorci capul, pentru că știi că pe șalele lor 
doarme un. copil prins cu o năframă mare 
de git. Mi-a rămas întipărit profilul de me- 


dalie al femeii cu povara ej vie în spinare, 
şi chiar dacă mergea dreaptă, tot mai în- 
torceam capul... 

Pe Calle Guayaquil se face comerţ. Tre- 
cind printre vitrine, ajungi în Plaza de la 
Alameda, unde, printre palmieri — statui na- 
turale — se ridică monumentul lui Simón 
Bolivar. În parcul cu același nume, o con- 
strucție veche, armonioasă, cu turnuri de ce- 
tate te derutează prin scopul ei: Observa- 
torul astronomic. Aflu că este cel mai vechi 
din America de Sud: linia Ecuatorului era, 
in graiul incașilor, „drumul soarelui“, care 
trece la circa 20 de kilometri de Quito. 

Pieţele au, fiecare, personalitatea lor. San 
Francisco este austeră ca miînăstirea care-i 
dă numele și-i ia tot aerul, dăruindu-i, în 
schimb. grandoare : 30000 m? de construcție 
și primul mare edificiu religios al Americii 
hispanice. Poţi vizita muzeul. bisericile, dar 
minăstirea este închisă femeilor. Te conso- 
lezi cu cea mai prețioasă și fină bijuterie: 
La Compañia. Înnegrită de vreme, îşi as- 
cunde coloanele baroce în umbrele ziduri- 
lor, dar trebuie să intri ca să nu pierzi inte- 
rioarele aurite,  decoraţiunile de influență 
maură. persană și arabă, care o fac să con- 
cureze cu cele mai bogate biserici iezuite 
din Europa. Arta și istoria se unesc citeva 
sute de metri mai încolo: în Sala Capitular 
o minăstirii San Agustin s-a semnat, la 29 
mai 1822, Actul independenţei. 

Pe străzi într-un singur sens, în pantă, urci 


spre Plaza de la Independencia sau Piaţa 
mare. Este aglomerată, înflorită, zgomotoasă, 
ca și cum întregul Quito ar trăi aici. Pavajul 
deschide drum oamenilor și mașinilor, apă- 
rindu-i de vegetaţie, oferindu-i soarelui. Piaţa 
mare este un pătrat aproape închis : Palatul 
Municipal (primăria), Palatul guvernamental, 
Palatul arhiepiscopal, Catedrala formează, 
fiecare, cite o latură. La locul lor de înge- 
mănare se strecoară cite o stradă. Deși re- 
construit, Palatul guvernamental păstrează in- 
tact stilul colonial spaniol. Pe primul palier 
al treptelor interioare, mozaicul lui Guaya- 
samin reface, în acea masă de piatră gri, 
jocul culorilor de pe stradă: înțeleg de ce 
este atita galben și verde pentru că recunosc 
chipul lui Orellana, aventurierul devenit des- 
coperitorul Amazonului in peregrinările lui 
disperate după aur. 

Nu știu de ce conchistadorii căutau aur, 
că eu n-aş fi „căutat“ decit lemnul ușor ca 
aerui şi închis la culoare ca abanosul, pe 
care l-am „descoperit“ în Piaţa mare, în ma- 
gazinele mici de sub marile clădiri. Din lem- 
nul acela l-am văzut sculptat pe Don Quijote 
și nu pentru că făptura filiformă a cavale- 
rului din La Mancha cerea material puţin și 
nu trebuia, din fidelitate față de carte, să te 
apese în palmă, dar statueta aceea era atit 
de ușoară incit mă întrebasem dacă, în- 
tr-adevăr, o aveam în mină. Abia cind l-am 
„cîntărit” pe Sancho Panza am pus totul pe 
seama lemnului : fidelul servitor îşi orientose 


dimensiunile pe lăţime, cuprinzindu-și mijlo- 
cul într-o centură gata să pocnească și, to- 
tuși, dacă aș fi închis ochii, n-aş fi știut în 
care palmă îl ţineam pe fiecare. Sancho avea 
zimbetul bun și larg, nevinovat și netot. Pri- 
vea smerit la fața ascuţită și gravă a lui 
Don Quijote, descoperindu-mi de astă dată 
virtuțile meșterilor anonimi, care stăteau, un- 
deva, în spatele tejghelei dughenelor mici 
din Piaţa mare. 

Aveam să regăsesc lemnul și întruchipările 
lui acolo unde se spune că este „jumătatea 
lumii“. Linia Ecuatorului trece la cîțiva kilo- 
metri nord de Quito, iar acolo, într-un punct 
al ei, a fost construit monumentul Mitad del 
Mundo, care se exprimă geografic prin lati- 
tudinea 0°, 0', 0” (intersectată de meridianul 
78°, 27' 18”, longitudine vestică). Poţi spune, 
dacă mergi pînă acolo, că ai pus piciorul 
pe linia Ecuatorului şi, stind în echilibru, te-ai 
sustras atit emisferei sudice cit și celei nor- 
dice. Sau din contră, luind poziţia de repaus, 
că te afli pe ambele jumătăţi ale Pămintului. 
Poţi spune, dar ca să nu te lauzi în van 
și să risipești îndoielile celor ce nu te-ar 
crede, ţi se dă o „Diplomă“ în care scrie: 
„inty (Zeul Soare) garantează că dl.. a 
ajuns la Jumătatea Lumii și a pus piciorul 
pe linia maximă a latitudinii zero a Planetei 
Pămint. San Antonio de Pichincha, la... 1973". 

Autenticitatea se certifică prin martori şi 
oricine de la faţa locului este gata sa-și pună 
semnătura... 


Arhitectură modernă la Quito 


Coloanele în stil baroc 


ale fațadei bisericii „La Compañia“ 
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Încheierea unei etape 
importante de dezbateri 


Corespondenţă de la N. Răzvan 


În ultima săptămînă, lucrările Conferin- 
ţei pentru securitate și cooperare în Eu- 
ropa au fost caracterizate de eforturile 
participanţilor de a stabili stadiul în care 
se află negocierile, înaintea pauzei care va 
fi luată, în mod oficial, mîine, vineri, 14 
decembrie 1973. Practic, o serie de sub- 
comisii şi alte organe de lucru şi-au ţinut 
ultimele şedinţe de evaluare în zilele tre- 
cute. De asemenea, în aceste zile comitetul 
de coordonare, cu ajutorul unui grup de 
lucru, a stabilit programul pentru etapa 
următoare, care urmează să înceapă la 14 
ianuarie 1974. 

După trei luni de activitate intensă în 
cele 16 organe de lucru specializate pe 
diferite aspecte ale securităţii şi cooperă- 
rii, delegaţiile au reușit să realizeze, cum 
se spune la sediul conferinței, „o primă 
lectură“ a întregii tematici care se află în 
fața acestei reuniuni istorice în analele 
Europei. De fapt, „lectura“ a cuprins mai 
multe stadii, dintre care, în prima parte, 
un loc important l-au ocupat problemele 
de. procedură şi- organizatorice. Apoi au 


urmat discuţiile generale asupra directi- 
velor trasate de miniștrii de externe fie- 
cărui organ de lucru și a proiectelor de 
documente supuse dezbaterii de diverse 
delegaţii. După aceea, s-a trecut la exa- 
minarea, punct cu punct, în lumina re- 
comandărilor finale de la Helsinki, a do- 
cumentelor depuse de delegaţii. Acolo 
unde. pe o temă specifică, a existat un 
singur document de lucru, cum a fost ca- 
zul organului special de lucru, care a 
examinat paralel propunerile româneşti 
de măsuri care să facă efectivă nerecurge- 
rea la forță şi la ameninţarea cu forța și 
propunerea elveţiană de convenţie privind 


-soluţionarea pe cale paşnică a diferende- 


lor, discuţiile s-au purtat exclusiv pe pre- 
vederile respective, în ordinea în care au 
fost expuse în documentele depuse. In 
subcomisia pentru principii, propunerile 
statelor au fost examinate pe baza „„de- 
calogului“ adoptat la Helsinki. În sub- 
comisiile privind cooperarea în domeniile 
educaţiei, ştiinţei, informaţiei şi contacte- 
lor umane, unde au fost depuse multe 


Patru zile de întilniri, 50 de ore de 


propuneri eterogene și disparate, formulă. 
rile respective au fost adunate într-un ca- 
talog tematic. Astfel, în raport cu spe- 
“cificul fiecărui organ de lucru s-au folosit 
diferite metode de abordare. În toate 
aceste organe scopul a fost însă acelaşi, şi 
anume, ca în această etapă, pînă la pauză, 
delezaţiile să aibă posibilitutea de a-şi ex- 
pune şi clarifica poziţiile, atit sub forma 
unor propuneri scrise cît şi verbale. Acest 
scop a fost atins, fiecare stat participant 
fiind în măsură ca, în perioada de o lună, 
cât va dura întreruperea lucrărilor, să poa- 
tă desprinde punctele de acord şi posibili- 
1ățile de apropiere a pozițiilor pe chestiuni 
în care există puncte de vedere diferite 
sau “chiar divergențe. 

Din luările de cuvînt, a reieșit interesul 
larg de a se da principiilor care trebuie 
să guverneze relaţiile dintre statele par- 
ticipante un conținut cît mai complet și 
precis, în formulări care să evite orice 


interpretare echivocă. Totodată. s-a acre- 


ditat ideea că există posibilităţi reale — şi 
evoluţia destinderii pe continent demon- 
strează acest lucru — ca la conferință să 
se realizeze un pas mai departe în direc- 
ţia punerii în aplicare a acestor principii 
prin adoptarea de măsuri concrete, inclusiv 
pe planul destinderii militare, care să 
„ducă la o sporire a securităţii fiecărui stat. 
În acest sens, s-a conturat un acord una- 
nim ca negocierile şi eventualele măsuri 
de reducerea forţelor armate în Europa 
centrălă, precum şi alte asemenea acţiuni 
privind dezangajarea militară şi dezarma- 
rea pe continent, să nu afecteze securita- 
tea nici unui stat, indiferent de aşezarea 
lui geografică, apartenenţa sau neaparte- 
nenta la alianţe militare, precum şi siste- 
mul economie sau social din care face 
parte. Deşi au existat tendinţe de ignorare 
a unor aspecte, s-a reuşit ca în final să 
se realizeze un schimb de vederi asupra 
întregii tematici militare cuprinse în do- 
cumentele de lucru aflate în atenţia sub- 
comisiei respective. Acum, rămîne ca 
aceste aspecte politice, juridice şi militare 
ale securităţii să-şi găsească reflectarea 
corespunzătoare în proiectele de documen- 
te finale ce urmează să fie elaborate în 
etapa următoare, la începutul anului 
viitor. 

În ceea ce priveşte tematica economică, 
s-a evidenţiat interesul unanim pentru 
lărgirea schimburilor comerciale, adînci- 


Consiliul asupra creării căruia s-a 


Acordul de la Sunningdale 


Liam Cosgrave, primul ministru al Republicii Ir- 
landa, şi Brian Faulkner, liderul protestanților din 
Uister, în timpul întrevederilor de la Sunningdale 


deliberări, despre care se afirma la un 
moment dat că au ajuns într-un impas, 
s-au încheiat duminică cu un acord 
considerat drept începutul unei noi e- 
tape în istoria relaţiilor dintre cele 
două părţi ale Irlandei. 

După ce, în urmă cu citeva săptă- 
mini, cotolicii și protestanții au reușit 
să se înțeleagă asupra creării și com- 
poziţiei unui organ executiv, s-a tre- 
cut, la Sunningdale, la discutarea celei 
mai spinoase probleme : crearea unui 
Consiliu al întregii Irlande. Participau : 
primul ministru britanic, primul minis- 
tru irlandez, conducătorul comunităţii 
protestante din Ulster. La acordul de 
la Sunningdale s-a ajuns prin conce- 
sii : Republica Irlanda a recunoscut, 
practic, apartenența Ulsterului la Ma- 
rea Britanie; protestanții  Ulsterului, 
acceptind crearea Consiliului, au. re- 
cunoscut „dimensiunea irlandeză“ a 
conflictului, idee respinsă constant în 
ultimele decenii. 


căzut de acord, și care se va instala 
la 1 ianuarie, va avea puteri  asupro 
întregii insule. Va cuprinde 14 membri : 
7 din partea guvernului de la Dublin 
și 7 din partea organului executiv de 
la Belfast ; membrii supleonţi ai Con- 
siliului, al căror număr nu a fost încă 
fixat, nu vor avea drept-de vot; va 
mai exista o adunare consultativă for- 
mată din cite 30 de membri de fiecare 
parte ; Marea Britanie nu va fi repre- 
zentată ; Consiliul va avea mai mult 
un rol economic : o mai bună folosire 
a resurselor, cooperarea interirlandeză 
în agricultură, comerț, industrie. Tot 
prin acordul de la Sunningdale s-a ho- 
tărit : 

— crearea unei comisii tripartite 
pentru înființarea unei curţi de justiţie 
interirlandeză şi armonizarea sistemelor 
judiciare ale celor două părţi ; 

— aducerea în faţa tribunalelor din 
Eire a tuturor persoanelor căutate pen- 
tru crime în Ulster ; 


rea cooperării în producţie și desfacere, 
folosirea mai rațională a eforturilor în 
domeniul științei și tehnicii, protejarea 
mediului înconjurător și alte sectoare eco- 
momice. S-a relevat necesitatea ca la 
această cooperare să poată participa, în 
condiţii de deplină egalitate şi țările mij- 
locii și mici, să se faciliteze progresul mai 
rapid al ţărilor în curs de dezvoltare din 
Europa, precum și de pe alte continente. 
A fost combătută teza abordării sehimbu- 
rilor economice de pe poziţii de închistare. 

De asemenea, a apărut evidentă necesi- 
tatea unei cooperări mai largi pentru pro- 
movarea înţelegerii reciproce pe calea lăr. 
girii circuitului de valori spirituale, Există 
însă divergențe serioase atît în ceea ce 
priveşte modul de abordare a acestor 
chestiuni, cît și conţinutul lor, în mare 
parte ca urmare a neîncrederii generate 
de perioada războiului rece, cît și a unor 
tendinţe de neglijare a unor norme de 
bază ce trebuie să guverneze asemenea 
schimburi. Trecerea pe planul disputei 
ideologice a unor probleme concrete de 
cooperare nu a fost de natură să apropie 
poziţiile. Cheia deschiderii și promovării 
fiuxului de idei şi persoane este coopera- 
rea cu respectarea vederilor și interese- 
lor tuturor. 

Preccupindu-se de diferitele aspecte ale 
securității și cooperării pe continent, con- 
ferința s-a dovedit a fi. în același timp, 
un element important al statornicirii unor 
relaţii noi în toată lumea. Participanţii au 
afirmat cu tărie că securitatea și coope- 
rărea în Europa fac parte integrantă din 
pacea și securitatea mondială. O atenţie 
deosebită s-a acordat legăturilor cu regiu- 
nile adiacente continentului și cu precă- 
dere zonei Mediteranei. Așa cum s-a €x- 
primat reprezentantul român în comisia 
I pentru problemele securităţii, Marea 
Mediterană trebuie să unească, nu să des- 
partă ţările de pe malurile ei. O' serie de 
țări mediteraneene, care au manifestat 
interes, și-au prezentat în această pri- 
vință pozițiile lor care, atît în ceea ce 
privește securitatea, cît şi cooperarea eco- 
nomică, urmează să fie luate în considera. 
ție de participanţi în examinarea proble- 
melor înscrise pe ordinea de zi a celor 
două comisii. 

În concluzie, există toate premisele, ca 
în ianuarie; cînd se vor reuni din nou, 
delegaţiile celor 35 state participante să 
poată trece la definirea în comun a punc- 
telor de acord și redactarea proiectelor 
de. documente finale. 


— cooperarea intre  poliţiile celor 
două părți ; 
—, întărirea. luptei impotriva  - teroriş- 


tilor in zona de lrontieră ; . i 

— ca o garanție internaţională, a- 
cordul va fi inregistrat la Naţiunile U- 
nite; 

Urmează a fi discutate - și puse la 
punct o: serie de detalii privind -noul 
Consiliu, dar ceea ce era mai impor- 
tant (și mai dificil) s-a înfăptuit. Acor- 
dul apare ca. un compromis —: și, de 
fapt, este. Dar, după ce comunitățile 
catolică și protestantă din Ulster au a- 
jens la o înțelegere privind conduce- 
rea treburilor provinciei, crearea” acas- 
tui Consiliu (solicitată de mult timp de 
catolici) va apropia și mai mult stir- 
șitul lungilor ani: de violențe. Mai cu 
seamă că toate părțile au fost de a- 
cord cu măsuri pentru impiedicarea şi 
prevenirea actelor teroriste, lie că a- 
părtțin extremiștilor protestanți, lie că 
sînt opera extremiştilor catolici. 


S: f. 


Eforturile pentru securitate şi coope- 


rare în Europa cunosc o gamă mereu mai 
“largă de manifestare. Planurile sînt di- 
„verse, precum sînt și domeniile de acţi- 
-une în favoarea securităţii europene. În 


funcție de specificul lor, o rețea de in- 
stituţii, organisme şi foruri internaționale 
conferă multitudinii acestor eforturi cadre 
adecvate, a căror continuă perfecţionare 
constituie o necesitate și o tendinţă in- 
ternă, în consens cu exigenţele reale ale 
edificării unui nou sistem de relaţii între 
ţările continentului. Alături și în concor- 
danță cu Conferinţa general-europeană 
pentru securitate și cooperare în Europa 
— for central şi fundamental nou de dez- 
batere şi decizie cu competenţe continen- 
tale — acţionează, cu sfere de interese în 
general conturate, organisme de o utilitate 
și eficiență recunoscute. Între acestea, un 
rol deosebit îi revine Organizaţiei Naţiu- 
nilor Unite pentru Educaţie, Ştiinţă și Cul- 
tură (U.N.E.S.C-0.). Conferinţa miniştrilor 
educaţiei din ţările europene membre ale 
U.N.E.S.C.O.— ale cărei lucrări s-au înche- 
iat, recent, la București — oferă unul din 
exemplele cele mai concrete ale rolului 
pe care acest organism poate și trebuie 
să-l joace într-unul din domeniile capi- 
tale ale colaborării europene — şi anume, 
acela al educaţiei și învăţămîntului. 
Ponderea acestor preocupări, în cadrul 
strădaniei generale pentru securitatea 
continentului, este, desigur, elocvent ilus- 
trată de dezbaterea Conferinţei europene 
pe tema bogată a circuitului de valori 
spirituale, Ea este învederată de recenta 
reuniune de la Bucureşti care a demon- 


strat, o dată în plus, acuitatea acestor pre- 


ocupări. Relaţia dintre cultură. educaţie 
și securitate luminează o realitate politică 
profundă. Poate nici o altă sferă de acti- 
vitate nu oglindește mai frapant imaginea 
Europei ca extraordinară diversitate de 
națiuni, independente şi suverane, cu ci- 
vilizaţii și culturi distincte, cu tradiţii spe- 
cifice, dar unitare prin afinități profunde, 
prin acel destin politic şi cultural care, 
dintotdeauna, au dat relief propriu a ceea 
ce îndeobște numim entitate europeană. 
Această idee fundamentează esenţa politică 
a eforturilor în direcția colaborării pe pla- 
nul educaţiei şi învăţămîntului - şi, im- 
plicit, pe acela mai larg al schimburilor 
culturale și științifice, de informaţii, al 
contactelor umane.. Dimensiunea politică 
vă reieși: poate şi mai puternic: în evidență 
dacă vom sublinia misiunea generoasă și 
profund: umanistă pe care dezvoltarea co- 
laborării culturale și științifice o are în 
realizarea unei continue apropieri a pô- 
poarelor, în crearea unei atmosfere des- 
tinse, propice unei. mai bune cunoașteri 
reciproce între țări, fără deosebire de 
orinduire socială. Or, se bucură astăzi de 
o confirmare unanimă faptuł că -toate 
acestea. reprezintă premise de mare va- 
loare politică în procesul: de edificare a 
securităţii europene, de. consolidare a des- 
tinderii internaţionale. 

în acest context, Conferinţa miniștrilor 
europeni ai educaţiei s-a înscris ca unul 
din actele de certă importanţă în direcţia 
dezvoltării relaţiilor de colaborare între 
statele continentului nostru, de instaurare 
a unei politiei noi, în conformitate cu 
exigenţele securităţii europene. »,Promo- 


varea largă a colaborării interuniversitare 
— sublinia tovârăşul Nicolae Ceaușescu, 


Noile dimensiuni 
ale colaborării culturale 
i ştiinţifice în Europa 


la ședința inaugurală a Conferinței — 
constituie o parte componentă a însăşi 
politicii generale de înfăptuire a securi- 
tății pe continentul european, de lichidare 
a neincrederii, suspiciunii, animozităților 
intre state, de creare a unui climat în 
care fiecare națiune să fie pusă la adăpost 
de orice atac sau agresiune, în care cola- 
borarea interstatală să se poată desfăşura 
nestingherit“. 

În concepţia României, cooperarea în 
domeniile complexe ale educaţiei și învă- 
țămîntului este menită să asigure o largă 
circulație a celor mai de preț valori spi- 
rituale, spre continua desăvirșire morală 
a omului în spiritul înaltelor idealuri ale 
umanismului și păcii. Aceasta presupune, 
în mod necesar, consolidarea climatului 
politie şi etic de natură să favorizeze dez- 
voltarea plenară a geniului creator al 
fiecărei naţiuni şi, deopotrivă, îmbozgăţi= 
rea culturii și civilizaţiei europene şi uni- 
versale.. În realizarea acestui obiectiv, de 
o importanță primordială sînt respectarea 
strictă a independenţei, suveranității fie- 
cărei naţiuni, a dreptului ei de a-şi orga- 
niza viaţa potrivit aspirațiilor şi interese- 


lor sale, fără nici un amestec din afară. _ 


În temeiul acestor premise și inspirate 
de nobilele idealuri ale păcii, respectului 
reciproc și cooperării între popoare, mul- 
tiplele inițiative ale României, prezentate 
là ON.U., la UN.ES.C.O., în cadrul Con- 
terinţei general-europene sau al altor or- 
ganizaţii mimi ami se bucură de o 
largă audienţă. scopul promovării a- 
cestor țeluri, România s-a pronunţat pen- 
tru forme şi metode concrete, de o utili- 
tate și eficiență recunoscute. 

O expresie nouă a acestor preocupări 
s-a dovedit a fi recenta recomandare — 
avansată din inițiativa României şi 
adoptată prin consens de Conferința 
U:N.E:S.C.O: a miniştrilor educației din 
Europa —, recomandare ce se referă la 
instituirea unei conferințe periodice a re- 
prezentanților statelor europene membre 
ale U.N.E.S.C.O. Aceste conferințe ar urma 
să aibă loc în capitalele europene, pe baza 
principiului rotației; misiunea. lor va fi 
aceea de a permite o mai adecvată creș- 
tere a rolului statelor europene în defini- 
rea obiectivelor U-N.E.S.C.O. la nivel con- 
tinental, în promovarea colaborării, pe 
baza unei concepţii unitare, atît în sfera: 
educaţiei cît şi în- celelalte domenii care. 
țin de competența organizaţiei. Este evi- 
dent că recomandarea constituie, în acelaşi 
timp, o contribuţie directă la succesul“ 
Conferinței general-europene într-unul din 
sectoarele ei -cele mai importante de ae- 
tivitate. Vedem, în aceasta, încă o pildă a 
convergenţei şi interdependenţei eforturi- 
lor în direcţia edificării securităţii și dez- 
voltării cooperării pe continent. 

Această hotărîre — ca şi, în general, 
tendința prioritară manifestată la Confe- 
rința UNESCO. de la București a mi- 
niştrilor educaţiei — relevă faptul semni- 
ficativ că, dincolo de aspectul strict pro- 
fesional, conferința, prin dezbaterile- şi: 
conciùziile ei, şi-a pus în valoare o reală: 
dimensiune politică, ea dovedindu-se un 


eficient instrument pentru dezvoltarea 
cooperării şi înțelegerii pe continentul 
european 

Radu Pasca! 


Ce vor schimba 


cele 
treisprezece 


Că ideea constătuirii la nivel înalt a „ce- 
lor nouă“, înscrisă pe ultimele file ale agen- 
dei diplomatice din această săptămînă, a 
fost lansată de președintele Pompidou, se 
ştie. Se ştie mai puţin că atunci cînd propu- 
nerea a fost formulată pentru prima dată 
— la conferinţa de presă din 27 septembrie 
a şefului statului francez — ea a trecut, își 
amintesc acum ziariștii participanţi la con- 
ferință, aproape neobservată. Cînd însă în 
reuniunea din 31 octombrie a Consiliului 
de Miniştri al Franţei, preşedintele şi-a 
reafirmat încrederea în utilitatea acestui 
tip de întîlniri, şi nu ca momente de 
solemnitate excepţională, ci ca modalități 
de lucru folosite cu oarecare continuitate, 
formula a găsit, nu fără anumite rezerve 
la unii sau la ceilalţi, ecou favorabil în 
rîndurile partenerilor din C.E.E. : în inter- 
valul de treizeci și patru de zile dintre 
conferinţa de presă şi şedinţa Consiliului 
de Miniştri, izbucnise războiul israeliano- 
arab, apăruseră consecinţele cunoscute ale 
conflictului asupra aprovizionării petro- 
liere a Europei occidentale, se desfăşurase 
între Statele Unite şi membrii europeni ai 
alianţei atlantice un viu schimb de recri- 
minări care ilustrau două concepţii absolut 
diferite despre „partenerism“ (termenul a 
început  dealiminteri să circule cu acest 
prilej în presa vest-europeană, substituin- 
du-se uzualului „partnership“ anglo-saxon 
folosit pînă atunci ca atare), interesele 
(deci poziţiile) membrilor C.E.E. ei înşişi se 
dovediseră şi în aceste împrejurări simţitor 
diferențiate. Toate acestea au făcut ca, în- 
tr-un termen record, locul și data reuniunii 
să fie fixate, preliminarele formalităţi pro- 
tocolare îndeplinite. Nici chiar faptul că 
între timp Danemarca, ţară-gazdă, s-a 
găsit în situația de a proceda la alegeri 
anticipate și, deci, la constituirea unui nou 
guvern, nu a afectat cu nimic întilnirea 
fixată. Pentru ca „Europa să-și definească 
identitatea“, se spune uneori. Formula este 
lără îndoială frapantă, dramatică. Nimeni 
nu contestă  dealtminteri  dramatismul 
unora din problemele ce urmează a fi dez- 
bătute la Copenhaga. Europa mai este 
totuși şi altceva decit C.E.E.: de n-ar fi 
decit dimensiunea materială, comunitatea 
celor nouă totalizează mai puţin de o cin- 
cime din suprAaţa continentului. Cît des- 
pre dimensiunea spirituală — „identitatea 
europeană“ — acesta este un larg patrimo- 
niu comun, mai mult decît bimilenar, con- 
stituit prin confluenţe și interferări şi 
suprapuneri de civilizaţii. Ceea ce îşi pro- 
pun cei nouă șefi de state și guverne în- 
trunindu-se în capitala daneză este de a 
căuta dacă şi cum pot adopta un acelaşi 
limbaj — un limbaj identic, ceea ce însă 
nu e tot una cu „identitate“, în sensul de 
personalitate comună — în raport cu ma- 
rile probleme ale momentului. Și, mai 
ales, față de Statele Unite, ale căror inte- 
rese și ale căror poziţii în aceste mari pro- 
bleme s-au dovedit, în repetate rînduri, 
mai apăsat în vremea din urmă, simţitor 


zile ? 


deosebite de ale aliaţilor lor 
(v. „Lumea“ nr. 46 și 49 a.c.). 

Nu e o sarcină ușoară cea pe care și-a 
asumat-o constătuirea la nivel înalt de la 
Copenhaga. Deși participanţii declară cu 
modestie și prudenţă că este vorba doar de 
un început de drum, de abordarea unei noi 
forme de cooperare, mai directă şi mai efi- 
cientă prin însuși nivelul răspunderilor lor 
respective. Deși — pentru a calma teme- 
rile „celor mici“ din CEE. ca instituţio- 
nalizarea acestor întilniri să nu devină un 
mecanism care să-i subordoneze „celor 
mari“ din interiorul comunităţii — brita- 
nicii (Edward Heath a fost primul șef de 
guvern care a aderat la ideea preşedintelui 
Pompidou) au lansat formula „convorbiri 
de nivel înalt la gura sobei“, de natură să 
schiţeze imaginea unor consfătuiri lipsite 
de rigori procedurale, a unor eforturi 
amical conjugate. Dincolo de intenţiile 
proclamate, dificultăţile purced din esenţa 
realităților, din dinamica şi interdepen- 
denţa lor. 


europeni. 


„Eurodif“ -+ „Urenco“ = ? 


Un exemplu. La începutul săptămînii 
trecute, s-au întîlnit la Bruxelles, în 
sesiuni separate, miniștrii de externe şi 
miniștrii de finanţe ai ţărilor din Piaţa 
comună. Pe agenda celor dintii : probleme 
referitoare la relațiile comerciale ale 
CEE. cu ţări din afara comunităţii. Dis- 
cuţii neoficiale, se adăuga în cercurile in- 
formate, vor avea loc în legătură cu criza 
petrolieră. Pe agenda celor din urmă : pro- 
bleme privind trecerea (prevăzută pentru 
1 ianuarie 1974) la a doua etapă a uniunii 
economice şi monetare. Concluzia cores- 
pondentului agenției „France Presse“ : 
„Două reuniuni ministeriale ale Pieței 
comune — externe şi finanțe — s-au în- 
trunit, în principiu, pentru a discuta despre 
altceva decit criza petrolieră. Dar este evi- 
dent că problemele energetice au mobilizat 
preocupările miniștrilor celor nouă, atit pe 
planul cooperării cu alte ţări cît și pe 
acela al luptei comune împotriva inflaţiei“. 

Chestiunile energetice au devenit pro- 
blema numărul unu a Europei occiden- 
tale. Spre deosebire de Statele Unite, afec- 
tate relativ de embargoul asupra petrolu- 
lui arab și dispunind de resurse pro- 
prii importante (scump de exploatat, 
dar existente), experții din ţările C.EBE. 
rostesc cuvîntul temut „recesiune“ ca 
pe numele unei eventualități de luat 
în considerare. Şi de conjurat. Cu- 
noaşte astfel o nouă tinerețe stu- 
diul „Un obiectiv pentru Euratom“, reali- 
zaț în 1957, adică după criza Suezului, la 
cererea guvernelor lor, de francezul Louis 
Armand, vest-germanul Franz Etzel şi 
italianul Francesco Giordani, toţi trei per- 
sonalităţi de notorietate mondială. Con- 
cluzia-lor pleda în favoarea unei dezvoltări 
rapide a surselor de energie nucleară: 
„obiectivul pentru Euratom“ era realizarea 
într-un termen de zece ani (pînă în 1967) 


Paris, 1972: prima conferință la nivel 
înalt, Din „cei nouă“ prim-minişti, patru 
nu vor mai fi prezenți la a doua reu- 
niune de la Copenhaga (14—15 decem- 
brie 1972), nemaideţinind portofoliile res- 
pective :  belgianul Gaston Eyskens, ir- 
landezul Jack Lynch, olandezul Barend 
Biesheuvel, italianul Giulio Andreotti 


a unor instalații capabile să limiteze im- 
portul dè combustibil la nivelul pe care 
l-ar fi atins în 1962 sau 1963. Proiectul era, 
fireşte, costisitor. Petrolul era ieftin. In 
plus, aminteşte săptămînalul parizian 
„L'Express“, „marile companii petroliere 
blocau orice posibilitate de dezvoltare. Ele 
smulseseră, în luptă crincenă, cărbunelui 
piața energetică, şi înțelegeau s-o păstreze. 
La nevoie, scăzind preţurile. De fiecare 
dată cind atomiştii marcau un punct reu- 
şind să coboare cu cîteva centime prețul 
kilowatului lor, societăţile reduceau ceva 
mai mult prețul petrolului“. 

Studiul din 1957, elaborat ca urmare a 
crizei Suezului, pornea de la ipoteze poli- 
tice destul de asemănătoare restricţiilor a- 
plicate astăzi de statele arabe producă- 
toare. Cei care susțin acum dinamizarea 
producţiei de energie nucleară invocă şi 
alte premise, întemeiate şi a căror valabi- 
litate nu are nici o legătură cu evoluţia 
actualului conflict din Orientul Apropiat : 
pe de o parte, nevoia din ce în ce mai 
mare de petrol a ţărilor industriale, nu 
numai ca sursă de energie ci şi ca materie 
primă (iar numărul ţărilor industriale este 
el însuși în creştere), pe de altă parte ten- 
dinţa ţărilor producătoare de a exploata 
cu parcimonie zăcămintele de care dispun 
şi a căror valoare crește de la o zi la alta. 
S-ar părea, deci, că există motivări pentru 
o convergenţă a punctelor de vedere în a- 
cest domeniu între ţările din C.E.E, 

Realitatea e ceva mai nuanţată, căci 
există două proiecte concurente. Unul, 
numit „Eurodif“, se bazează pe procedeele 
de îmbogățire a uraniului folosite pînă a-" 
cum în scopuri militare de Franţa în uzina 
de la Pierrelatte : sint asociate Comisaria- 
tul francez pentru energia atomică care 
pune la dispoziţie tehnologia sa și deţine 
47,5 la sută din părţi, Italia (cu 22,5 la 
sută din părţi), Belgia, Suedia și Spania (cu 
cîte 10 la sută). Cu citeva zile însă, 
pare-se, înainte de comunicatul oficial prin 
care Franţa se pregătea să invite alte ţări 
să se asocieze acestui grup, Germania 
federală, Marea Britanie şi Olanda consti- 
tuiau „Urenco“, grup asemănător care 
propunea celor dintii să renunţe și să li se 
alăture. Argumentele invocate : „Eurodit“ 
folosește difuzarea gazoasă, procedeu deja 
vechi, în timp ce „Urenco“ va recurge la 
tehnica foarte nouă a centrifugării. Con- 
traargumente : procedeul vechi este deja 
verificat și productiv, cel nou este abia în- 
tr-un stadiu experimental. Şi controversa 
continuă. „Urenco“ : vom deveni produc- 
tivi în 1983 şi, pînă atunci, Statele Unite 
sînt dimpuse să ne livreze uraniu îmbogăţit 


Ca 


„Eurodif“ : dar piaţa vest-europeană va fi 
solicitantă încă din 1980; în plus, dacă 


vrem să ne eliberăm de dependenţa petro-_ 


lieră nu este pentru a o înlocui cu depen- 
denja. de uraniul îmbogăţit american... 
Experții nu consideră cele două proiecte ca 
ireconciliabile. Dimpotrivă, cu atît mai 
mult cu cît intrarea lor în acţiune s-ar 
eşalona prin forţa lucrurilor. Rămîne de 
văzut dacă reuniunea de la Copenhaga va 
putea realiza o sinteză. 

Citeva manifestări, dacă nu de solidari- 
tate propriu-zisă, dar de rotunjire a aspe- 
rităţilor în vederea unor exprimări comu- 
ne, au putut fi consemnate în vremea din 
urmă. Nu în ceea ce priveşte raporturile 
intracomunitare. E greu de presupus, de 
pildă, că hotărîrea luafă lä nivel înalt în 
octombrie 1972, ca la 1 ianuarie să se 
treacă la o fază superioară a uniunii eco- 
nomice şi monetare, s-ar putea realiza în- 
tr-un moment cînd unele dintre ţările 
membre, ca Marea Britanie şi Italia, și-au 
devalorizat monedele sub nivelul convenit. 
E de asemenea greu de imaginat că proiec- 
tul de acţiune coordonată împotriva in- 
flaţiei ar putea deveni fapt atunci cînd 
fiecare se preocupă de repercusiunile — 
inegale — ale crizei petroliere asupra pro- 
priei lui economii, 


„Anul Europei“ se amină... 


Convergenţe au fost realizate mai cu 
seamă în domeniul raporturilor C.E.E. cu 
Statele Unite. Astfel, la conferința de la 
Tokio pentru pregătirea negocierilor co- 
merciale cu S.U.A. Astfel, la reuniunea din 
septembrie, la Copenhaga, a celor nouă 
miniştri de externe, în legătură cu redefi- 
nirea relaţiilor în interiorul alianţei atlan- 
tice — sub presiunea declaraţiei din pri- 
măvară a lui Henry Kissinger cu privire la 
proiectul de „nouă Cartă“. Chiar dacă a- 
cest text este, după expresia lui Andre 
Fontaine în „Le Monde“, „remarcabil mai 
cu seamă prin tăcerile lui“, acelaşi experi- 
mentat observator notează că documentul 
adoptat „rămînea departe de ceea ce 
Washingtonul aștepta în sensul redefinirii 
relaţiilor interatlantice“. Încă de pe a- 
tunci se prefigurau elementele care aveau 
să inspire — după recriminările reciproce 
prilejuite de războiul din Orientul Apro- 
piat — constatarea, amară dar realistă, a 
săptămînalului american „U. S. News and 
World Report“ : „Alianţa trece prin neca- 
zurile cele mai grave pe care le-a avut 
de ani de zile“. 

Se pare că, deși e limpede că 1973 nu 
mai poate fi „anul Europei“, Washingtonul 
îşi propune măcar să minimalizeze contro- 
versele sale cu aliaţii vest-europeni şi să 
însenineze întrucitva climatul raporturilor 
cu partenerii de pe vechiul continent. La 
$ noiembrie, de pildă, Departamentul de 
Stat declara exagerată o informație publi- 
cată de „New York Times“ cu privire la 
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Cei nouă „la gura 
sobei“ 

(Din Süddeutsche 
Zeitung) 
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gravitatea divergenţelor. În acelaşi timp, 


însă, funcţionarii Departamentului... refu- 
zau să dezmintă substanţa corespondenţei 
transmise de trimisul la Bruxelles al ziaru- 
lui. Care afirma, că vest-europenii vor 
modificări importante în proiectul ameri- 
can al declaraţiei de principii, cerînd în 
special eliminarea din text a unor termeni 
ca  „interdependenţă“ şi „partnership“. 

Sesiunea consiliului ministerial al alian- 
ței atlantice, la care participă cei cinci- 
sprezece miniştri de externe ai ţărilor 
membre, a avut loc, după cum seştie, luni 
şi marţi. Dar preliminariile au început de 


~- joia trecută, cu uzuala conferință de pre- 


să a secretarului general. Tot joi s-a întru- 
nit aşa-numitul „Eurogrup“, din care fac 
parte miniștrii apărării ai Marii Britanii, 
Germaniei federale, Italiei, Belgiei, Olan- 
dei, Luxemburgului, Danemarcei, Norve- 
giei, Greciei şi Turciei. Organism creat 
recent,  „Eurogrupul“ are drept sar- 
cină fundamentală coordonarea între 
membrii săi a cercetărilor și fabricării de 
armament. Fie că, în intenţia cercurilor 
conducătoare din N.A.T.O., apariţia „Euro- 
grupului“ ar trebui să dea participanţilor 
sentimentul că li se conferă în organizaţie 
o pondere morală sporită, fie că — mai 
verosimil — s-a urmărit în primul rînd să 
li se repartizeze o pondere sporită pe 
planul contribuției materiale, organismul 
nu a suscitat un interes deosebit pînă la 
recenta propunere franceză de a se încre- 
dinţa Uniunii Europei Occidentale pro- 
blemele privitoare la apărare. Dublînd în 
parte — sau eludind — atribuţiile „Euro- 
grupului“. 

Uniunea Europei Occidentale — din care 
fac parte Franţa, Italia, R.F.G., Olanda, 
Belgia, Luxemburgul, adică cei şase 
membri fondatori ai C.E.E., și Marea Brita- 
nie—avea drept scop, pe vremea cînd a- 
ceasta din urmă nu aderase la Piaţa co- 
mună, să menţină cu insularii legături 
permanente ale vestului continentului, în 
afara alianţei atlantice, pe un plan euro- 
pean. Odată cu lărgirea C.E.E., Uniunea 
părea a-şi fi pierdut raţiunea de a fi şi 
poate că doar reticenţele unora şi altora 
de a disloca o complexă alcătuire de me- 
canisme, ritualuri, notabilităţi şi interese 
i-au asigurat supraviețuirea. Ceea ce a 
oferit un cadru mai mult sau mai puţin a- 
decvat propunerii franceze, inspirată de 
dubla preocupare de a se apropia de parte- 
nerii din C.EE. și pe tărîm militar (unul 
Gin elementele „definitorii“ pentru „iden- 
titatea europeană“, cum spun teoreticienii 
acesteia), de a stringe astfel implicit 
raporturile şi cu organizaţia atlantică, 
rămînînd însă în același timp fidelă hotă- 
rîrii generalului de Gaulle de a situa 
Franţa în afara organismelor militare inte- 
grate ale alianței. În optica Parisului, for- 
mula introducerii problemelor militare în 
sfera de preocupări a U.E.O. ar fi putut a- 
vea drept pivot mai vechile proiecte, 


reanimate şi ele, de cooperare franco- 
britanică în domeniul nuclear, iar drept 
impuls politico-afectiv răceala faţă de 
„Supranaţional“ a conducătorilor de la 
Londra, aproape egală cu aceea a tradiţiei 
gaulliste. De vreo doi ani s-au și dus pe 
această temă, între cele două capitale, 
convorbiri intermitente. Urmărite cu oare- 
care neliniște de Germania federală, care 
vede în mişcarea pendulară a politicii 
franceze între Bonn şi Londra o expresie 
persistentă a neincrederii în vecinul de 
dincolo de Rin, urmărită cu neliniște ase- 


mănătoare, deşi din alte motive, de mem- 


brii mai „mici“ ai alianţei, alarmaţi de tot 
ce poate semăna a „condominium“ între 
partenerii mai „mari“. Fapt este că la 
reuniunea de joi a „Eurogrupului“, s-a 
întîmplat cam ceea ce se întimplase în 
domeniul producţiei energetice : Franţa a 
fost invitată să se asocieze acestuia, iar 
vineri, la reuniunea miniștrilor apărării, 
o solicitare asemănătoare a fost formulată 
pe altă cale. Ca de obicei, problema repar- 
tiției sarcinilor financiare a suscitat con- 
troverse. Sub ambele ei aspecte, acela al 
efortului naţional depus de fiecare dintre 
membri și acela al întreţinerii forţelor 
americane pe continent. Ministrul belgian 
al apărării, Paul Van Boeynants, a propus 
atunci, invocînd situaţia economică gene- 
rală, o conferință comună a miniștrilor de 
externe, de finanţe şi ai apărării din ţările 
alianţei, El a adăugat că participarea 
Franţei la această  „super-conferință“ 
atlantică i se pare esenţială. Cum în virtu- 
tea situației ei speciale în cadrul alianţei 
Franţa nu este prezentă nici la reuniunile 
„Eurogrupului“, nici la acelea ale miniştri- 
lor apărării, un răspuns imediat la aceste 
apeluri nu era de așteptat. 

-Pe un alt plan, cel politic, sesiunea de 
luni și marţi a miniștrilor de externe era 
așteptată altfel decit bianualele reuniuni de 
acest tip, care nu totdeauna scapă rutinei. 
Pe de o parte, pentru că accentul avea să 
cadă nu asupra coordonării acţiunilor față 
de un ipotetic inamic comun, ci asupra 
dificultăților deloc ipotetice dintre mem- 
krii alianţei. Pe de altă parte, pentru că 
Henry Kissinger avea să reprezinte pentru 
prima dată în acest cadru Statele Unite. 
Joncţiunea între cele două motive de in- 
teres s-a făcut prin însăși intervenţia 
secretarului Departamentului de Stat care 
a reafirmat sprijinul tradiţional pe care 
S.U.A. îl acordă unificării vest-europene. 
Cu condiţia ca această unificare să conso- 
lideze ansamblul alianţei, nu să actioneze 
în detrimentul ei, nu accentuînd distanţa 
între partenerii europeni şi Statele Unite. 

În timp ce Henry Kissinger zbura spre 
Europa, la Departamentul de Stat un 
înalt funcţionar mărturisea ziariştilor că, 
în optica Washingtonului, sesiunea de la 
Bruxelles, capătă o însemnătate deosebită: 
„noi am vrea să ştim ce se pregătesc să 
tacă sau să spună în legătură cu proble- 
mele care ne interesează și dorim să existe 
consultări prealabile înainte ca ei să facă 
declaraţii”. 

„Şi viceversa“, ripostează observatorii 
vest-europeni. Rămine de văzut dacă acest 
„viceversa“ este conceput la fel de cei 
nouă participanţi la foarte apropiata con- 


ferință din capitala daneză — şi dacă se 


vor găsi termenii comuni care să-l ex- 
prime. 

De la 3 decembrie. data dublei sesiuni 
a miniştrilor de externe şi de finanţe ai 
„celor nouă“, pînă la succesivele reuniuni 
atlantice dintre 6-12 ale lunii, şi de aici 
pînă în 15, cînd se vor încheia „convorbi- 
rile la gura sobei“ ale şefilor de stat 
şi de guvern din C.E.E., vor fi trecut în 
total 13 zile. Nu din credinţă în forța bene- 
fică sau malefică a acestei cifre, ci din in- 
teres politic, observatorii se pot întreba în 


mod legitim dacă acest interval va aduce 
vreo schimbare notabilă în relaţiile inter- 


occidentale. 


Florica Şelmaru 
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Preşedinte 


Cotidianul. „General. Anzeiger" 
a. publicat un interviu în care 
cancelarul. Willy Brandt. preci- 
zează că nu va candida pen- 
tru luncţia. de preşedinte al 
Germaniei tederale. Brandt ora- 
tă că „președintele P.S.D. nu 
poate prelua o. asemenea sar- 
cină intre două congrese . ale 
partidului. Mulţi dintre -prietenii 
din partid şi mulţi alegători ar 
considera-o co o dezertore“. 


Rezoluţie. 


Comisia Naţiunilor. Unitet pen- 
tru teritoriile -neautonome- a a- 
doptat cu 99'voturi, contra 4 și 
16 abţineri, o rezoluţie-care de- 
cloră -că populația -din Samoa, 


Insulele Ellias și Gilbert, din 
Guam; Noile Hebride, - Pitcairn, 
Sfinta Elena, Seychelles. și : din 


Insulele’ Solomon are - dreptul 
inalienabil læ autodeterminare 
şi independenţă. S-au opus: a- 
cestei rezoluţii  Fronța,  Portu- 
galia; Anglia. ṣi- Atrica de~ Sud. 
Rezoluţia cere' puterilor: - care 
administrează aceste» teritorii — 
Statele: Unite, Franţa și Marea 
Britanie —-să stabilească un 
calendar - pentru exercitarea ~ e- 
lectivă a acestui drept de către 
populaţiile - respective,  respin- 
gind categoric „stabilirea: de 
baze și instalații militare în -a- 
ceste teritorii“, 


Poziţie 
Suedia a anunțat că. nu-l - va 
înlocui: pe -ambosadorul său. la 


Santiago, H. 'Edelstam; care: a 
fost declarat: persona. non: grata 


—— 


Pi N O CO PN RU N i 


$ 


de către» guvernul - chilian: Mi- 
nistrul- de externe suedez ava- 
nunțat'tă nu intenţionează să 
rupă relaţiile diplomatice cu 
Chilei Suedia va fi reprezentată 
la-Santiago, un anumit timp, la 


nivel "de insărcinat cu afaceri. 


Colegiu 


Departamentul de Stat. ameri- 


cana contirmat-că Joseph. Sis- 


co, secretar: de stat adjunct 
pentru - problemele Orientului 
Mijlociu'-și Asiei de: sud, va pă- 
răsi-iîn- curind  aceasă -. functie 
pentru-a trece: la: președinția 
Colegiului Hamilton, în statul 
New. York. Sisco va rămine, to- 
tuși,. în funcție în perioada vii- 
toarei. faze a negocierilor. de 
pace. in Orientul Mijlociu, care 
urmează să se deschidă la Ge- 
nevo,'la 18 decembrie. De ase: 
meneo, va participa la noul 
turneu- ce  va.-fi. intreprins de 
Henrys Kissinger- în Orientul 
Mijlociu, incepind -din-13 + de- 


+ cembrie, 


Comunicat 


Președintele Juan Peron a. a- 
nunțat că a contramandat pla- 


„nurile de a vizita Naţiunile Uñi- 


te şi de a avea, eventual, con- 


vorbiri cu președintele Nixon 

la 'slirșitul acestei luni. 
Aviaţie 

O delegație franceză formată 


din. 113 membri, condusă de 
doamna. Messmer; soția premie- 
rului: Franţei, a plecat la - Pekin 
pentru stabilirea: serviciilor „Air 
France“ între- Paris și Pekin: 


Împăratul şi împărăteasa’ Japoniei (dreapta) urmăresc expli- 

cațiile primului ministru  Kakuei Tanaka (centru) la expo- 

ziția de echipament — vechi şi modern — de stingere a 
incendiilor, deschisă la Tokio 


Edward Heath prezintă baroanei Spencer-Churchill primul 

G| volum — „Tinereţea mea. Călătoria în Africa“-— al culegerii 

de'opore literare-ale lui Sir Winston Churchill, care vor fi 
publicate într:o ediție specială 


Dolari 


Senatul american a aprobat, la 
5. decembrie, cu:44-de : voturi 
pentru și 41' de voturi împotrivă, 
proiectul: de lege in valoare de 
2,39: miliarde de dolari privind 
ajutorul american. pentru ` străi- 
nătate. El este cu 500- milioane 
de dolari: mai mic. decit cererea 


Administraţiei. Proiectul prevede 
300“ milioane de -dolari cu titlul 


de. ajutor militar pentru Isra 
şi 50 milioane de dolari cu titlu 
de ajutor economic. EI: include, 
de asemenea, aproximativ. 211 
milioane dolari drept ajutor pen- 
tru statele arabe, inclusive 
76:500 000 'de dolari cu- titlu- de 
ajutor- militar, -in cea mai mare 
parte pentru lordania. 


Au-fost reluate cursurile la Institutul Politehnic din Atena, 


întrerupte la 17 


noiembrie, 


ca urmare a mişcărilor 


studențești 


ai 


